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MPEANCNOBUE

HacToslee nocobue npegHasHayeHo f[ns CTYAEeHTOB W Mpenofjasa-
Teneil yHUBEPCUTETOB U (haKyNbTeTOB MHOCTPaHHbLIX A3bIKOB Mejarorunyec-
Kux By30B. B nocobum npepnaraetca HOBbIA MOAXOL K W3YYEHUIO
TEKCTa, a UMEeHHO, C TOYKN 3PEeHWUs BOM/OLWEHUA B HEM [BYX OCHOBHbIX
(YHKLUMA A3blka — QYHKLUMM COOBG W eHMA U GYHKUMN BO3 A e -
CTBUA, Haubonee MOMHO PeanusylLWNXCA B HAayYyHOM W XY[LOXeCT-
BEHHOM CTUNAX peyn.

XpyAHOCTU 00yYeHUs A3blkaM (He TONbKO WHOCTPaHHbIM, HO U
pOLHOMY) He B MOCNESHION OYepefb 00ycnaBAMBatOTCA TeM, 4TO pasnu-
umMe MeXAy OCHOBHbIMM BapuaHTaMu peyn [0 CUX NOp [0CTaTOYHO
TBEPLO He YCTaHOBMEHO W, COOTBETCTBEHHO, He CAeNaHO AOCTYMHbIM
0N U3YYaloLlWMX Te WU WHble A3bIKK.

B MupoBO/ NWHFBUCTUYECKOW nUTepaType CKasaHHOe cuuTaeTtcs
(haKTOM, He HYXJaloWMMcs B AOKasaTeNbCTBax: TOYHAA OpPMEHTaLus Ha
yyallerocs, CKpynynesHblii Bbl6Op VMMeHHO Toi (hopmbl (MM pasHOBMA-
HOCTM) A3blKa, KOTOpas eMy B MepBYI OYepedb HYXHa NS [aHHbIX Le-
nein obweHna. OAHAKO TO, KaK KOHKPEeTHO OTnMyaTb pasHble (opMbl
peun Apyr OT Apyra, Kak peanbHO o06ecrneumBaTb BCEMM MPU3HAHHOE W
Heo6X0AMMOEe YCNOBME YCMELWHOro pasBUTWA  peyeBO  CMOCOBHOCTH,
60nbLIE YaCTblO OCTaeTCs B [OCTATOYHON CTEMeHW HEBbISCHEHHbIM.

Mo3aToMy Uenb Noco6us — HayuuTb BbIABNATb OCOOEHHOCTU PasHbIX
BMLOB TEKCTOB, paccmaTpmMBas WX C TOYKW 3PEHUS COMOJIOXKEHMWA
MH(OPMATUBHOW W 3CTETUYECKOW (YHKUWIA sA3biKa. [10A06HbLIA HaBbIK
6yaeT cnocobCTBOBaTb WMHTEHCU(MKaLMM N 6ONblUel pe3ynbTaTUBHOCTU
npowecca 06yyeHus.

KHura coctomT 13 gByx vacTeid. [NepBas 4acTb MOCBSALLEHa COMNOCTa-
BUTENbHOMY aHann3y TeKCTOB MPOTMBOMONOXHON (YHKLMOHANbHOW Ha-
MPaBNeHHOCTM — TeKcTa W3 3HUMKIOMEAUU WAM CMpaBOYHMKA U TeKCTa
XY[,0)KeCTBEHHOTO, COBMAfaloLero C MepBbIM N0 MNpegMeTy OMucaHus.
Bo BTOpOI YacTM ONWUCLIBAOTCH Te CAy4yau, KOrfa HayuHbll 1 Xy[0oXecT-
BEHHbIA CTUAWM comonaraloTcs B Mpejenax of4HOro Tekcta. Ha maTtepuane
paboT KPYMHbIX aHIUMACKMX Y4YeHbIX NOKasaHbl 0CO6EHHOCTW B3aMMOMpo-
HUKHOBEHUA CTUMEA COOOLLEHNS W BO3AEWCTBMSA HAa BbICLUUX YPOBHAX
Hay4YHOro MW3M0XEeHWsA, a Takxe nNpegnpuHATa MONbITKA BbIABUTb
CneLunpuKy npounsBefeHnin CNoBECHO-XYJ0XXECTBEHHOr0 TBOPYECTBA B MaaHe
nepeHeceHns B 3TOr0 pofa MPOU3BeAeHUs WHTeNNEeKTUBHON WHopMaLun.

Ha npumepax NpousBeAeHUI KNacCUKOB aHTMACKOW U amepuKaHc-
ko nutepatypbl (J1. CtepH, Y. AukkeHc, B. Woy, O. Yainbg n gp.)
MoKa3aHO CTUANCTWYECKOe W (YHKLMOHaNbHOe npeobpasoBaHne WHAOP-
MaTUBHOIO TeKCTa B COCTaBe XY[OXECTBEHHOrO LEenoro, rae CMeLleHue
CTWUNEN ABNAETCA CPeACTBOM OCYLLECTBAEHWSA 3LWbiCNa nucatens.

WccnenosaHne, KOTOPOe Nlerno B OCHOBY Ha’\6suwiero nocobus, npo-
BOAMMIOCH aBTOPOM B TeuyeHue psja fieT noj pPyKOBOACTBOM mnpodeccopa
MOCKOBCKOro rocygapctBeHHoro yHusepcuteTa O.C. AXMaHOBOW, 4bA
NOCTOSAHHAsA MOMOLLb ChiFpana peLalLyo posb B HanuCaHWW KHUTW.

ABTOp rny60KO nNpu3HaTeNbHa JOKTOPY (DMNONOLLYECKMX HAYK Mpo-
theccopy ®. . bepesuHy W KONnekTuBy Kaenpbl MHOCTPaHHbLIX A3bIKOB
rymaHuTapHbiX (akynbtetoB MITIM uMm. B. L. JleHuHa 3a LeHHble
3aMeyaHus, BbiCKa3aHHble MPW PeLeH3npPoBaHNM paboThl.

ABTOp 6narofapHa cBOMM Ko/jeram no Kageape aHrMUMACKOro A3blka
MI'Y um. M.B. JlomoHOcOBa, a Takxe Konseram [lHenponeTpoBCKOro
rocyfapcTBeHHOro yHusepcuteTa 3a Aobpble coBeTbl Npu paboTe Hag
PYKOMUCHLIO.

ABTOp



BBEAEHWE

Kaxablil pa3BUTbI NUTepaTypHbIA A3bIK XapakTepu3yeTcs
MHOroobpasuem cTunei, npuyem OCOBGEHHO 3TO OTHOCUTCA K
TakuM LUMPOKO pacrnpoCTpaHeHHbIM W 60raTblM AUTEPaTYpPHbIM
A3blKaM, KaK aHTIMACKWIA, KOTOPbIA PErynsapHO GYHKLMOHNPYET
B BMAE PasNNYHbIX pPEYEBbIX BAPWAHTOB WM «PErnCTPOBY.
CylecTByeT 60/bLIOE KOMMYECTBO PaboOT, WMEHOLWMX LEeNblo
He TO/MIbKO AaTb MOJHYI0 KNacCUMKaLMio pasnnyHbIX CTUAeW,
HO W CBA3aTb MOHATUSA «CTUNEW», «cep YNoTPebneHns» n «hyHK-
UM A3blKa», YCTAHOBUTb MEXAY HWMW OMNpeaesieHHOe COOT-
BeTcTBUe [1].

Cpean paboT, TecHO CBA3bIBAKOLNX MOHATUA GYHKUMA ©
chep ynoTpebneHns WAM CTUNEeld A3blKa, 0COBbIA MHTEpec ANs
Hac npegcTasnaloT pabotel K. Bronepa, #A. MykapX0BCKOro,
P. fko6coHa n B.B. BwuHorpagosa [2].

Kak wn3secTHo, ncuxonor Kapn Etonep Bhepsble MonbiTa-
€Sl YCTaHOBUTH pasnuume PYHKUWUA f3blKa B peyeBOM O6LLEHNM
Ha OCHOBe BblAeNeHMs B MpoLecce A3bIKOBOro 06LleHMs Tpex
CTOPOH peyYeBOro akTa, a WMEHHO: CTOPOHbl [OBOPALLEro,
CTOPOHbI CAYLIAKLLIEr0 WM CTOPOHbI COO6LLaeMOro unu nepega-
Baemoro. Wcxoga u3 atoro, bionep Bbigenser TpU OCHOBHbIE
(YHKLMM WA TpU CTOPOHbI, MPUCYTCTBYIOLWMEe B NM0OOM pe-
YeBOM aKTe — «npegcrasneHune» (Darstellung), «BblpaxeHue»
(Ausdruck) wun «obpaweHue» (Appell). ®PyHKUMA «npeacTas-
NEeHWS» WAW HanpaBfEHHOCTM Ha MpegmeT Hambonee fAPKO
NposiBseTCA B TeX CAy4vasx, KOrga fA3blK WCMOMb3yeTca AnA
co06LLeHNs onpeaeneHHon nHGopmMaunm. PyHKUNA BbipaXXeHNs
oTpaxaeT CTOPOHY WAWM acnekT rosopswero u npeobnagaet
B pa3HOro pofa CMOHTaHHbIX BOCK/AULAHMAX, OTpaxaroLnx
4yyBCTBA roBOpAWEro. MyHKUUA obpaLieHns, COOTHOCALLANCS
CO CTOPOHOI cnywatoliero, npeobnagaet B KoMaHfax, Npochb-
6ax W LpYrux CNOBECHbIX MOMbITKax BO34ENCTBUA Ha cnylla-
Tens.

TpoiicTBEHHOe feneHue bronepa gaeT CAULIKOM 06y ©
HeLeTanu3npPoOBaHHYI0 KapTUHY peanbHOl cuTyauuu obLlieHus
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npu nomowm f3blka. [03TOMy B AanbHeiwem 6bian CAenaHsbl
MOMbITKA BBECTW LENbli pA4 LOMOMHWUTENbHbLIX MOHATUA ANS
TOro, 4YTo6bl NOMHEe W feTalbHee BblAENNTb M ONUcaTb COCTaB-
nfoUMe CTOPOHbI PEYeBOro akTa.

AH MyKapX0BCKuiA, pa3bupas cxemy bronepa* cocpego-
TOUYMBAET CBOE BHMMaHWE Ha elle OAHOM KOMMOHEHTE PeYeBOro
akTa — Ha 3Hake. C HMM OH COOTHOCWUT YeTBEepPTY (YHKLMIO
— «MO3TUYECKYIO» WM «3CTETUYECKYIO», 3aKNiuvaloLlyocs B
CMOCOBHOCTM 3HAKa COCPefoToYMBaTb BHMMAHWE Ha CamMOM Ce-
6e, a He Ha coobuaemom. Mo MHeHMO MyKapXXOBCKOro, 3c-
TeTuyeckas wWAM Mo3aTuyeckas (YHKLMSA NPOTMBOMOCTaBNeHa
TPeM «NPaKTUYECKUM» (YHKUUAM, BblgenseMmbiM K. Bronepom.
VHaye roBops, rnaBHas uyepra MO3TUYECKOW peyn, B LUMPOKOM
CMbIC/1e 3TOrO C/10Ba, OT/IMHAOLWas ee OT MPAKTUYECKOro NCMOosb-
30BaHMA A3blKa, OMNPeAenseTcs WM KakK HanpaBieHHOCTb He
Ha O3Ha4yaeMoe, a Ha caM 3HaK. CX0AHble MOMOXEHUS — «M03-
TUYECKMIA A3bIK — 3TO fA3bIK C YCTAHOBKON Ha BbIPaXXEHUE»,
— BbICKa3blBaNUCb MNPeACTaBUTENIAMU TaK Ha3biBAEMOIr0 «pyc-
ckoro opmanmsma» [3].

Cnepytouleli MOMbITKOA pa3BUTb YMOMSAHYTYIO Bbille CXeMY
Bronepa 6bina knaccuukauma P.AkobcoHa. OH nokasblBaer,
4TO A5 TOro, YTobbl MOF/I0 OCYLLECTBUTLCSH peyeBOe 06LLeHMe,
MOMUMO Ha3BaHHbIX YeTbIpeX CTOPOH AO/DKHbI eLle ObiTb BBEAEHbI
MOHATUA KO Ja, T.e. TOM CEMUOSIOTMYECKON CMCTEMBI, MOCPEACT-
BOM KOTOPOI peveBOe OOLLEHWE OCYLLECTBAAETCHA, U MOHATUE
KOHTaKTa, YCTaHOB/IEHWE KOTOPOro Mexay roBOpALLUM
1 cnywawwmum asnsetcs 06s3aTe/lbHbIM 3/IEMEHTOM pPeYeBoro
o6LeHmns.

[na Kaxporo wu3 WeCcTU 3nemMeHTOB $KOOCOH Bbifenset
COOTBETCTBYIOLYIO (YHKUMIO: (PYHKUMA Yy Ka3aHMUA Ha
peepeHnTa (referential function) — 310 YacTb peyeBoro
00LleHNs, KOTOpasa Hanpas/jeHa Ha KOHTEKCT peyn B LUMPOKOM
cMbiCie. OTO Ta (DYHKUUS, KOTopas MNpexae HasbiBanacb «ge-
HOTATUBHOW», «KOTHUTUBHOM», «UHTENNEKTUBHOWM», «(yHKLUEN
HanpaBNeHHOCTU Ha pediepeHTa» — (YHKUNUA CO OB e H U 4
B COGCTBEHHOM CMbIC/le 3TOr0 cfoBa. B HayuHbix npoussege-
HUAX 3Ta PYHKUWUA BbiCTynaeT (MAuM LO/DKHA BbICTyNaTb) Hau-
6onee MpAMO U HEMOCPeACTBEHHO. «JKCMpeccuMBHas» (Uu
«3IMOTUBHaSA») (yHKUUA (emotive function) uMmeeT uenbio
HEeNnocpeACTBEHHOE BbIPAXEHME OTHOLUEHUS TOBOPALLEr0 K
BblCKa3blBaeMOMY. ®PYHKLMIO 06 palweH M s, BO33BaHUA K
CNywwarwLemMy npegaaraeTca HasblBaTb «KOHAaTUBHOM» (conative
function). ®yHKUMI0O YCTaHOBNEHNSA KOHTaKTa —
«hatuueckoin» (phatic function).

Ta yacTb co06LEeHNs, B KOTOPOW rosopsawmii obpalwaeTcs



K 0COBEHHOCTAM A3bIKOBOr0 BblpaXeHus («YTo 3HauuT 370 Co-
BO?», MHa4ye roBops, 3TO He C/I0BO, & «MOHeMa» W T.Mn.), OCy-
LecTBAAET «MeTana3blKOBYH-PYHKLUNIO». HO OCHOBHYKO Tpy-
OHOCTb MpefAcTaBaseT PyHKUMA nmo3Tuuvyeckas (poetic
function). Ee oyeHb TpyfHO onpefenuTb. OfHaKo ee He ne-
PeCcTaloT BbI4eNATb NOA PasHbIMU Ha3BAHUAMU: «3CTETUYECKAN»,
«MeTaceMMOTMYECKAn»,  «XYLO0XeCTBEHHas», «PYyHKUUA BO3-
feiicTBua».  SIKOBCOH MOACHAET CYLWHOCTb 3TOW  (hyHKLMK
npuMepaMn He TOMbKO W3 «XYLOXECTBEHHOW», HO W W3 MOB-
cefHeBHOI peun [2].

B cOBETCKOM £13bIKO3HAHWW WHTEHCUMBHOE U3y4eHne (YHK-
UM A3blKa B WX COOTHECEHWM C (YHKLMOHaNbHbIMU CTUASMU
Hayanocb B 1954 rogy, Korga Ha cTpaHuuax >ypHana «Bon-
pocCbl A3bIKO3HAHMSA» pa3BepHynacb AWCKYCCUS MO BOMpocam
CTUINCTWUKKN, 3aKOHuYMBLIAACA cTaTbeil B. B. BuHorpagosa,
NOABOAMBLUEN UTOMU 3TOrO 06CYXAeHNA. OQHUM U3 BaXKHEALLMNX
nonoXxeHuin Teopun B.B. BuHorpagosa ABNAETCA NPeLoXeHHOe
MM pasrpaHu4eHne CTu/eid, COrnacHo UX OCHOBHbIM (YHKLUAM
(o6buieHmns, coobLeHNs U BO3LEACTBMSA) B KOMMYHUKaTUBHOM
akTe. OH COOTHOCUT C 3TUMMU (DYHKLMAMU OCHOBHbIE A3bIKOBbIE
CTUIN: 0BMXOAHO-6bITOBON (PYHKUMA 06LeHus), 06uxogHo-
[eNnoBoi, opuUUNaNbHO-AOKYMEHTaNbHBIA U HayuHbId (YHK-
UMs coobLieHuns), NyBANUNCTUYECKMIA U XY[0XKECTBEHHO-6en-
NeTpUCTUYECKUn (hyHKLMA Bo3geincTems) [4].

dyHKUMA O06LWEHNS WMAM KOMMYHUKaTUBHAS (YHKLUA B
CamMOM LUMPOKOM CMbIC/ie JIeXXUT B OCHOBE BCEl peyeBOi fges-
TenbHocTM. K. Mapkc n @. QHrensc nucanu, Yto «...A3bIK BO3-
HUKaeT NMlb M3 MNOTPe6HOCTW, M3 HacToATeNbHON Heobxonu-
MOCTU 06LLEHNS C ApyrumMu ntogbMu» [5]. B 6onee y3KOM CMbiC-
ne QyHKLMIO 06LLEHMS MOXHO paccMaTpuBaTh KakK (haTuyeckyto
(YyHKUMIO, T.e. MCNONb30BaHME fA3blka B CUTyaumax, «B KO-
TOPbIX FOBOPALMIA He CTPEMWUTCS cpasy Xe nepefartb CnyLlato-
wemMy onpefeneHHyto WHAOPMaLMIo, a XO4YeT Wb npugatb
€CTECTBEHHOCTb COBMECTHOMY npebbiBaHWIO rAe-nnmbo, nogro-
TOBUTb CAYLIAKOLEr0 K BOCNPUATUIO MH(opMauun, obpaTuTb
Ha cebsd ero BHMMaHue u T.n.» [6].

Ecnun B3aTb 06LeHMe NPY NOMOLLUY A3blKa B CAMOM LUMPOKOM
CMbICNe, TO BMOJIHE MOHATHO, YTO NIIOAM BCerga npuberanm u
npuberarT K MOMOLM f3blKA MpY HEOOXOAMMOCTK YTO-TO CKa-
3aTb, COOOWMTbL ApYyr Apyry.

dTa (yHKUMA OCTaeTcA W Tenepb BaXHeNLel: OrpoMHoe
60MbLWINHCTBO NOAENA, 3aHATbIX pasHbIMU BuAaMU 06LLECTBEH-
HON [eATenbHOCTU, MpWU B3aMMHOM OGLLEHUM MOCTOSAAHHO OKa-
3blBAlOTCA Mepes MNOTPeOHOCTbIO He TO/MbKO YycTaHaBnMBaTb
(haKTMYecKMe KOHTaKTbl (4TO ABNAETCA Hawbonee MPOCTbIM W
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«Ye/I0BEYECKUM» BULOM PeYeBOil AesTeNbHOCTM), HO U NepefaBaThb
APYT OPYTY TY WM UHYIO WHADOPMaLMIO gna 0bGecreyveHns Hop-
MasibHOr0 pasBUTUSA YesloBEeYeCKOro obLuecTsa.

UTo e KacaeTcsi Hay4yHOli MH(popmauuu, BOMPOCY O nepe-
flaye KOTOPOIA celiyac nNo npaBy npujaetcs Bce 60/blie U 60/b-
e 3HayeHWsa, TO 34eCb MNPefnPUHATbI MHOMOYMUCNEHHbIE UC-
CnefoBaHUA, HanpaefeHHble Ha TO, 4TO6GbI ONTUMWU3NPOBATb
Hay4yHoe ob6uleHne, 4TOGbI cAenatb ero Haubosee paumoHasb-
HbIM 1 3hheKTUBHbIM. Ob6LLeHayYHbI CTUIb NOABUACSH U cdop-
MupoBasnca Ans YAOBNETBOPEHWUA OMpeAefieHHbIX COLMabHbIX
notpe6HocTeli. VIMeHHO nocnegHve npefonpegennnn Bblgene-
Hue n odopmneHne 0coboli (OpMbl U3NTOXEHWUA 4NA Nepejayn
Hay4HbIX WAeR, runoTes, AOKa3aTeNbCTB W OTKPbITWIA.

OfiHaKo, MOMMMO 3TOrO, ellle Ha 3ape YenoBevyecTBa BO3HUKNA
Heo6X04MMOCTb He MPOoCTO COO6WUTL YTO-NM60, HO U UCMO/L30-
BaTb fA3blK B (PyHKUMM, KOTOpyto B.B. BuHOrpagos HasBas
«BO3AENCTBMEM». ITa (QYHKUMA B Haubonee MOMHOM BuUAe
OCYLLECTBNAETCA B C/NOBECHO-XY[OXXeCTBEHHOM TBOPYeCTBe, B
CTUNE XYLOXECTBEHHOIW NuTepaTypsbl.

Benunuanwnii xypoxHuk cnosa J1.H. ToncToli Tak Bbl-
pasun MbiCnb 0 PYHKLMW BO3AENCTBUSA, nexalleid B OCHOBE XY-
[OXXEeCTBEHHOro TBOp4YecTBa: «MCKyCCTBO €CTb YenoBevecKas
[eATeNbHOCTb, COCTOAWAA B TOM, YTO OAUH YEI0BEK CO3HATE/b-
HO W3BECTHbIMW BHELIHUMW 3HaKaMy MepefaeT WUCMbITbIBaeMble
MM YyBCTBa, a Apyrue /0N 3apaxarwTcs 3TUMU YyBCTBaMu
M nepexuBarnT ux» [7]. OfHako 0 yHKLMMN BO3AENCTBMA MOX-
HO roBOpUTbL K B 60Mee LUIMPOKOM CMbICNIe — KakK BoobLle o
«MO3TUYECKON MW 3CTETUYECKOW (PYHKUMM» f3blKa, Korpa ro-
BOPALWMIA UM NUWYLWKIA, YXKe He OrpaHW4MBaeTcs MNpPoCTo
COO06LLEHMEM WHTENNEKTUBHOIO COAEPXKaHWA WAM COOCTBEHHO
«MH(OpMaLmen», HO ewe u CTpeMmTca (M 4acTo AOCTMraeT 3TOM
Llenun) Tak npeAcTtaBuTb Co06LLaeMoe, TakK BblbpaTb U COEAUHUTL
Mexay coboi cnosa, 4YTObbl y cAyllaTens UAW yYuTaTens BO3-
HUKNN ONpefiefieHHble 3MOoLuMK, OnpefeneHHoe OLeHOYHOe OT-
HOlWeHMe K coobuaemomy. Mo onpegeneHnto B.B. BuHorpa-
[loBa, «Mo3aTuyeckas (PYHKLUA A3blKa OnuMpaeTcsd Ha KOMMYHW-
KaTUBHYIO, WCXOAWUT M3 Hee, HO BO3ABMraeT Haf Heli noguu-
HEHHbI 3aKOHOMEPHOCTAM WCKYCCTBA HOBbIA MUP peyYeBbIX
CMbICNIOB M COOTHOLLEHWI» [8]. TMoaToMy yAo6HO onpeAenuTb
3Ty 06/1acTb 00OLWEeHUA, KaK CBA3AHHYIO C pPasMYHOro poga
3MOLMOHA/IbHO-3KCMPECCUBHO-OLEHOYHBIMW KOHHOTALUAMM, Ha-
KnafblBaeMbIM/ Ha COOGCTBEHHO WHGOPMALNIO.

CneplyeT ¢ caMOro Havana OroBOpuUTLCSA, YTO ynotpebneHue
peun B (YYHKLMMW BO3LEACTBMAA He CBOAWUTCA TONMbKO K C/IOBECHO-
XY[0XKeCTBEHHOMY TBOPYECTBY — OHa HaxXOAMT CBOE Bblpake-
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HMe B pasHOo6pa3HbIX (PopmMax MacCcoBON KOMMYyHMKauuun (pek-
nama, raseTHble 3arofioBKM W T.4.), OfHaKo, Hambonee SPKO
(hYHKUMA BO3AENCTBMA MpeLCTaBfeHa B XYAOXECTBEHHON nu-
Tepatype.

TakuMm 06pa3om, ecniv Mbl UCKNHOUUM (PATUYECKYHO (DYHKLNUIO,
T.e. WCMO/b30BaHME A3blKa, KOTOPOe He HanpasBneHo Ha jJoc-
TUXEHME TEX WAN WUHbIX 3apaHee HaMeuyeHHbIX Pe3ynbTaTos,
TO [ABYMS BaXHENWMMU (QYHKUMAMKU f3blKa OyayT (QyHKUWS
BO3AeWNCTBMA W QYyHKUMS coobLUeHMA, KOTOpble
peannsyloTca B CTW/Ie XYLOXXECTBEHHOW nuTepaTypbl WU CTufe
Hay4yHOro u3noxeHus. Ha npoTMBONOCTaBNEHHOCTb WMEHHO
3TUX [BYX (YHKUWI W COOTBETCTBYIOLMX WM CTWMEN A3blKa
YyKa3blBa/n MHOTME COBETCKMe U 3apybexKHble A3blkoBeabl. Tak,
Hanpumep, J1.B. LWWepba nogpasgenan pasHble GopMbl NMUCbMEH-
HOro A3blka Ha fABe 60nbluMe rpynnbl: pasHble OpMbl A3biKa
XY[LOXECTBEHHOWN NnTepaTypbl U pasHble (OpMbl Le/10BOr0 A3bl-
Ka, K KOTOPOMY OH OTHOCW/1 KaHLenAapCKUi f3blK, A3blIK 3a-
KOHOB, Hay4HbI A3blK, 3NUCTONAPHbLIA CTWUAb, MOAYEPKUBaS,
YTO Kaxkfas pasHOBWAHOCTb BbI3bIBAETCA K >XWU3HW (DYHKLWO-
HanbHOW LenecoobpasHocTbio [9].

B.M. XXupmyHckuii [10] TakKe MPOBOAWUT MbIC/b O NPOTU-
BONOCTAB/IEHMN A3blKa MNPaKTUYecKol peun, MOAYUHEHHON
3afiaye NPAMOro U TOYHOrO COOGLLEHWUA MbICIU, W fA3blKa 3MO-
LMOHANbHON peyn, HanpaBfeHHOW Ha 3MOLMOHANbHOE W BOfe-
BOE BO3[ENCTBME HAa CnyLllaTens.

PasrpaHuumBas 3TW p[Ba BWAa PeYEBOW [eATeNbHOCTH,
B.M. )XUpMYHCKUA yCNOBHO BblgenseT BHYTPU HUX ABe Kpali-
HWEe PasHOBMAHOCTM — peyb HaY4YHYI U peyb MO3TUYECKYIO B
X nNpefenbHOM W NOCNeAoBaTeNbHOM OCYyLLEecTBeHUW. Mo ero
MHEHWIO, A3blK Hay4HbIli (POACTBEHHbIA NPAKTUYECKOMY A3bIKY)
NOAYMHAETCA CNeLnanbHOl (PYHKUMM — KPaTKOro W TOYHOrO
Bblp@XEHWA NOrMYECKOW MbICIM, B TO BpemMs Kak Mo3Tu-
Yyeckuii A3bIK  (BO MHOrOM POACTBEHHbIA PUTOPUYECKOMY)
CTPOUTCA MO XYAOXECTBEHHbIM MPUHLMNAM: €ero 3/eMeHTbl
3CTETUYECKN OpraHU30BaHbl, WUMEIOT HEKWUA XyL0XeCTBEHHbIi
CMbICA, NOAYMHAKTCA 06LWeMy XyLOXECTBEHHOMY 3aJaHuio.

Ha npoTMBOMNOCTaBNEHHOCTb 3TUX ABYX (PYHKLMOHaNbHbIX
CTUneil obpaliann BHUMaHWe TakKXXe MHOIMe [pYrue YYeHble.
Tak, Hanpumep, P.A. bypnaros npoBoAWUT MbIC/lb 06 OCHOBHOM
LeneHun cTuneil — XyL0XeCTBEHHbIA N Hay4HbIl. B cBoe Bpe-
ms A. Meile 3aMeTun, 4TO B Fly60OKOM MPOLU/ZIOM BCE C/I0BAa WH-
[0eBPONeCKMX A3bIKOB BbICTynann nnbo B (PYHKUUM BO3-
pencteua (le mot-force), nnbo, ropasgo vawe, B hyHKLMM 060-
3HauyeHus npeameToB W ABneHwid (le mot-signe) [11].

MpegcTtasuTteny TMpaxcKoro JIMHIBUCTUYECKOTO KPYXKa,
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BHeCLUME 3HAYMTeNbHbIA BKIaj B pa3paboTKy 3Toii npobnembl,
TakKXXe TOBOPAT 0 [BYX BaXKHeMWMX MokKasaTensx xapakTepuc-
TUKN A3bIKA — 00 «UHTENNEKTYanbHOCTU U 3HEKTUBHOCTM
NMHTBUCTUYECKUX TMPOSIBNIEHNI», B COOTBETCTBMU C YeM fA3bIK
MOXeT UMeTb MO0 KOMMYHUKATUBHYO0 (YHKLUMIO (HanpaBneH Ha
«0603Ha4aemoe»), NM60 NO3ITUYECKYHD (PYHKLMIO, Korga 3biK
Hanpas/ieH Ha 3HaK Kak Takosoli [12]. LL. bannu Takxke rosopun
06 3TUX ABYX OCHOBHbIX TEHAEHUWAX B Pa3BUTUM A3blKa — WH-
TENNeKTUBHOW ¥ 3akcnpeccmBHOW [13].

NTaK, MOXHO cuMTaTb, YTO CYLLECTBYIOT ABa BUAA A3bIKO-
BOI AEATENbHOCTU: C OfHOW CTOPOHbI, TO YNOTpeb/eHne peun,
KOTOpPOE WMeeT B CBOel/i OCHOBE WHTEHLMIO «COO06LLeHMs» (T.e.
CTPEMUTCH K nepefaye OAHO3HAYHON WHTENNEKTUBHOW MHGOp-
mMauum), ¢ APYroil CTOpPOHbl, Te peuyeBble MPOW3BEAEHMUS, KO-
TOpble He OrpaHWYMBalOTCA WHTENIEKTUBHOW CTOPOHOI ne-
pefaBaeMoro coobuieHuns, a cBa3aHbl ¢ OnpeaeneHHbIM BO3JencT-
BMEM Ha 4yBCTBa MyTem CO34aHUs 0CO6bIX 3(EKTOB U BNevat-
NeHWi v cnyxaT Ana nepejayn pasnuyHbIX 3KCNPeCcCUBHO-3MO-
LMOHaNbHO-0LEHOYHbIX 06epTOHOB.

TepMuHbI «YHKLNA COOBLLEHNS» U «(YHKLUMWS BO3LEACTBUS»
(1 COOTBETCTBEHHO CTUIL CO OB LWL EHM AN CTUIb BO3 4 e -
CTBWUSA) YCMOBHbI, U NX HE CNefyeT NOHUMaTb B 6YKBa/bHOM
3HAYeHMN COOTBETCTBYIOLMX PYCCKUX CnoB. Mcxoas n3 cospe-
MEHHOW Teopuu uHOpMaLMK, BCe, BKAOYas XyLOXECTBEHHOE
TBOPYECTBO, MOXET paccMaTpmMBaTbCA B LUMPOKOM KOMMYHM-
KaTMBHOM nnaHe. Takue Ha3BaHUS, KaK «3CTeTUYEeCKasd WH-
(hopmaLma», «No3TUYECKas» WA «XYy[0XeCcTBeHHasa WHhopMa-
UMsS» NOAYYUIM JOCTATOYHO LLUMPOKOE pacnpocTpaHeHme. Hayu-
Has peyb TaKXXe He MOXeT ObITb CBefeHa K MpoCTOMY coobLe-
HWIO (PaKTOB.

TeopeTuueckoe MNPOTUBOMNOCTAB/EHNE 3TUX ABYX (YHKLWIA
(M COOTBETCTBEHHO CTWME) OTHIOAb HE MPOTUBOPEUUT TOMY
(hakTy, UTO MEXAY HUMM CyLlecTByeT AManeKkTuyeckas CBA3b.
C ofHOIN CTOPOHbI, OHU NPOTMBOMOCTAB/IEHbI, & C APYroi CTO-
POHbI — COMOCTaBNeHbl W HaxogATcd B T/1y60KOM B3auMMoO-
feicTBUM M B3aMMOMPOHUKHOBeHUW. CyllecTByeT [0CTaTOM-
HOEe KOMMYEeCTBO TEKCTOB, rAe HasBaHHble [Be QYHKUUKN CO-
CYLLECTBYIOT, T.e. KOrja B TEKCTe Mbl BCTPEYaeM He YMCTOe
«COO06LLEHNE» UNN «BO3AEICTBME», a BMOJHE OMpaBAaHHOE COB-
MelleHne Toro u gpyroro. Mpu aTom coyeTaHue ABYX PYHKLMIA
HOCWUT COBEpLUEHHO Ppa3Hblii XapakTep B MNPOM3BefEHUAX Ha-
YUYHOI nuTepaTypbl (HanpaBfeHHbIX Ha TO, YTOObI HaUAyULIMM
06pa3omM oOpraHn3oBaTb ONPeAeNneHHY WHTENNEKTUBHYIO WH-
(hopmauuio) M B NPOU3BEAEHUAX, SABAAIWMUXCS NPOAYKTOM
TBOPYECKOr0 NUCATENbCKOr0 BUAEHUS (HUKaK He CTPeMALLUXCS
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K COOOLLEHNIO peasbHO CYLLeCTBYIOWMX (PaKToB, K nNepesaye
6ecnpncTpacTHOM Hay4YHO-TOYHON [EACTBUTENLHOCTM, & OCHO-
BbIBAIOLWMXCA Ha BbIMbIC/E, Ha BOOOpaXaeMmblX aBTOPOM CU-
Tyauusax W OTHOLUIEHMAX, CO3JalOLUX CIOXHYI cuctemy 06-
pas3oB).

Llenb npegnaraemMoil KHUrM COCTOMT B TOM, 4YTOGbl, BbigenuB
n3 obwei knaccupmkaumm ctunein akagemumka B.B.BuHor-
pafoBa [ Be& OCHOBHble (PYHKUMU A3blKa, MOMbITATLCA OMNpeje-
nUThb

1) peanbHble BO3MOXHOCTW OTHECEHWA TOFO0 WAU WHOMO pe-
4eBOr0 MPOU3BEAEHMS B LENOM WM Kakoh-nmbo ero yactu K
(YHKUMW BO3LEACTBUA (XYAOXKECTBEHHbIV CTUML) NN K (YHKLMN
COO0OLWEHNA (HAYYHBIA CTUAb);

2) 0COGEHHOCTM TOrO WAM WHOrO pPeyeBOro MpPou3BefeHus,
ec/iv ero paccmaTpuBaTb C TOYKU 3PEHUA COMONOXKEHUA B HEM
3TUX [BYX OCHOBHbIX (YHKLUWIA; MHaye roBOps, YCTaHOBUTb,
KaK KOHKPETHO COOTHOCATCA (YHKUMA COOOLLeHUs 1 hyHKLUA
BO3JeMCTBMA B TEKCTaxX XYAOXEeCTBEeHHbIX (cneumguky Ko-
TOpbIX onpegenseT (yHKUWUA BO3LEACTBUA) M B TeKCTax Hay-
YHbIX (CNeun@uKy KOTopbIX onpegenseT MYHKLMSA COO6LLEHNSA).

Kak W3BecTHO, npeAMETOM JIMHIBUCTUYECKOTrO WCCefo-
BaHMA SBMAAKOTCA TEKCTbl, MO3TOMY C(OPMYIMPOBaHHas Bbille
3aflaya npefcTaBnfeT Ccob6ON npexpe BCEro TeKCTONO -
rmyeckyt npobnemy [14]. CnepoBaTeflbHO, BbISICHUTb
NPUHUMNWANbHYK CYUHOCTb 3TOM  AuMXoToMum (Kak OHa
peanbHO TMPOABAAETCA B TOM, 4TO AeWCTBUTENbHO AaHO B
PasNMUHbIX NPON3BEAEHUSX PeUn) MOXHO TONbKO, MOABEPrHYB
TIWAaTeNbHOMY JIMHIBOCTU/IMCTUYECKOMY aHanu3y pasHoobpas-
Hole TeKcCcTbl [15].

OfHMM 13 BO3MOXHbIX KOHKPETHbIX MyTei nogxoda K npoo6-
neme guddepeHumnaLmm aByX OCHOBHbIX DYHKUNIA A3blKa ABNAET-
CA NPUMEHEHWE METOAMKN KOHTPaCcTHO-COMOCTaBUTE/IbHOMO OMNu-
CaHus TEeKCTOB, KOTOpble, Hanbonee CTPOro COOTBETCTBYS Mpo-
TMBOMOCTaBASEMbIM (DYHKLWOHA/IbHBIM CTUAAM, COOTHOCMNCH
6bl C MNPaKTUYECKN OfMHAKOBLIM 3KCTPauIONOrnYecknMm co-
gepxxaHuem. [Mpumepom 3TOF0 MOXET CAYXWTb MPOTMBOMNOC-
TaB/IeHWE TEeKCTa M3 3HUMKIOMEeLMM WUAW CNpaBOYHMKA, T[Ae,
KaK MOXHO 6bl10 6bl NPeAnonoXuTb, PYHKUNSA co0bLEeHNs OY-
[eT BbICTYNaTb B CBOEM Haubo/iee YNCTOM BUe, W IUTepaTypHO-
XY[0XXEeCTBEHHOr0 TeKCTa, COBMajaroLllero C MepBbIM NO npeg-
MeTy OMUCaHUA, O4HAKO, CTaBsLLLEr0 CBOEN LeNbi 3CTETUYECKOE
BO3JeicTBMe Ha umTatensa (cp. cTatbto 06 aKyne W3 3HUUKNAO-
neguu 1 onucaHwe akysnabl B MOBECTU X3MUHIyss «CTapuk u
Mope»).
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JINHTBOCTMANCTUYECKNIA aHANN3 TEKCTa B NPOAeNaHHOW pabo-
Te NPOBOAWNTCSA HAa TPEX YPOBHSX: CEMaHTMYECKOM, MeTaceMumo-
TMYECKOM U MeTameTaceMuoTUyeckoM. [lepBblii, CeMaHT MU -
YeCKWWN ypoBeHb WCCMEAOBaHWA — 3TO aHanM3 eauHuL,
A3blka B WX MPSAMOM, HOMMWHATMBHOM 3HauyeHWW. OfHaKo B
A3blKe NH06Oro, U B MEPBYIO OYepedb XYAO0XECTBEHHOro, Npous-
BefleHNs, COAepXXaHWe W BblpaXeHWe CeMaHTUYeCKOro YpPOBHS
MOTYT CNYXXWTb BblpaXXeHWEM A1 HOBOrO MeTa- (KOHHOTaTMB-
HOro, metahopMy4eckoro, «0bpasHOro») cogepXxaHus. 3T0 HO-
BOE COAepXaHue W fABAAeTCS MpeaMeTOM WCCMeAoBaHUA Ha
BTOPOM, METAaCEMWUOTMUYECKOM YPOBHE, TAe AO0/K-
HO M3y4yaTbCs (PYHKLUMOHUPOBAHWE $A3bIKOBbIX 3/1€EMEHTOB B
XY[0XXECTBEHHOM KOHTEKCTe, T.e. [AO/DKHbl Y4YMTbIBaTbCA [AO-
MOMHUTENIbHbIE OTTEHKM 3HAYEHWUIA WA «KOHHOTauuM», npuob-
peTaeMble eMHULAMW SI3blKa B KOHTEKCTE.

UTo6bl MPOHWKHYTb B MOA/JVHHBLIA CMbICT CNOBECHO-XY-
JOXECTBEHHOIO TBOpYecTBa, HeO6XOAMMO MOHATb HaMepeHue
nucatens, A4S OCYLLeCTBNEHUS KOTOPOro MCNOJMb30BanuCh Te
AN WHbIE CTUANCTUYECKME MpPUEMbl, W CnefoBaTeNbHO, Heo6-
XO[MM aHanu3 Npou3BefeHnss HAa MeTaMeTaceMMUOTH -
YeCcKOM YpoBHe. [lns 3TOro crnegyer TWaTenbHO M3Y4nTb
NMTepaTypHOEe HampaBiAeHWe, K KOTOPOMY MNPWHaANEXUT aB-
TOp, €ro MMUPOBO33pEHME, 3MOXY, B KOTOPYK 6biN0 HanucaHo
npoussegeHue, n T.4. Onupasicb Ha aHa/u3 TeKCTa Ha MNepBbIX
[BYX YPOBHSIX W CBOW 3KCTPa/MHIBUCTUYECKUE MO3HaAHUS,
MOXHO Hay4yHO 060CHOBaTb TO MeTaMeTacoAep)KaHue (MaeinHoe
cofep)kaHue), KOTOpoe MpUCYTCTBYET B AaHHOM NPOWU3BEAEHMMN.
MOHATHO, 4YTO BCE TPU YPOBHA MOCTOSHHO B3aMMO[ENCTBYHOT,
N UX pasfeneHne SBASETCA YUCTO YCMOBHbIM paboyum npue-
mMom. CTporo roBopsi, B KOMNETEHLMK NMHIBOCTUANCTUKN BXO-
AAT NUWb NepBble [4Ba YPOBHS, TPETMIA XXe OTHOCWUTCS K 06-
nacTu nuTepaTtypoBefeHMsA. TeM He MeHee, W3yyeHMe Xypao-
YKECTBEHHbIX TEKCTOB MNpefnosiaraet M nUTepaTypoOBeYECKYHD
MHTEpMpeTauui0 TekcTa.

MpuMeHeHNe METOAMKN IMHIBOCTUIMCTMYECKOTO aHannsa Ha
TpeX YPOBHAX A5 KOHTPACTHO-COMOCTaBUTE/IbHOTO OMUCAaHUS
TEKCTOB MPOTUBOMONOXHOW (DYHKLMOHAaNbHOW HanpaB/eHHOCTY
Mo3BONSET cAenaTb MNEPBbIA War K BbipaboTKE KOHKPETHbIX
CNocoboB pa3rpaHWYeHns [BYX OCHOBHbIX (YHKUWIA S3blKa.
JINHTBOCTUNNCTUYECKUIA aHANN3 HarnagHO 4EMOHCTPUMPYET Tec-
HYH0 B3aWMOCBSA3b MeXAY BblIGOPOM 1 COMOJIOXKEHMEM CMOB B
TEKCTE, ero PUTMUKO-CUHTAKCUYECKUM CTPOEHMEM U (yHKLMWO-
HaNbHO-CTUNEBOW NPUHALNEXHOCTbLHO.

MpeanoxeHHass MeTOAMKA COMOCTaB/AEHWUs MO3BONMMA MpPK
YCNOBHOM pa3feneHnn (YHKLMN COOOLEHNS U PYHKLUN BO3-
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[encTBna U COOTBETCTBYHOLWMX WM CTUMeR YCTaHOBUTb (hakT
COCYLLEeCTBOBAHNA 1 B3aMMOAENCTBMA 3TUX [BYX (YHKUMIA B
0fHOM TekcTe. [lefio B TOM, YTO B peanbHOl [eiACTBUTENbHOCTH
nMeeTcs GONbLIOE YMCNO HAyUHbIX TEKCTOB, COYETAlOLMX CO6-
CTBEHHO WHTE/NIEKTUBHOE W3/I0XEHNe C LUPOKUM WCMOMb30-
BaHWEM CpeACTB 3MOTWBHOrO BO3felCTBMA Ha uuTaTens. O6-
pawasch K MTepaTypHO-XYA0XECTBEHHbIM TEKCTaM, Mbl TaKkXxe
CTaNIKMBaemMca C WX BHYTPEHHEA HEeOLHOPOLHOCTbIO, TaK Kak
B HUX 60NblUOE MECTO MOTYT 3aHMMaTb Takue 4acTu, KOTopble
HOCAT ABHO WHTENNEeKTUBHbIA, WHPOPMATUBHbIA XapakTep, WU,
Takum o06pa3oM, Kak 6Obl npoTuBopevaT rnobanbHOMY 3cTe-
TMYECKOMY COJepXaHWlo-HaMepeHuto TekcTa B uenom. W xoTa
Hanuuo obbefnHeHMe 06enx pPasHOBMAHOCTEA peyn B npegenax
O4HOr0 MpOM3BEAEHNS, COOTHOLUEHWE BHOCUMbIX WHOPOAHbIX
yacTeli 1 Lenoro 0yfeT NPMHLUUNWANbHO Pas3InyHbIM B 3TUX ABYX
Bugax TekcToB. CONONOXeHWe ABYX OCHOBHbIX (PYHKUWIA A3bl-
Ka [aXe Ha BbICLIMX YPOBHAX HAYYHOrO M3N0XEHMUS OCTaeTcs
CNOXeHunem. 3KCNPecCMBHO-3MOLMOHANbHO-OLEHOYHbIE
(hOopMbl BbIpaXEHWS, BCTPeYaeMble B Hay4YHOM TEKCTe, HEM3MEHHO
BbICTYMalOTKak OTAeNbHble Y4acCTW [aHHOro COCTaBHO-
ro Lenoro, a WHTENNEKTUBHbIE 4YacTW, OKa3blBasfCb B COCTaBe
XY[0XXEeCTBEHHOIO MPON3BELEHUA, MPEeTepneBaloT NoAHOE CTUMN-
CTUYECKOe M (PYHKLMOHaNbHOe Nnpeob6pas3oBaHuUe.

CkKa3aHHOe MOXHO 060CHOBaTb, PACCMOTPEB BOMPOC O CXa-
MU UK pedepmpoBaHNM TEKCTOB, MPUHAAMeXaLlnX K pasHbIM
pernctpam. TeKCT, OPUEHTMPOBAHHBLIA Ha (YHKUMIO coobLLe-
HWUA OnpejeneHHbIX Hay4HbIX CBefeHWiA, fa)Ke Korja oH B foc-
TAaTOYHOW CTeMeHW HacbIlWeH 3/1eMEeHTaMW 3MOLMOHAaNbHO-3KC-
NPeccMBHO-OLLEHOYHOr0 XapakTepa, ferko nognaerca pedepu-
POBaHWIO, COKPALLEHWIO, Bbl4EeNeHU0 B HEM OCHOBHbIX MOMEH-
ToB [16]. MpousBefeHUe e CMOBECHO-XYA0XXECTBEHHOro0 TBOP-
4ecTBa, CKO/b 6Gbl OHO HM OblNO HACLILEHO WHTEPMOAALUAMU
WHTENNEKTUBHOIO XapakTepa, He AOoMycKaeT pedepupoBaHus.
MonbITKM NOABEPrHYTb TEKCT 3TOr0 poja CcokpauleHuto 6e3
yuyeTa ero MTepaTypHO-XyA0XKeCTBEHHON crneundukn npusoasT
K TaK Ha3blBaeMbIM «AUrectam», fWLIEHHbIM Kakoii-nmbo acTe-
TUYEeCKOW 3Hauumoctn [17].

Bce ckasaHHOe elle pa3 CBUAETENbCTBYET O MPUHUUMUANb-
HOM pasMyMM [BYX OCHOBHbIX (YHKLUWOHANbHbLIX CTUNENA.
OHO OTHIOfAb He CHMMAeTCA OMWCAHHLIMW CAOXHBIMU TEKCTO-
NOrMyecKUMN nepenneteHnsMu. bonee Toro, MMEHHO aHanu3
AMnaneKTWKMN TEKCTONOTMYECKMX CMELUeHU A NOo3BONseET
rny6Xke NPOHWKHYTb B MpPUPOLY (YHKLUWIA, ONpeaenstoLmx
0CO6EHHOCTU BOMJIOWEHNS Pa3HblX CTUNel f3blKa B peasbHOM
pe4yeBOM MaTepuane.
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JINHIBOCTMANCTUYECKNIA aHANN3 TEKCTA — 3TO BbIIBIEHME TeX
A3bIKOBbIX CPeAcTB, KOTOPbIMM M0/b30BanCca aBTOp A5 CO3-
[aHWA [aHHOro Npou3BefeHUs peun. ITOT METO[ YHUBEPCAeH,
OH MOXeT 6blTb NPUMEHUM KO BCEM permcTpam peun. FABnasch
MepBbIM LLArOM TEKCTONOrMYECKOr0 aHanm3a B LUMPOKOM CMbIC-
Ne cfoBa, OH MOKa3blBaeT, Kak crefyeT Boobule «pa3buparby»
TeKCT. VIMEHHO C 3TOro HauuMHaeTCcAa paccMOTpeHue npobremsl
OTNNYNSA XYLOXECTBEHHO-6€NNETPUCTUYECKOTO CTUNA — «(PYHK-
UMM BO3AEWACTBUS» OT CTUNS «UHTENNEKTUBHOIO» — «(YHKLUN
COO0OLLEHUA» B Y3KOM TEKCTO/IOTMYECKOM MJiaHe.

OfHaKo HeBepoATHas C/I0OXHOCTb MpPo6/aeMbl OT/IMUMA CNO-
BECHO-XYJ0XEeCTBEHHOr0 TBOpYeCcTBa OT [APYrMX BUAOB peyn
TpebyeT pa3paboTKnM 6Gonee coBepLUeHHbIX (hOpM aHanu3a Ma-
Tepnana. Ona Toro, 4Tobbl NOKasaTb OT/IMYME XY[OXKECTBEH-
HOro nNpou3BefeHUs OT WHTENNEKTUBHOM Mpo3bl W, LWMpe, OT
OPYTUX BUAOB MWCbMEHHOTO W3/M0XEHWUS, He OTHOCALMUXCH K
XYLOXeCTBEHHOMY TBOpPYecTBYy, TpebyeTcs, NOMUMO NIMHIBOCTM-
NNCTUYECKOrO aHanunsa, Takoi NOoAXo4 K M3YUEHUH0 XY[O0XEcCT-
BEHHbIX TEKCTOB, KOTOPbI/ 6bl 06ecneynBan NOAAMHHOE NPOHUK-
HOBEHME B ero cneunduyeckne CBOWCTBA M 4epTbl. Tak, Ham-
puMep, ecnv OrpaHNUYNTbCA TONbKO MMHIBOCTUIMCTUYECKUM aHa-
NN30M, TO HEBO3MOXHO MOKa3aTb PasHULY Mexay S3blKOM
peKnambl, e HapoyuTO OPraHU3ylTCA MOBTOPbl, ACCOHAHChI
M gpyrve metacemuoTuyeckume 3ekTbl, U A3bIKOM MpOU3Be-
LeHNs CMOBECHO-XYA0XECTBEHHOro TBOpYecTBa. Llens npous-
BEJEHW 3TUX XXAHPOB — BO34eiCTBOBaTb Ha 4yMTaTens, a He
npocTo coobwartb 0 4Yem-To. HO ANA MOHWMaHWA pasnmuus
3CTETMYECKOr0 BO3JEeACTBMA, fNeXallero B OCHOBE XY[OXEeCT-
BEHHOr0 TBOPYECTBa W A3blKa MaccoBOl KOMMYHWKaLWUW, Heob-
X0AMMO Ob6paleHne K «IMHIBOMO3TUYECKMM» METo4am uccne-
L0BaHuA.

B.B. BwuHOrpasoB onpegenser Mno3TUKYy KakK HayKy «0
thopmax, BMAax u cnocobax opraHu3auuMy NPOU3BEAEHUIA Cno-
BECHO-XY0XXECTBEHHOr0 TBOPYECTBA, O CTPYKTYPHbIX TUnax
M XaHpax NMTepaTypHbIX COYMHEHWI», KaK HayKy, KoTopas
«CTPEMUTCS OXBaTUTb HE TO/IbKO SABMEHUSA MO3TUYECKON peun,
HO M camble pa3HOOGpasHble CTOPOHbI CTPOS MPOWN3BEAEHWI
NMTepaTypbl M YCTHOM HApOAHON cnoBecHocTM» [18].

JInHrBONO3TMYECKNIA aHanu3 Xy[oXeCTBEHHOrO MNpou3Be-
LeHUA HaxoguTcA B LEHTPe BHMMAaHUA MHOIMX WCCnefoBa-
Tenei. CyllecTBYyeT Hemano pa3bopoB XyLOXXECTBEHHbIX MpO-
M3BEAEHUI, KOTOpble HampaBfeHbl He Ha MPOCTOE BbISIBNIEHWE
Bblpa3nTeNbHbIX CPEACTB, a Ha TO, YTOObI MOMbITaTbCA CMOBEC-
HO pas3bACHWUTb, B YEM CYLLHOCTb WM XapakTep 3CTETUYECKOro
BO34ENCTBMSA, OKa3blBaEMOro TeM WX APYTMM XYA0XeCTBeH-
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HbIM npou3BegeHueM [19]. B oTauume OT AMHIBOCTUAUCTUYEC-
KOr0 JIMHTBOMO3TMYECKUIA aHa/IM3 HayMHaeTcs Kak Obl «cBep-
Xy»: OT XYAOXECTBEHHOr0 COAepXXaHMsA-HaMepeHns BCEero npo-
N3BEAEHNA K aHannM3y WCNOoJb3yeMbIX NMHIBOCTUANCTUYECKNX
cpeactB. lMOHATHO, YTO, B OT/IMYME OT IMHIBOCTUIMCTUYECKOTO
NMHFBONO3TUYECKNA aHanM3 OorpaHWYnBaeTCAd TONbKO MPOU3-
BeleHNsIMN C/I0BECHO-XYJ0XEeCTBEHHOro TBOp4yecTBa (Hanom-
HWM, 4YTO JIMHFBOCTUAMCTUYECKUIA aHanu3 OLWMHAKOBO MpuMe-
HUM K Npou3BeAeHUAM /HObIX (PYHKUMOHANbHBLIX CTWUNENR).
EcAn AWHIBOCTUAMCTMYECKOMY aHanu3y nerko HayuuTb
no6boro, Jaxe HaymHawowero wunonora, TO NUMHIBOMNO3TUYEC-
KW aHanu3 oKasblBaeTCs JOCTYMHbIM NMWb TeMm, KTO ob6nagaet
Heo6XxoaNMOoN (UNONOrMYecKol KyNnbTypoiA U  CMOCOGHOCTHHO
BOCNPMHMMATb U OCMbIC/IMBATb pa3Hble MPOM3BEAEHUS CMOBeC-
HO-XY[0XeCTBEHHOro TBOpYecTBa. [103TOMY BONPOC O JUHT-
BOMO3TMYECKOM aHa/in3e He OTAEeNUM OT 6ofee LMPOKMX BOM-
pocoB [20], B 4aCTHOCTW, B3aMMOOTHOLUEHWSI YCTHOW W MUCb-
MEHHOW ¢hopMm peun, K60 NS NUHIBOMO3ITMYECKOr0 aHanusa
nepBOCTENeHHOe 3HauYeHWe npuobpeTaeT BOCNPUATME 3 BY KO -
BOW CTOPOHbI TEKCTa, CNOCOGHOCTb MCCneAoBaTeneil crbiwaTth
peyb aBTOpa M ero nepcoHaxei. VHaye roBops, Henb3s BO-
06LLe roBopuTL 0 BOCAPUATUN C/IOBECHO-XYA0XXECTBEHHOIO TBOP-
4ecTBa, He KacasfiCb BOMPOCa O «BHYTPEHHEN peun», 0 TOM, Ka-
KOe MEecTO B BOCMPUSTUMN C/IOBECHO-XY[0XKECTBEHHOIO TBOpPYeECT-
Ba 3aHMMaeT «MPOroBapuBaHWe» UUTAEMOro. Bpsag N MOXHO
COMHEBaTbCA B TOM, 4YTO MOMHOE BOCMPUATME MNPOW3BESEHUS
CMI0BECHO-XY0XXECTBEHHOr0 TBOPYECTBa BO3MOXHO TONbKO Mpw
HanuMuMM nocnefoBaTe/lbHOTO OTPAXKEHWSA BO BHYTPEHHeW peun
ynTaTens BCEro TOrO, YTO CAblWan CO34aBaBLUMA €ro XY[oX-
HUK CnoBa. 3bIK KaK Ba)KHelillee CPeAcTBO 06LeHUs ntogei
npeAcTaB/eH Mpexge BCero B 3ByKOBOW popme. MucbMo, NUChb-
MeHHas ero popma — 3TO TPaHCMO3MLMS B APYTYH0 COKpaLleH-
HYI0 pefyunpOBaHHYH) CEMMOIOTMYECKYI0 cucTeMy. YTeHume
XYAO0XXECTBEHHON NUTepaTypbl He MOXET ObiTb «4YTEHVWEM Fna-
3amu», 6e3 BK/IOUEHMS B MPOLECC BOCMPUATMSA MPOCOLUYECKMX
N pUTMMYeckmx obpasos. A. . CMUPHULKNIA FOBOPUT 06 00beK-
TMBHOCTU CYLLECTBOBaHWA f3blKa, MOHMMas MOA 3TMM TO, 4TO
«SI3blK AEACTBUTENILHO W MOMHOCTbIO CYLLECTBYET B peyun, U
peanbHOE 3By4YaHWE peyu, ee 3BYKOBas MaTepus MpUHALNeXnT
A3blKY, COCTaBMfET €ro NPMpPOAHYI0 MaTeputo, 6e3 KOTOpoi
OH He MOXET ObITb CaMUM COOOW, T.e. CReUM(pUYECKUM 06Lle-
CTBEHHbIM fB/IEHWEM — BaXXHEMLUM CpefcTBOM 06LeHns» [21].
MOXHO paclimMpuTb 370 MOHATUE W FOBOPUTL 06 0OBLEKTUBHOC-
TN CYLECTBOBAHNA XYLOXXECTBEHHOW NUTepaTypbl B TOM CMbICE,
UTO XYLOXXECTBEHHbI TEKCT CYLLEeCTBYeT BO BHYTPEHHel peuu
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M He MbICIMM B OTPbiBE OT 3BYYaHUS 4WTAeMOro rnasamum BO
BHYTPEHHEM MPOU3HECEHUMN.

NTak, MpUHLMNNANBHO He MOXEeT 6biTb COMHEHWS B TOM,
4YTO CTU/Mb COOOLEHNA U CTUAb BO3AeWCTBMS BMOSIHE onpefe-
NEHHO pas3nyalTCsA, XOTH Ha HayaNbHOW CTaguu OHM W uUC-
CeAyroTca OAHUM M TeM XXe MeTOAOM — ANHIBOCTUANCTUUYECKUM
aHanm3oM. BmecTe ¢ Tem, CNOBECHO-XYA0XECTBEHHOE TBOPYECT-
BO [O/MKHO OblTb OTrpaHUMYEHO OT BCEX APYrMX BUAOB PeYeBOiA
feaTenbHOCTU. B mpaeanbHOM ciyvae nNpuHagiexHoCTb TeKcTa
K CNOBECHO-XY[0XXeCTBEHHOMY TBOPYECTBY KakK Obl «fjaHa» 3a-
paHee. HO OCHOBHOI Hay4HOW Mpo6iemMoli ABNAKOTCA TEKCThI,
OTHOCUTENbHO KOTOPbIX TakMX CBeAeHWid HeT. [loaTomy 3a-
flaya 3aKni4vaeTca B TOM, YTOObI (DWUI0IOT MOI CaMOCTOATENbHO
MPUXOAUTL K COOTBETCTBYHOLLMM BbIBOJAM, OTbICKMBas 06bLEK-
TUBHblE METOAbl, KOTOpble M03BOASAAM 6bl OTAMYATL MPOU3BE-
[EHNS  C/I0BECHO-XY[0XKECTBEHHOTO TBOPYeCTBa OT ApPYrux
Npov3BefeHNA peun.



YACTb |

MNPOTUNBOMOCTABJ/IEHVE ~ ®YHKLUWW  COOBLUEHUA U
PYHKUMWN BO3AENCTBUA B TUMOAOTI MHECKIA
«HECOMHEHHbIX CNYYAAX»

FMTABA |

NIMHIBOCTUNMNCTUYECKUA AHAMIN3 TEKCTOB, COMOCTABNAEMbIX
Mo MPN3HAKY «OAMHAKOBOCTW» COAEPXXAHWA

§ 1. O6wwme 3ameyaHus

[na Toro, uyTobbl NPOTMBOMOCTaBNEHNE (PYHKLUN BO3LENCT-
BMA U (YHKUMM coobuieHUs 6blno Haubonee ACHbBIM U OTYeT-
NMBLIM, LEenecoobpasHoO COMOCTaBUTL TaKMe TEKCThbl, KOTOpble
MaKCMManbHO 6/IM3KM MO 3KCTPaSIMHIBUCTUYECKOMY COLEepXa-
HUIO, HO pas/IMYHbl B CTUIUCTUYECKOM OTHOLWeEHWWU. ITO Tpe-
6oBaHMe obecneynBaeT NPOTUBONOCTAB/IEHNE TEKCTOB XYL0XECT-
BEHHOI NnUTepaTypbl U TEKCTOB, 3aMMCTBOBaHHbIX W3 Pa3finyHbIX
CMPaBOYHbIX W3LaHWUIA, NPakTWYecKu COBNafaloLMX C MepBbIMU
no npegmety onwucaHus [22].

Mono6HbIli BbIGOP MaTepuana 06BACHAETCA CAefylolwmMm: B
CNpPaBOYHbIX W3J4aHUAX COOCTBEHHO WHTENNEKTUBHAA WHADOp-
Mauus BbICTynaeT B CBOEM Haubo/nee 4MCTOM BWAe, B TO BPeMS
Kak MaTepuan CNOBECHO-XYLOXECTBEHHOro TBOPYeCTBA Hau-
Ayywnm obpasom UANOCTPUPYET (PYHKLMIO 3CTETUYECKOrO BO3-
[eACTBUS.

B unpgeane MHTeNNeKTUBHbLIA TEKCT, BbIMOMHAA Mpexae Bce-
ro (OyHKLMIO COOBLLEHNSA, UMEET NULWb O4UH YPOBEHb MOHWMAa-
HUA — CEMAHTUYECKMI, T.e. COAEpXaHWe W BbIpaKeHWe Ta-
KOro TekcTa (B LIe/IOM, COBOKYMHO) HE CTAHOBATCH BblPaXXEHUEM
015 HOBOTFO 3MOLMOHANbHO-3KCMPECCUBHO-OLEHOYHOIO 1 3CTe-
TUYECKOT0 COflepXKaHna («MeTacofepXKaHus»), «0fHO3HAYHOCTb»
ABNAETCA XapaKTepPHbIM MPU3HAKOM TakKoro poja TekcTa.

B XypoXecTBeHHOM TeKkcTe, rge Haubosiee MOSIHO peannsy-
etca (DYHKUMA BO3JeiCcTBMA, HanpoTWMB, MPOMCXOAMT CBOE06-
pasHblii CABWF, CMeELLeHVEe, KOTOpOe MPOABASETCA B TOM, 4TO
cofepXaHue W BblpaXXEeHMe AaHHON COBOKYMHOCTU $3bIKOBbIX
e[VHUL, WCMOMb3yeTCca YXe He AfiA rfepefayu OnpefesieHHOoro
COZlepXaHus, a CTAHOBUTCH BblPa)KEHWEM HOBOr0O COLEpXXaHug,
«MeTacogepXaHusa». CoobLleHne HauyuMHaeT (YHKUMOHUPOBATb
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4NA nepefaynM HOBOrO (M OT/IMYHOIO) COAEPXaHUA-HaAMepeHus
(purport), BbIXOAAWLEro 3a Mpegesbl CEMaHTMYECKOr0 WMCMOMb-
30BaHMA fA3blka. B Xy[oXKeCcTBEHHO-6eNNeTPUCTUYECKOM TEKCTe
TO UM WHOE MOCTPOEHUe, TO UM UHOe OPOPMEHNE BbiCKa3blBa-
HUA npuobpeTaeT cneunpUUeckytd KOMMYHUKATUBHYIO Cuay,
OHO COO6LaeT 4YTO-TO, Yero He MOXET Co06WMTb mpocTas Co-
BOKYMHOCTb [aHHbIX €4WHUL, 3blKa BHE MX 0C060ro cneymgm-
YecKoro coveTaHus.

Kak ykasbiBaeT B.B. BnHOrpagoB, B Xy40XXeCTBEHHO peun
«pPEe3KO M3MEHAIOTCA, KakK Obl CMelaTca M TeM cambiM MpWo-
OpeTaloT HOBYK 06pa3HO-BbIpasuUTeNbHYO cuay nwobble OT-
HOLLEHWNA 3M1EMEHTOB 06LLel CUCTeMbl A3bika U ee cTuned» [23].

OTpPbLIBOK «TEKCTa-COOBLUEHUS» B MPUHLMMNE MOXHO aHanu-
3MpoBaTb OTAENbHO, KaK TakoBOW. YTO Xe KacaeTcsi OTpbIBKa
«TEKCTa-BO3L4ENCTBUA», TO MOHATb W WCCNef0BaTb €ro0 MOXHO
ANLWLb Ha METaceMMOTMYECKOM W METaMeTaceMUOTUUYECKOM YPOB-
HAX, T.e. B KOHTEKCTE BCEro WAeliHO-XY[0XXECTBEHHOro 3a-
MbICfla NPOM3BEAEHUs, KOTOPOEe, B CBOK 0OYepedb, HEOTAeNMMO
0T 00Lero MaeliHo-UCTOPUYECKOro (hoHa.

Bo n3bexaHne HefopasymMeHMil Heob6XoAMMO cpasy e 0ro-
BOPWUTLCH, YTO Mbl OTHIOAb He 3afaemMcs Lefbio BooOLle akKypa-
THO pasfennTb BCe MPOW3BELEHUA YeNOBEYECKOl peunm Ha [Ba
COBEPLUEHHO OTAENbHbIX W HWKAaK He COMpuKacaloLlmnxcs Buga.
OCHOBHasi Le/flb WM3/TOXKEHHbIX Bbllle COOBPaXKEHWI A U AEMOHCT-
paumn npegnoXKeHHbIX METOAO0B M3y4YeHMs Martepuana CcocTouT
B TOM, 4TO6bI CMOCO6CTBOBATL PA3BUTUIO «peueBedeHNs» (speech-
ology), nmonbiTaTbCA PackpbiTb MNOAJMHHYK CYLHOCTb pas-
HbIX PErMcCTPOB M HAyuYMTbCHA OTAMYATb UX APYr OT gpyra. [24].

Mpexae 4Yem nNepelTU K KOHTPACTHOMY COMOCTaB/EHMIO
TEKCTOB PasNYHON (PYHKLMOHA/NbHON HampaB/leHHOCTN, Heob-
XOAMMO CKas3aTb HECKO/MbKO C/IOB O KOHKPETHbIX Mpuemax
TEKCTONOrMYEeCKOro aHanusa. [na npowssefeHwii peun, npu-
Hagnexawmnx K WHTeNNeKTUBHON cdepe peyeBOro 06LLeHUS,
npefenbHOM COCTaBNAKOLLEA TeKcTa ABNSAKOTCA He C/0Ba, a C/o-
BOCOYETaHMA. VIMEHHO COBOCOYETaHWUS SBASKOTCA TeM CTpOu-
TeNbHbIM MaTepuasoM B Mpouecce pevyeobpa3oBaHWs, KOTOPBIiA
OpraHM30BbIBaeT TEKCT, YT0Obl OH MOF afeKBaTHO BbIMOMHATH
BO3/laraeMyt0 Ha Hero (yHKUMIO mfepejayn WHTEeNEeKTUBHON
nHopMaLmMmn. HayuHblli TEKCT NErKo pacnafaeTcs Ha OTAe/bHbIe
CMI0BOCOYETAHUS, CUHTAKCMYECKMe CBA3N MEXAY KOTOPbIMM
ynopsgoyeHbl B COOTBETCTBUWM C NpaBunamu 6GOMbLLIOTO CWH-
Takcuca [25].

B oTnvume OT WMHTENNEKTMBHOrO perucTpa B CTune Xypo-
XKECTBEHHON nuTepaTypbl CM0BO CTPEMUTCA 0CBO6GOAWUTLCA OT
C/I0BOCOYETAHWA W peann3oBaTb BCe CBOWM MOTeHUUW. B 3Tom
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PErncTpe CNOBOCOYETAHUA MPUHUUNWNANBHO OTAWYAOTCH  OT
CNI0BOCOYETAHMI Hay4HOro perucTpa Mo CTerNeHU CBA3aHHOCTU
anemeHToB. OCHOBHOE BHVMAaHWE B C/I0BOCOYETAHUAX XY[O-
XKECTBEHHOW /fMTepaTypbl HanpaBNeHO Ha KOHHOTauuW, Ha
3KCMpeccnBHbIe BO3MOXHOCTU crioBa [26J.

MOCKONbKY «NPOLYKTUBHOE» BfafleHWe $3bIKOM Npeano-
naraet, B MepBylO O4Yepefib, OBNafjeHNe 3anacom C/0BOCOYETa-
HWIA, UM MOCBALWLEH Lenblii paf ChneuuanbHbIX WCCnefoBaHuiA.
B pe3ynbTaTe MOXHO CUMTaTb YCTAHOBNEHHbIM, YTO C/IOBOCO-
yeTaHUa MOTyT ObiTb 3PPEKTUBHO WU3yyeHbl 6Gnarogaps OT-
B/IEYEHUIO OT BCEro MX OrpoMHOro pasHoobpasma, ucxomsd w3
BMOJIHE OMpejeneHHOR cucTemMbl KaTeropuii. VHaye rosops,
CNI0OBOCOYETaHWSA MWCCNeLylOTCA B 3aBUCMMOCTM OT CTEMeHW WU
XapakTepa peanu3auny B KaXAOM M3 HUX TaKMX KaTeropui,
KaK KOHHOTAaTMBHOCTb, KAWLIWPOBAHHOCTb, WAMOMATUYHOCTD,
KOHUenTyanbHas U COUMONUHIBUCTUYECKAs  0OYCNOBIEH-
HocTb [27].

[pyrum BaXHbIM METOAOM WCC/AeA0BaHMA CMO0BOCOYETaHWI
ABMIAETCA MpPOBEpPKa COYETaeMOCTM C/I0B MO C/OBapo, TakK Kak
VMEHHO B C/10BapaX KOAM(MULUPYIOTCH HOPMbl JIeKCUYECKOi
coyeTaemocTu cnos [28]. Takum 06pa3om, UCXOAA M3 TON ponu,
KOTOPYIO C/IOBOCOYETaHWA UrpalT B TEKCTe, JIMHIBOCTUINCTU-
YecKuil aHanu3 npegcraBnseTcs LienecoobpasHee BCEro Hayatb
C W3YyYeHUs COCTaBNALWMX TEKCT CNOBOCOYETAHWA.

CnefyowmmM BaXHbIM MapameTpoM MpyW  aHanu3e cTuie-
pa3nMunTesbHbIX CBOWCTB TEKCTOB Pas3fIMUHON (PYHKUMOHAMb-
HOi HanmpaBfEHHOCTM fABNAeTCA uccnefoBaHue putma [29].
HayuyHas npo3a CTPOMTCA Ha CUHTaKCcM4eckoil (pasnpoBKe.
®pa3nvpoBKa XYLOXECTBEHHOro TeKcTa ABNAETCA CTUIUCTU-
YeCKOiA, MOCKOMbKY OHA OCHOBbLIBAETCA He CTO/IbKO Ha CUMHTaK-
cuce (XOT CMHTAKCUYECKMIA MUHUMYM W SABNAAETCA HEeobXo-
OVMbIM), CKOJIbKO Ha «CBOOGOAHOM BapbMpOBaHWM, TaK Kak
KaX/blii (aKT C/I0BECHOr0 XyZA0XEeCTBEHHOro TBOpPYecTBa npej
CTaBfseT CoOOOA HOBOE HEMOBTOPMMOE 3CTETUYECKOE fABAe-
Hue» [30].

§ 2. KOHTpacTHO-COMOCTaBUTE/bHbIN aHann3 TeKCcTa-coobLie-
HUA U TeKCTa-Bo3aelicTBUS

1 JleKCMKO-CMHTarmaTuyeckne 0CO6eHHOCTU TEKCTOB Crpeé
BOYHUKA NO JIOHAOHY M pomaHa A. Mepaok «UepHbIil NpUHL».

PaccMOTpUM  B3auMOZAeNCTBME (PYHKUMU BO3AEUCTBUS U
(hYHKLUM COOBLEHMS HA OCHOBE KOHKPETHOFO JIMHIBOCTU/IN-
CTMYECKOTO aHa/im3a TeKcTa OnucaHWs JIOHLOHCKOTO pPbIHKA
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«KoBeHT lapaeH» B cnpaBoYHMKe no JIOHAOHY M B poOMaHe
Ailpuc Mepaok «YepHblii MPUHL».

Covent Garden market is the principal market in London
for vegetables fruit and flowers. Though painfully congested
it presents a picturesque and lively scene when business is
in full swing, particularly in the early morning and when the
spring flowers are displayed. The market is most animated
at about 6 a.m., and the main work of the day is over by mid-
day; in the late afternoon and evening it seems unnaturally
quiet. The fruit and vegetable market mostly occupies the
northern half; the flower market is in the southern half. The
other market buildings in the centre of the square were de-
signed by Charles Fowler in 1831—3. (F.R. Banks. The Pen-
guin Quide to London. Penguin Books, 1968, p. 274;)

We passed between two lorries loaded with milky white
boxes of dark cherries and came out into the open. It was be-
coming dark, lights had come on revealing the sturdy elegant
military outline of the vegetable market, resembling a maga-
zine, a seedy eighteenth-century barracks, though quiet at
this time and sombre as a cloister. Opposite to us the big
derelict eastern portico of Inigo Jones’s church was now in
view, cluttered up with barrows and housing at the far end
the coffee stall referred to by Julian. Some mean and casual
lamp-light, itself seeming dirty, revealed the thick pillars,
a few lounging market men, a large pile of vegetable refuse
and disintegrating cardboard boxes. It was like a scene in
some small battered Italian city, rendered by Hogarth.
(Iris Murdock. The Black Prince, Penguin Books, 1977).

AHanu3 060Mx TeKCTOB LienecoobpasHo HayaTb C YcTa-
HOBJ/IEHMS pa3NNynMa BCTPeYarLWMUXCA B HUX C/IOBOCOYETAHUIA.

TeKcT U3 cnpaBOYHMKA COO6LLAeT CTPOro (hakTuyeckme cBae-
[EeHWsA 0 MnpeaMeTe M xapakKTepusyeTcs OTCYTCTBMEM KaKoro-
nmbo  uHAMBMAyanbHoro ctuns. COOTBETCTBEHHO, BblGOp
CNIOBOCOYETAHMIA MOAYMHEH B MEPBYH ouepefb Lenn — nepe-
fJaTb MH(opmauuio B Hambonee CKaTOM W KOHKPETHOM BUJE.
CnoBa, BXOofswiMe B COCTaB C/IOBOCOYETAHWA, B abCOMOTHOM
60/bLWMHCTBE YAaCTOTHbI, HEWTpa/ibHbl MO CBOE/ CTUAUCTUYEC-
KOV OKpacke, T.e., KakK MpaBW0, NWLWEHbl MHIEPEHTHbIX KOH-
HOTauMin 1 BbLICTYNarT B MPAMOM HOMWHATMBHOM 3HA4YeHUWU.
Tak, Hanpuwmep:

principal market; market in London; market for vegeta-
bles, fruit and flowers; market buildings; main work of the
day; centre of the square; to be over by midday; to occupy
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the northern half; to be in the southern half; to be designed
by Charles Fowler.

MHorve C/oBOCOYETaHWS MMEKOT XapakTep PerynspHo BoC-
NPOU3BOANMBIX, UTO TaKXe NBAAETCA XapakTepHbIM MpuU3-
HAKOM 3TOr0 pofa TEeKCTOB:

early morning; late afternoon; spring flowers; southern
half; northern half; fruit and vegetable market.

PaccMOTpuM Tenepb XYA0XeCTBEHHbI TEKCT, HampaBieHHbINA
Ha oOcyllecTBleHne BO3feicTBUA. Lienb 3TOro OTpbIBKA 3akK-
N0YaeTca B TOM, 4TOObl MyTeM 0CO60ro MOCTPOEHUS peun BO3-
[encTBoBaTb Ha uuTaTensd, Bbl3BaTb Yy HEro psj accouuauuii,
HaTa/KMBAIOLWMNX Ha MbIC/Ib O XapaKTepe repos-paccKas3yuuka,
€ro BHYTPEHHEM COCTOSHUMN U T.A4., 06 nuiee BCero Npon3BeLeHus.

OnucaHne pbiHKa «KoBeHT [apfeH» npeaLecTsyeT Ky/b-
MWHALMOHHOMY MOMEHTY poMaHa — OOBACHEHWMIO B O6BM re-
pos poMaHa, MOXW/0ro nucaTend, OT fMLa KOTOPOro BefeTcs
noBecTBOBaHWe, foyepu gpyra. OHO B Xxofe AanbHelLwnx co-
ObITMA MpPMBOAMT K TparuMyeckoi pasBaske. [loaTomy uepes
BCe MOBECTBOBaHWE MPOXOAMUT /NUHUA NPOTUBOBGOPCTBA [BYX
OCHOBHbIX Hayan — fobpa W 3/1a, TEMHOrO W CBET/IONO, KOTO-
pas MOXeT 6bITb MPOC/EXeHa B AaHHOM TekcTe. Tak, aTa 0CO-
6EeHHOCTb MUPOOLLYLLEHNA MNUCATENbHULBI HAXOAUT Bblpaxe-
HWe B BblGOpe CNOBOCOYETAHWI ANA CO3L4AHWUA «KOHTPACTHbIX
06pa3oB». OTPbIBOK Ha4YMHAeTCA C MPOTMBOMOCTAB/IEHUA CBET-
noro n temHoro — “milky-white boxes of dark cherries”, cos-
[aloLLero onpeAeneHHbI BU3yanbHbli 3gh(eKT, HapacTaloWwmii B
creflytoliem cnosocoyetaHuyu “some mean and casual lamp-
light, itself seeming dirty”.

3T0 CNOBOCOYETAHME HOCUT SBHO BbIPAXEHHbIA KOHHOTa-
TUBHbIA XapakTep W MNOCTPOEHO C HEKOTOPbIM HapyLUeHWEeM
€CTECTBEHHOI CBA3WM MeXJy npeaMeTamy MbICAM, 4YTO, B CBOHO
oyepefdb, CO34aeT 3PPEKT HEOXMLAHHOCTW, YCUAUBAsS TeM ca-
MbIM KOHTPAacTHble MPOTWBOMNOCTABNEHWS, neXaline B OCHOBE
pomaHa.

HapylweHne MNOHATUAHON OCHOBbI C/NIOBOCOYETaHUA B CU-
Ny HEecoOTBETCTBMA WX 3/IEMEHTOB HabnjaeTcs Takxke B
CneAyroLmx pacnpoCTPaHEHHbIX CMOBOCOYETAHUAX:

the sturdy elegant military outline of the vegetable
market resembling a magazine, a seedy eighteenth-century
barracks, though quiet at this time and sombre as a cloister.

[Npn 3TOM HapacTaeT M KOHTPAcCTHOCTb B MOCTPOEHUMN TeKC-
Ta: 0YepTaHUA pblHKa  XapaKTepusyloTca Kak “sturdy”»
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“military” n ogHoBpeMeHHO “elegant”; OHM HaNOMWHAKOT CKNag,
OpPYXWS WA CTapble Ka3apMbl, &, C APYroil CTOPOHbI, MpayHbl
M TOPXECTBEHHbl KaK 34aHUS MOHAaCTbIpA.

B aToli CBA3W WMHTEPECHO MOKas3aTb, YTO Mepexof OT Of4HO-
ro BpemeHW [HA K APYroMy BbipaXKaetcs B WH(OPMaTUBHOM
TEKCTe CeMaHTUYECKMMMW, HEKOHHOTATUBHbLIMW C/I0BOCOYETAHUSA-
MW, OFpaHW4YMBaeTCA MPOCTO «MPeLMETHO-NOMMYECKUM» COAep-
XaHWeM B OTBfIEUEHUW OT KaKUX 6bl TO HW 6bIN0 IMOLNOHANBHO-
OLLEHOYHO-3KCMPEeCCUBHbIX 06epTOHOB:

it presents a picturesque and lively scene ...; partic-
ularly in the early morning and when the spring flowers
are desplayed; ... in the late afternoon and evening it seems
unnaturally quiet.

Cnefytowein  0CO6EHHOCTbIO  CNOBOCOYETAHWUIA, XapaKTepu-
3ylolleid CTUNMb [AaHHOTO OTpbIBKA, fABAAeTCA npeobnagaHue
ONVHHBIX  aTPUMOYTUBHBIX CNIOBOCOYETAHUIA, COCTOAWMX U3
Lenoro psga onpegeneHniA 1 pacnpoCcTPaHEHHbIX MPUYACTHbIX
060pOTOB:

the sturdy elegant military outline of the vegetable mar-
ket; the big derelict eastern portico of Inigo Jones’s church;
some mean and casual lamplight, itself seeming dirty; some
small battered Italian city, rendered by Hogarth.

Vicnonb3oBaHMe npuemMa «CMHOHUMWUYECKON KOHAEHCaLUn»
Cnoco6cTBYeT cO3faHuo0 0co60ro putma TekcTa. [NMHHbIE Ue-
MOYKM npunaraTenbHbIX KakK Obl 3aMeAnsoT MOBECTBOBaHME,
npmaaBas eMy W3BECTHYHD MOHOTOHHOCTb, TeM CaMblM 4uTaTe-
N0 nepejaeTca BHYTPEHHEE COCTOSIHWE repos, ero HeBO/bHas
nonbiTKa OTTAHYTb MpeacTosiee 06bsiIcHEHMe. CTaTWUYHbIA
XapaKTep NMOBECTBOBAHMWA, MO3BO/AKLINA CPaBHWUTL OMMCaHME
PblHKAa C KapTWMHOM, CO3[aeTcs TaKXe pe3KuM npeobnagaHuem
B HEM aTPUOYTMBHbLIX KOHCTPYKLMIA MO CPaBHEHMIO C FNarofib-
HbIMW C/IOBOCOYETAHMSAMM, YTO TaKXe CMOCOBCTBYET nepegade
BHYTPEHHMX OLYLUIEHNIA Teposi-paccKasymka.

2. PUTMUYeCKOe CTpPOeHME TeKcTa CrpaBOYHMKA U POME
A. MepaoK «YepHbiii NpuHL».

AHanu3 puTMUYECKON OpraHu3auuu TeKCTa, WMEKLero B
CBOE OCHOBE (PYHKLMIO CO06LLeHMs, NOKasan, YTo OH HammcaH
npeanoXeHWssM1U NPUMEPHO OAMHAKOBOM ANUHBI (COAepXalinumMm
0T 4 g0 7 cuHTarm). TeKCT YeTKO YnopafoyeH C TOUKM 3peHuUd
pacrnpefeneHuss MYXCKUX W DKEHCKUX Knaysyn (My>XCckKue
cocTaBnaoT 45%, xxeHckune 40%). Cpegu TUMOB PUTMUYECKUX
CTPYKTYp Hamboniee YeTKO BbIAENAOTCH [Ba — MOHOTOHHbIV
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M MEepeMeHHbI, HO HWUKaKWX 3aKOHOMEPHOCTE B UX uyepego”
BaHUM He 06HapyXusaeTcsi. XOTS TEKCT W He JINLIEH «MOB-
TOPOB», HO T€ HECKOMbKO MPEAI0XEHWIA, KOTOPbIE UCMONb3YIOT
napannenbHoe CHUHTaKCMYeCKOe MOCTPOEHMe, CNyXaT Mullib
«HAKOMMIEHMIO MHAOPMALMM», & He 3CTETUYECKOMY BO3LE/CTBUIO
Ha yuTaTens, Hanpumep:

The fruit and vegetable market | mostly occupies the north-
ern half; | the flower market | is in the southern half. 1L The
market | is most animated at about 6 a.m. | and the main
work of the day | is over by midday. |

AnnuTepauum 1 3BYKOBble MOBTOPbl, KakK HanpuMep, B
npeanoxeHun “It presents a picturesque and lively scene when
business is in full swing” n B coyetaHun “fruit and flowers”
TaKXe He MUMEIOT 3CTeTUYECKOro 3HayeHus. 310 «becco3HaTeNb-
Haa annuTepauus», 06BACHAOLWLANACSA, C OAHON CTOPOHbI, CTpe-
MAeHMeM K 6n1aro3Byuvto, a ¢ Apyroi CTOPOHbI, TeM (hakToM,
YTO B @HI/IMCKOM £A3blKe COHOPHble 3aHWMalT ropasfo 60/b-
LLuee MecTo, YeM B pycckom. CnosocouetaHue “fruit and flow-
ers” fABNAETCH KAWWWPOBAaHHbIM. Takum 06pasoM, MOXHO
CKasaTb, 4YTO MOBTOPbl B [AHHOM Cfly4ae He HecyT [OMOSHM-
TeNbHOMN CTUANCTUYECKOW HAarpys3ku, CAYXaT «HaKoMIeHWHo
MH(opMaLuM» 1 He BbIBOAAT TEKCT M3 061acTM HEeMTpanbHOro
N3N0XEHNS.

B oTiMune OT «HeATpasibHOro» puUTMa WMHKHOPMATUBHOIO
TEKCTa, PUTMUYECKAs OpraHM3auns Xy[OXEeCcTBEHHOro TeKcTa
ABHO NOAYMHEHa 06LLeMy XYyLOXXECTBEHHOMY 3aMbIC/ly aBTopa.

AHann3vpyemblii OTPbIBOK XY[LOXXECTBEHHOr0 TeKcTa Ha-
UMHAeTCH CO CMOKOWHO MNOBECTBOBATE/NIbHOW WHTOHaLUKU, 4TO
Haxo4uT OTpaXeHWe B MOHOTOHHOW PUTMUYECKON CTPYKTYype
Havana:

7
“We passed between two lorries | loaded with milky-white

11 7
boxes of dark cherries” | and came out into the open. ||

3aTeM MOHOTOHHO MOBECTBOBATE/bHbI PUTM Hadvana nepe-
XOAUT B KO/bLEBOW PUTM MNOCNeAYHOWMX MPeanoXeHni, Ko-
TOpble HAUYMHAKOTCA C OTHOCWUTENIbHO KOPOTKUX CUHTarm (4—6
CfOroB), Nocne 4ero [/NMHa CUHTarM pe3ko Bo3pacTaeT (0T
17 po 21 cnora). PuTm Kak 6bl HapouMTO 3aMefndeTca ANUH-
HbIMW pafaMy npunaratefibHbIX U PacnpoCTPaHeHHbIX NpuyacT-
HbIX 060pOTOB, YeM CO3[aeTCA OWYLUleHUe <HaMnpPsXKEHUs »:

4

... lights had come on | revealing the sturdy elegant mili-
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tary outline of the vegetable market, |resembling a magazine,
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10
I a seedy eighteenth century barracks | though quiet at this
5 3 5

time | and sombre | as a cloister.||

BHUMaHWe uyuTaTens 3afepXXUBAeTCs Ha Mefbyailumx fe-
TanAx neisaxa, /WULWEHHbIX KaKOro-mbo MHPOPMATUBHOIO
COZEpXaHusl, NPUYEM K KOHLY MPeasIOXEHUA NMPOUCXOAnT Kak
Obl «PUTMUYECKUIA CMag», A/MHA CUHTArM BHOBb Y6biBaeM. OLy-
LIeHNEe M/JIaBHOTO «MOHOTOHHOTO» pWTMa CO3f4aeTcs TakXe 3a
CYET MOBTOPOB OAHOPOAHBIX YMEHOB MPEANOXKEHMWIA:

Some mean and casual lamplight, itself seeming dirty,
revealed the thick pillars, a few lounging market men, a
large pile of vegetable refuse | and disintergrating card-board
boxes. 1

Takum 06pa3oM PUTMUYECKOe CTPOeHWe CBA3AHO C cogep-
XaHnem-HamepeHnem (purport) atoro TekcTa. VIMeHHO uepes
ero pPUTMUYECKYIO KOMMO3WULMIO 4UTaTeNto MepefaeTcd BHYT-
pPeHHee COCTOSIHWE Teposi — ero >KeflaHWe WMEeTb BHELUHE Cro-
KOWHbIA BWA, HECMOTPS Ha CTpax W HepewunTeNbHOCTb nepeq
NPeAcToAW MM 06bACHEHUEM.

[foBOpPA O pUTMe 3TOr0 OTPbIBKA, HEMb3A HE OTMETUTb TaKXe
ponn 3BYKOBbIX MOBTOPOB (COHOPHblE “I’ M “r”), KOTOpble Cno-
COOCTBYIOT CO34aHUI0 06LLEro KOHTPacTHOro adekTa.

MTakK, B TeKCTe, MeIOLLEM B OCHOBE (DYHKLMIO BO3AElCTBUS,
PUTM W CNOBOCOYeTaHWA, CTaNKUBAACh W B3aUMOAENCTBYS APYT
C APYroM, CO34al0T MeTAaCEMMUOTUYECKUIA CMbICA UAN XYLOXeCT-
BEHHYIO «MH{OpMauUMIO BTOPOro nopsgka». [M03TOMy MNOHATH
XYLOXECTBEHHbI/i TEKCT MOXHO NUWb HA MeTameTace-
MMOTMYECKOM YPOBHE, T.e. B KOHTEKCTE MPOU3BELEHUS
B Le/IOM, KOTOpPOe B CBOK O4Yepelb HEMbLICIMMO B OTpbiBE OT
ero o6Lero naenHoO-MCTOPMYECKOro (POHa, B TO BpeMsA KaK WH-
TeNNEKTUBHbIV TEKCT, BbIMOMHAS Npexae BCero (MyHKUM co-
06LLEHMNA, NMEET NULb OfWH YPOBEHb MOHWMAaHUA — CeMaH -
TUYECKUIN.

§ 3. JIeKCMKO-CMHTarmaTu4yeckoe U PUTMUYECKOE BblpaXkeHue
CTU/EBOI MPUHAANEXHOCTU TeKCTa (M3 3HUMKMONeAUn n Xy-
[O0XEeCTBEHHOT0 NpPOoW3BefeHust)

1 JIeKCUKO-CMHTarmaTu4yeckmue 0COOEHHOCTM TEKCTOB
BpuTaHCKOW 3HUMKNOMEANUN N U3 NoBecTU 3. XemMuHryss «Cra-
pUK 1N mope».

PaccmoTpmm npo6ieMy B3aMMOLEACTBUA (YHKLMKM co0bLe-
HUA M YHKLUW BO3AENCTBUA HAa OCHOBE KOHKPETHOrO SIMHIBO-
CTUNIMCTUYECKOrO aHanmsa TeKcTa.

o
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Cnegytowmii TekCT npegcTaBaseT coboli onucaHue akysbl,
B3ATbIA Hamn U3 moBecTM . XeMUHryss «CTapuk U Mope» U
13 BpUTAHCKOW 3HUMKAOMEANN, Cp.:

The shark was not an accident. He had come up from deep
down in the water as the dark cloud of blood had settled and
dispersed in the mile-deep sea. He had come up so fast and
absolutely without caution that he broke the surface the blue
water and was in the sun. Then he fell back into the sea and
picked up the scent and started swimming on the course the
skiff and the fish had taken.

Sometimes he lost the scent. But he would pick it up again,
or have just a trace of it, and he swam fast and hard on the
course. He was a very big Mako shark built to swim as fast
as the fastest fish in the sea and everything about him was
beautiful except his jaws. His back was as blue as a sword-
fish’s and his belly was silver and his hide was smooth and
handsome. He was built as a swordfish except for his huge
jaws which were tight shut now as he swam fast, just under
the surface with his high dorsal fin knifing through the water
without wavering. Inside the closed double lip of his jaws all
of his eight rows of teeth were slanted inwards. They were
not the ordinary pyramid-shaped teeth of most sharks. They
were shaped like a man’s fingers when they are crisped like
claws. They were nearly as long as the fingers of the old man
and they had razor-sharp cutting edges on both sides. This
was a fish built to feed on all the fishes in the sea, that were
too fast and strong and well armed that they had no other
enemy. Now he speeded up as he smelled the fresher scent and
his blue dorsal fin cut the water. (E. Hemingway, The Old
Man and the Sea. M., 1971, c. 75—76.)

Shark, the name generally given to the larger kinds of
Selachians of the order Pleurotremi, the smaller kinds being
known as dog-fishes. Typical sharks are active and piscivo-
rous, swimming near the surface in warm seas, and are gener-
ally bluish or greyish in colour; the body is of the normal
fish shape, the snout pointed, the crescentic mouth placed on
the under side of the head, and there is a series of separate
gill-openings on each side; the teeth are often sharp-edged and
striangular; the fins are pointed and the end of the tail is strong-
ly upturned. Owing to the position of the mouth a shark
may have to turn over to seize a man swimming at the sur-
face, but this is not its normal method of feeding. Some large
pelagic sharks have minute teeth and feed on plankton, and
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among those that live at the bottom there are many divergen-
ces from the type described above; they are generally less
active, and have rounded fins and the end of the tail less up-
turned; some are stout and blunt-headed, others flattened,
others eel-like; many are spotted, banded or marbled. The
mouth of these bottom-living forms is often transverse, and
their teeth are often small and cuspidate, but cutting, pierc-
ing and crushing teeth occur. The spiracles, vestigial gill-
openings placed behind the eyes, are small in pelagic sharks,
but larger in the bottom-living forms, in some (Squantina,
Orectolobus) as large as in the rays. (Encyclopaedia Britan-
nica. London, 1956, vol. 20, p. 948.)

PasHuuya Mexgy TeKcTamy CTaHOBMTCSA OYEBUAHOW yXe B
camoM cnocobe 0603Ha4YeHUs OCHOBHOrO npeameTa MOBECTBO-
BaHWS. B oTnnuyMe OT HelTpanbHOro “it”, BCTpevarollerocs B
TEKCTE U3 3HUUKNOMNEeAMU, B (DYHKLMOHANbHOM CTW/e «BO3Aeli-
CTBMSA» aKyna npefcTaeT Kak CYLeCcTBO OAYyLUEB/IeHHOe, COOT-
HOCUMOE C MecTOMMeHMeM “he”, 4TO BMOJIHE OMpeAesnieHHO CBA-
3bIBaeTCA C NpPeACTaB/EHVEM O MOLKU WU cuse.

CpaBHeHMe aTpubYTMBHBLIX CMOBOCOYETaHM W MpunaraTe-
NbHbIX, OMWCBIBAKLWMX BHELWHWIA BWA akKyfbl, HarAsgHoO un-
NOCTPUPYET pasHULY MeXay ABYMS OCHOBHbIMU (hYHKLUAMM
A3blKa.

B TekcTe, rae Hambonee MONHO peanu3yeTca PYHKUUA CO-
06UEHNA, OMpedeNieHnss HOCAT KOHKPETHbIA XapaKTep, 0f-
HO3HAYHO XapaKTepusylT TOT WAM WHOW NpU3HaK npegmeTa:

the body is of the normal fish shape, the snout pointed,
the crescentic mouth placed on the under side of the head;
the teeth are often sharp-edged and triangular;
the fins are pointed and the end of the tail is strongly up-
turned.

Cneuntmnyeckoil OCOOGEHHOCTLIO TEKCTa W3 3HUMKIOMNEeAUn
ABNSAETCA Ha/nmyme 60/bLIOr0 KOIMYEeCTBa KIMLWMPOBaHHbIX CMO-
BOCOYETaHWn, B MNEPBYID 0YEPEdb, COCTaBHbIX TEPMUHOB:

typical sharks are active and piscivorous; the crescentic
mouth placed on the under side of the head; some large pe-
lagic sharks have minute teeth.

B OTPbIBKE N3 NMOBECTU «CTapI/IK M MOpe» TOXXe BCTPEYalTCA
COCTaBHble TEPMUHbLI, HO UX Ha3Ha4Y€HUE CYLIECTBEHHbLIM- o6pa-
30M OT/IMYaeTCcs OT MaKCMMasibHO TOYHOW nepegavn Hay'—IHOIZ



WH(opMaL MK, YTO BUAHO Ha MNPUMeEpe HapouMTOro NOBTOPEHUS
TepmuHa “dorsal fin”:

as he swam fast, just under the surface with his high dor-
sal fin knifing through the water without wavering.

Now he speeded up as he smelled the fresher scent and his
blue dorsal tin cut the water.

MoBTOpsAACh B KOHTEKCTE XYAOXXECTBEHHOrO NPOW3BeAeHUs,
3TOT TepMWMH npuobpeTaeT [LONOSHUTENbHbIE 3KCMNPECCUMBHO-
3MOLMOHA/IbHO-0LEHOYHbIE  KOHHOTauuMmu, CnocobeTBys co3ga-
HUIO Y YnTaTeNs OLWyLleHUs HanpsXXeHHOro oxugaHus. B 1o
XK€ Bpems HapouuTas TOYHOCTb B OMMCaHMU pbibbl Npuaaet
MOBECTBOBaHWIO AOCTOBEPHOCTb, 3aCcTaBaAs uuTaTens MoBepuTb
B npoucxogsuwiee [31].

CkasaHHOe BMOJIHE MOATBEPXKAAET TO MOOXEHNE, YTO OCHOB-
HOV 3ajadveil TekCTa, VMMEKLLEro B CBOEW OCHOBE (PYHKL MO BO3-
[eicTBNA, SBSETCA He Mepefaya CyMMbl CBEAEHWIA, a coo6Lye-
HVWe uYUTaTentd HEeKOW «MeTa-MH(opMauumn» MoCcpPeacTBOM CO3-
fJaHWsA XyJOXKECTBEHHOro 3jpekta. ITOA LENU MNOAYMHEHbI U
CN0OBOCOYETaHMA, BCTpevawowmecs B HeM. CpaBHUM fNA MOA-
TBEPX/JEHUS CKa3aHHOro OMNMcaHue BHELIHero BuAa akyibl B
paccMaTpuBaeMbIX ABYX TeKCTax:

(1) SHumknoneana — a) Typical sharks are . ... genera-

Ily bluish or greyish in colour

b) there are many divergences from
the type described above;
some are stout and blunt-headed,
others flattened, others eel-like;
many are spotted, banded or
marbled.

(2) «Ctapuk n mMope» — His back was as blue as a
swordfish’s, and his belly was
silver and his hide was smooth
and handsome.

B TekcTe (2) onpegeneHns COYeTalOTCA MEXAY coboli nyTem
ananTepauum Ha “s” un “h”, 4yTo co3gaeT «rNagKnii» PUTMUYECKNI
3(hheKT, MOAYEPKMBAOLWMIA TNafKOCTb aKynbero tena. CpaBHe-
HMe ero ugeTa M (OpPMbl C OKPACKOW ¥ TenoM Meu-pbibbl, HApO-
4yuTo MNOBTOPSAEMOe B TekcTe “he was built as a swordfish ex-
cept for his huge jaws which were tight shut now ...”, He npeg-
nofiaraeT Haamuus 0cobbix (DOHOBLIX 3HaHWUIA y unTatens [32],
a cosgaet ahekT 6AM30CTM aBTOpa C 4YMTaTenem, CBONCTBEH-
Hblli MaHepe XeMuHryas. YuTaTenb Kak Obl CTAHOBMTCA COY-
YaCTHMKOM OMMUCbIBAaEMbIX COObLITWIA, pa3genss C nucaTesnem
ero onbIT.
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NHTepecHO OTMETWTb, YTO MOYTW BCE OMWUCAHME aky/bl AaeT-
¢ XeMUHIY3eM Mnpy NMOMOLLM CPaBHUTENbHbLIX 060pOTOB, NPUOG-
uas ynTatens K aBTOPCKOMY BOCMPUSTUIO LeCTBUTENLHOCTU:

He was a very bigMako shark built to swim as fast as the
fastest fish in the sea.

He was built as a swordfish except for his huge jaws
which were tight shut now...

CTWANCTMYECKAsS HaMpaBfeHHOCTb U36LITOYHOTO MOBTOPEHNS
CPaBHWTENbHbLIX 0GOPOTOB CTAaHOBMTCS OCOGEHHO OYEBMAHON
npy onucaHun 3y60B aky/bl:

They were not the ordinary pyramid-shaped teeth of most
sharks. They were shaped like a man’s fingers when they are
crisped like claws. They were nearly as long as the fingers of
the old man and they had razor-sharp cutting edges...

KOHUEHTPUPYs BHUMaHWE 4WTaTENs Ha OMUCaHUW 3yGOB,
nucatesb [OCTUraeT TeM CaMbIM WAMO3MU  HafBUratoLelics
0MacHocTU.

2. PuTMunyeckass opraHusaums TekcTa W3 3SHUMK/IoMNeau
N TekcTta u3 nosectn 3. XeMUHrysss «CTapuK M MOpe».

TeKCT 3HUMKNONeAWYECKON CTaTbW XapaKTepusyeTcs 4eT-
KUM pacnpefeneHneM MYXCKUX W XEeHCKUX knaysyn (oba
TWMa cocTaBnalT 47% oT obuwero uyucna knaysyn). bonee
MOMIOBMHbI CMHTarM B 3TOM TeKCTe UMET AJNHY oT 4 Ao 7 cno-
roB, YTo SIBASIETCA HOPMOW ANA MPaBU/bHO OPraHW30BaHHOIO
WHTENNEKTUBHOTO MPOU3BeAeHUs peun. CpefHsAs LAUHA MeX-
yAapHOro uWHTepBana— 1,7 cnora, 4To TakXke fABAseTCH
XapakKTepHbIM Anst 3T0ro perncrtpa. OCO6eHHOCTb PUTMUYECKOL
opraHu3auuMy 3Toro TekCTa 3akiuvaeTcs B, 6onblueid AanHe
npegnoxeHunin: 40% oT o6LLero Yncna cocTaBasaoT NPeANoXeHN s,
nmerowme ot 11 go 17 cuHTarm. Takoe CMHTaKCU4Yeckoe U Co-
OTBETCTBEHHO PUTMMYECKOE CTPOEHUE BbITEKAaeT M3 cneundumyec-
KOW Lenn perncrpa 3HUMKIONELMMN: MOMbITKA BMECTUTbL B O4HO
npeanoXeHne KakK MOXHO 60fblie (DaKTUUYECKMX CBEAEHWI O
npeameTe, T.e. AaTb MHGOPMaLMIO B HaMbonee KOMMNAKTHOM BUJE.

B puTMe TeKCTOB 3HUMKAONeAWW npeocbnafardT Tpu Tuna:
MOHOTOHHbI/, MNepPeMEHHbIA W HUCXoAAWMA. YacTo puTm co-
3[aeTca B pe3y/nbTaTe CUHTAKCMYECKOro napannenusma OfHO-
POAHBLIX YMEHOB MPEASIOKEHUSA, KaK Hamnpumep:

a) the body is of the normal fish shape, |the snout pointed, |
the crescentic mouth | placed on the under side of the head ...||

b) some are stout and blunt-headed, | others flattened, |
others eel-like, | many are spotted, | banded \ or marbled. L
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OpHako, KakK K BCe Apyrue cpeActea 3TOr0 poja TeEKCTa,
HW OLHO M3 3TUX CPeACTB He 06/1afaeT MeTaCeEMUOTUYECKOW Ha-
MpaBNEHHOCTbIO. Pa3fnyHble MOBTOPbI B TEKCTE W3 3SHUMKIOME-
LN CNYXAT UENN «CrylieHus» WUHHopMaLnu.

MeTacemmoTuyeckas HelWTPanbHOCTb pUTMa TeKCTa IHLMK-
nonefuyeckoi cratbl (ero Kak Obl «HY/eBOe KayecTBO») CTa-
HOBUTCA O0COBEHHO O4YEBMAHON NPU CPaBHEHWMU C XYL 0XECTBEH-
HbIM TEKCTOM, Tfe PUTM BbINOMHAET Pa3/inyHble IMOLMOHANbHO-
3KCMPeCCUBHO-OLEHOUYHbIE (DYHKLUN.

OCHOBY PUTMUYECKON CTPYKTYpbl «TE€KCTa-BO3LENCTBUA» 00-
pasytoT pasnuyHble (DOPMbl SIEKCUKO-rpaMmmaTUyeckoro napan-
Nnenn3ma, YCUIEHHOrO CMI0BECHBIMU Y 3BYKOBbIMUW roBTopamu [33].

PaccmaTpuBaemblii OTPbIBOK COCTOMT U3 [ABYX ab3aueB u
COOTBETCTBEHHO [ABYX 60/bLWMKX WHTOHALMOHHO-CYHTAKCMYeC-
KX LeNblX, COCTaBMAIOLWMX C TOYKWU 3peHns putMa rnobanb-
Hoe eAnHCTBO. OTPLIBOK HAYMHAETCA C MPOCTOro HepacnpocTpa-
HeHHOro npegnoxeHus “The shark was not an accident”,
ABNIAIOLLErOCA K/HOYEBLIM B 3MOLMOHA/NbHOM OTHOLUEHUW, U B
KayecTBe (poHa ANA NOCNELYHOLWMX pPacnpoCTPaHeHHbIX npes-
NOXEHWUI, Cpasy e HacTOopaXwuBaloLlero yutarens. OTON ke
uenuM cny>xut noetop “d” B pUTMMYECKOW OpraHM3auuun oTpbIB-
Ka, annuTepaums KOTOpPOro co3faer (DOHOBOe 3BYyYaHMe:

The shark was not an accident.|| He had come up from deep
down in the water as the dark cloud of blood had settled and
dispersed in the mile-deep sea.ll

PuTMunuecknii  aeKT MOCNeayoWwmx ABYX NPeAnoKeHui
06YCNOBNEH CUHTAKCUYECKMM Napaniesim3MoM HavanbHOW CUH-
Tarmbl, YCWUIEHHOM aHathopoii:

He had come up from deep down in the water... |;
He had come up so fast | and absolutely without caution... |

MocnefHee npeanoXKeHne aToro absaua MMEET MOHOTOHHYHO
PUTMMWYECKYIO CTPYKTYpY, CO34aBaemMylo TEHAEHLMEN K BblpaB-
HMBAHWIO YKUCfia C/IOTOB B CMHTarmMax W NMOAKPEneHHY TpPeMs
OLHOPOAHBIMW  CKa3yeMbIMMW, OOBEAUHEHHBIMW TPEXKPaTHbLIM
nMoBTOpeHWeM cot3a “and”. Takum 06pa3om nepBblli ab3al
ONUCLIBAET MOMEHT MOABNEHWA aKy/bl, U WMEHHO Yepe3 puUTM
3TOr0 OMucCaHWs 4nTaTeNo MnepeaaeTcs OLLyLIeHWe MIaBHOMO
nepeaBuXeHUs pblObl, BHELIHe He MNpeABeLLatoWero HUYero
onacHoro.

' BTopoin ab3al, MOBTOPSET PUTMUYECKYK CTPYKTYypy nep-
BOr0: OH TaKXe HauMHaeTCcAa C KOPOTKOro NPOCTOro npegnoxe-
HUSA, IMOLMOHANbHAA HACbIWEHHOCTL KOTOPOro co3fjaetcs MNoB-
TOpeHMeM 3ByKa “s” — “Sometimes he lost the scent”, npuyem
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3TOT 3BYKOBOI MOBTOP PUTMUYECKN CBA3bIBAET 3TO MpPeanoxe-
HWe C NocieayloLuM:

But hewould pick it up again,|orhave just a trace of it, |
and he swam fast and hard on the course. H

OTpbIBMCTOE 3BYYaHue HauyalbHOTO NPeasoXeHuns, co3aaBae-
MO€ OYeHb MafeHbKUMU MeXYyAapHbiMK UHTepBanamu (0—2—1),
KaK 6bl MpepbiBaeT «MJaBHOE» PUTMUYECKOE [BMKEeHWe Mpej-
LUECTBYIOLLEr0 MPeAnoXeHUs, U BHOBb COCPeAOTOUMBAET BHU-
MaHWe u4uTaTens Ha CKpbITO OMacHoCTW.

CNafKoe, MOHOTOHHOE PUTMUYECKOE ABWXXEHWE MNocnefyto-
WKUX NpPeAnoXeHnii 06YCN0BNEHO TPaMMaTUKO-CUHTAKCUUECKIUM
napannenn3mMom, MoAKPenaeHHbIM OAWHAKOBbIM MOPSAKOM une-
HOB MPeANoXeHns W napannenbHbIMW CPaBHUTENbHBLIMK 060-
poTamu :

He was a very big Mako shark | built to swim as fast | as
the fastest fish in the sea...

His back was as blue |as a swordfish’s | and his belly was
silver | and his hide | was smooth and handsome. ||

He was built as a swordfish | except for his huge jaws...

They were nearly as long | as the fingers of the old man...

Bonbly ponb B pUTMUYECKOW KOMMO3WULMM 3TOFO OTPbIB-
Ka WUrpatoT fIeKCMyeckue MoBTOPbI, Hanpumep, MYHOE MeCTou-
MeHue “he” u ero dgopmbl “his”, “him” nosTtopswTca 17 pas.
HapounToe nosTopeHue NYHOro “he” BmecTo 6e31mMyHoro “it”,
BCTPEYatOLLEerocs B TEKCTE 3HUWKIOMNEAMMN, METACEMUOTUYECKU
3HAYMMO: 3TUM NOAYepPKMBaETCA 3PMEKT MNPUCYTCTBMA, 0fY-
LUEeBNEHHOCTb aKy/bl, ee «pPaBHOLEHHOCTb» YefloBeKy B MX Moc-
Nefylolem eanHobopcTse.

KnioueBbIMM AN JaHHOrO TeKcTa ABNAKOTCA Takue CNnosa,
Kak “fish” (nosTopsetca 6 pas), “fast” (6 pas); “swim* (4 pasa);
“scent” (3 pasa), “shark” (3 pasa). Bce atu cnosa aBnfAwTCA
OAHOCNOXHbIMW, U WX Hapo4WTOe MOBTOPEHWE Kak Obl Hapylua-
€T MOHOTOHHbIA PWTM MOBECTBOBAHMWS, MNOAYEpPKMBas TeM ca-
MbIM CYLLECTBOBAHWE CKPbITO/ onacHOCTW. MOBTOPAIOTCA Takxke
rpynnbl CfoB:

and he swam fast and hard on the course. || ... as he swam
fast, | just under the surface | with his high dorsal fin |
knifing through the water | ... it was a very big Mako

shark | built to swim as fast | as the fastest fish in the sea; |
. and his blue dorsal fin | cut the water...||

ATM JocTuraeTca 0CO6bIA PUTMUYECKUA 3heKT, KakK Obl
«HarHeTaloWMii» oLlyuleHne 6efbl.
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PUTMMYECKOE MOCTPOEHME K KOHLY OMUCaHWs CTpoUTCS
Ha TPOEKPATHOM aHa(hOpPUYECKOM MOBTOPEHUN TMPEANOXKEHUIA:

They were not the ordinary pyramid-shaped teeth...
They were shaped like a man’s fingers...
They were nearly as long as the fingers of the old man...

OnpefieneHHY0 ponb MpU 3TOM WrpaeT TakXe MOBTOpPeHMWe
MMEHHON 4acTu CKa3yemoro:

all the fishes in the sea, that were too fast and strong and
well armed...

3aBepLlaeTca OTPLIBOK MPeANOXKEHWEM, HACbIWEHHbIM JleK-
CMYECKMMM W 3BYKOBbIMM MOBTOPaMW U CBA3aHHLIM C MPEeALLEeCT-
BYIOLUM MOBECTBOBAHWEM MOYTW TOYHLIM MOBTOPEHWEM KO-
HeuyHoin cuHTarmbl: “and his blue dorsal fin cut the water”.

XapakTepu3ys PUTMUYECKYH OpraHuM3auuto 3TOro OTpPbIB-
Ka XY[O0XXEeCTBEHHO MpO3bl, HE/b3 He OTMETUTbL Pe3Koe Mpe-
obnagaHue TUMUYHBIX A7 HEro MY>CKMX Kfay3ysa, 4To Chno-
COBGCTBYET CO3[aHMIO EAMHOW PUTMUYECKO KOMMO3ULMM peye-
BOFO LeSoro.

Takum 06pa3oM puUTMMYECKas OpraHm3aums 3TOro TEeKCTa,
BCTyMNas B C/IOXHblE B3aMMOOTHOLUEHNS CO CIOBOCOYETaHUAMMU,
npeBpawiaeT MpegmeT OMnUcaHus — akyny — B CMMBON 60/b-
WO cnoXHocTu. OnncaHHble XEMUHIY3EM 4YWCTO BHELLHME
NPU3HaKM M 0COBEHHOCTM Pbibbl B AaHHOW (hOpMe peuveBoro co-
o6weHna npuobpeTaldT CYMBOSIMYECKOE 3HAYeHWe, HagenstoT
aKyny 4e/loBEYECKMMU yepTaMun. ITO SIBASETCA HEOOXOAMMBIM,
C TOYKM 3peHuss 06Lero KOMMO3WLUOHHOIO XYAOXXECTBEHHOrO
3aflaHnsa, Ans «oGecneyveHus» LeHTPasbHOro0 KOH(IMKTa MoBec-
TN — MeXJAy Ye/0BEKOM W MPUPOAONA, MOHMMAEMOM TaKXe Kak
CTONKHOBEHME 4enoBeka C caMum coboii, Kak ero 6opbba c
COOGCTBEHHOI CMaboCcTbl U 3a 0OpeTeHWe BHYTPeHHel rapmo-
HuK. M0o3ToMy, XOTS B MepBOW FfaBe 3TOW YaCTU KHWUIU B LiEH-
Tpe Hawero BHMMaHWSA Obll AUHTBOCTUAMCTMYECKUA aHanm3
060MX PerucTpoB, QAN C/IOBECHO-XYAOXECTBEHHOrO TeKcTa
0Ka3a/i0Cb NPaKTUYECKN HEBO3MOXHbBIM BO3AEPXKAaTbCA OT MINHT-
BOMO3TUYECKOr0  KOMMeHTapusi. OCO6eHHO OTYeTIMBO 3TO
nNposiBNAeTcA npu pasbope crnegyloLwero OTpbiBKa W3 poMaHa
M. BeHunn «Yenmoctn», TakKXe ONUCbIBAKOLLEro akyny, cp.:

The great fish Imoved silently through the night water, I
propelled by short sweeps of its crescent tail. 1The mouth )was
open | just enough to permit a rush of water over the gills. L
There was little other motion: | an occasional correction of the
apparently aimless course | by the slight raising or lowering
of a pectoral fin| — as a bird changes direction! by dipping one
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wing | and lifting the other. | The eyes | were sightless in the
black, and the other senses | transmitted nothing extraordi-
nary | to thesmall, | primitive brain. | The fish might have been
asleep, |save for the movement | dictated by countless millions
of years of instinctive continuity: | lacking the flotation blad-
der |common to other fish | and the fluttering flaps | to push
oxygen-bearing water through its gills, | it survived only by
moving. | Once stopped, | it would sink to the bottom | and
die of anoxia. I (Peter Benchley. Jaws. London, 1975, p. 9.)

O6pa3, onucbiBaeMblii B MepBoM ab3alle pomMaHa — OrpoM-
Has pblba, KOTopas BbICTyMnaeT KakK He4YTo HebGblBasoe, NULLIEH-
HOe BHELUHMX MPU3HAKOB PblObl M HAXOASLLEeCs B HemnpepbiB-
HOM [JBMXEHUM — 06pa3 Cnemoro HeMpPOW3BOJbLHOrO mnepe-
[LBUXeHUA. ABTOp cO03f4aeT CnefylOLlyt KapTUHY: pblba 6ec-
WYMHO ABMWXETCS B TEMHOI BOfEe, POT MPUOTKPbLIT, KaxKeTcs,
YTO OHa CNWT, NIULWIb ene NOAHMMAETCA M OMYCKAeTCs CMUHHOM
MNaBHWK, HamoMWHasi B3Maxu KpblibeB NTuUl. Pbiba cyLliecT-
BYeT TO/MbKO 6narofaps [ABWKEHWIO, €CnM OHa OCTaHOBMUTCSH,
TO OHa YyMpeT OT yAylWbs.

Xy[0XecTBEHHOe BreyaT/leHne CMenoro MegfeHHoOro ABu-
)KEHWUA HapacTaeT W [AOCTUraeT Ky/lbMWHAUWW B CeAyHOLLEM
NpesnoXKeHUN:

The fish | might have been asleep, | save for the move-
ment | dictated by countless years of instinctive continuity. |

Bnarogaps Heo6bIYHOMY COYETaHUIO CAOB WM PUTMY C/10BO-
coyeTaHue “countless years of instinctive continuity” okpa-
WMBaeT 3KCMNPECCUBHO-3MOLMOHANbHO-OLEHOYHO TEKCT B Le-
nom. Co3faHHbliA B HayaNlbHbIX MNPEANIOXKEHUAX KHUIM 06pas
OrpOMHOW pblObl 3aCTaBNAeT 4uUTaTeNs MOYYBCTBOBATb YXac
M CKPbITYI0 OMAacHOCTb M TeM CaMblM MOArOTaBAMBaeT €ro K
nocneayroWwmnM CTpallHbIM COBLITUAM.

Takum 06pa3om, TOT XYAOXECTBEHHbIN 3(h(eKT, TO Bhevart-
NeHne, KOTOpoe /t060M XYAO0XECTBEHHbIA TEKCT MPOWU3BOAUT
Ha umTaTens, HEeOTAENMMbl OT BHES3bIKOBOrO COAEpXaHus,
3aMbicnia aBTopa. B 3TOM CMbIC/ie MOXHO rOBOpPUTL O Auanek-
TUYECKOM €eAMHCTBE JIMHIBOMNO3TUYECKOTO W JIMHIBOCTUANCTU-
4eckoro mnogxofa K aHanu3y Xy[LOXecTBEHHOro TekcTa, Han-
paBneHHOro Ha 3KCMPEecCUBHO-3MOLMOHA/IbHO-OLEHOUYHOE W 3C-
TeTMYeCKoe BO3AelCTBYeE.

NTaK, Te3nc o TeopeTMYeCKOM MPOTMBOMOCTABEHWUMN [BYX
OCHOBHbIX (PYHKLMA f3blKa M COOTBETCTBYIOLMUX UM (PYHKLMO-
HaNbHbIX CTUNENA, OaeT BO3MOXHOCTb HaliTU HafeXHble Kpu-
Tepuu, MO3BOMSIIOLME OTHOCUTL peYeBOe MpPOU3BEfeHUE NMGO
K Hay4yHOMY, MB0 K XYAOXECTBEHHOMY CTWU/H, MHa4ye roBops,
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peanbHO ONpefennTb AOMUHUPYHOLLYIO (PYHKLMIO KaXA0ro Tek-
cTa.

ConocTaBuTeNbHbIA aHanW3 TEeKCTOB  MPOTUBOMOMIOXHOW
(hYHKLUMOHANbHON HanmpaBfeHHOCTW, HO 6AM3KMX MO 3KCT-
PaMHIBUCTUYECKOMY COAEPXXaHWt0, MO3BONSET BbIAENUTL Ce-
Ayloune pasnuuns B CTUNAX BO3AEWCTBUS M COOOLLEHUS.

OCHOBHOE OT/IMYME NINTEPATYPHO-XYA0XXECTBEHHOIO TEKCTa
OT Hay4yHOro 3ak/k4aeTcd B KayeCTBE€HHOM npeobpa-
30BaHMN NHO6Oro 3/1eEMEHTa 06LEeA CUCTEMbI i3blKa B KOHTEKCTe
CMI0BECHO-XY[0)KECTBEHHOr0 TBOpYecTBa. Ecnm B «TekcTe-co-
06LIEHNM» MOBTOPbI HOCAT CNy4YaliHbliA XapakKTep W CAyXat Le-
NN KOMNPEecCcMn MHOpMaLun, TO B «TEKCTe-BO3LENCTBUM» MOB-
TOpbl MpW BCEM KX pasHoo6pas3vun ABNAKOTCA CPeACTBOM Bblpa-
XKEeHMs camoil umpen npomsBefeHus. B nuTepaTypHO-Xygo-
)KECTBEHHOM TeKCTe 0COOYl0 MEeTaceMMOTUYECKYH) 3HAYMMOCTb
npuobpeTaeT xapakTep MOCMeA0BaTe/lbHOCTU TWUMOB PUTMU-
YeCKMX CTPYKTYp, UX 4yepefoBaHMe, B TO BPEMS KaK B 3HLMK-
noneAnyecKnx TEKCTax XapakTep PpacnofNoXeHWs pasHbIX TU-
MOB pMTMa He HeceT CTUAMCTUYECKOW Harpysku.

B «TekcTe-cOO6LIEHNM» CNIOBOCOYETAHUS W PUTMUYECKan
opraHusaums yKnaablBalOTCS B CUCTEMY CpeACTB ANna nepepa-
YN WHTENNEKTUBHOW WH(opMauumn o npegmeTe, Torga Kak B
XY[0XXECTBEHHOM TeKCTe, T.e. B TEKCTe, rfe Haubonee MosnHO
peanusyeTca (DYHKLWA BO3AEWCTBMA, ONMCaHWe npegmeTa Kak
6bl NepeBOANTCS B MHOW CEMWOTMUECKMIA NAaH: peanbHblil npea-
MeT NPUPOAbI NpeBpaLlaeTcsa B 0606LWatoWwmnii 06pas, Hagensembii
Mo BOSie aBTOpa TOW WM WMHOM cuCTemMoi 0COBbIX aTpMbyTOB.
MM03TOMYy OTPbIBOK «TeKCTa-COOBLEHUS» B MPUHLMINE MOXHO
aHann3npoBaTb M30MMPOBAHHO OT KOHTeKCTa. YTO XXe KacaeT-
€Sl «TeKCTa-BO3AENCTBUSA», TO OH MOAYMHEH rnobanbHOW 3agave
BCEro /INTEpaTypHO-XYL0XECTBEHHOTO NPOM3BEAEHUA U MOXET
M3y4yaTbCqd NUWb MPU Y4yeTe BCEro «MaKpOKOHTEKCTa.

MABA I

NNHIBOMO3TUYECKUM AHANN3 TEKCTA KAK OCHOBA A4
BbIAENTEHNA CTUNA XYOAOXECTBEHHOW JTIMTEPATYPbI

§ 1. JINHrBOMNO3TUYECKUIA aHaIn3 TEKCTOB MPOU3BEAEHNIA
Y. ®onkHepa

MpoBeAeHHbIA HamMu B | rnaBe NMMHTBOCTUIMCTUYECKUI aHa-
N3 MO3BOMWA COMOCTaBUTb W BbISABUTb OCOGEHHOCTW TEKCTOB-
COOGLLEHNIA 1 TEKCTOB XYA0XECTBEHHOI MTepaTypbl. Mpu aToM
aHanu3 nocneAHUX HensGeXxXHo npuoGpeTan uepTbl JINHIBO-
MO3TUYECKOr0 PacCMOTpeHus. WM 3To 3akoHoMepHo. Oco6eH-
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HOCTW XY[LOXECTBEHHbIX TEKCTOB TPebyloT OT Hac pasfunuartb
Npoun3BeAeHNs, HanucaHHble B pyC/e PeaMcTUYECKOn Tpagu-
UMM  (MX MOXHO HemnocpefCTBEHHO BOCMPUHUMATb M M3y4yaTb
NINHTBOCTU/INCTUYECKM), U NPOU3BEAEHUSA, COAepXaHue-Hamepe-
HWe KOTOPbIX KaK Obl «3aCeKpeyeHo», «3aKo4MpoBaHO» aBTOPOM,
N KOTOpble, YCNOBHO FOBOpS, TPEOYIOT 0COOLIX CEMMOTUYECKNX
MeTOf0B uccnefoBaHua [34].

Mogxoa K TEKCTY C TOYKM 3PEHUS MeTameTacofepKaHus,
3aKOMPOBAHHOIO aBTOPOM, MOXHO MOKa3aTb, 06pPATUBLUUCH K
TBOPYECTBY aMEPUKaHCKOro nucatens Ywunbama ®onkHepa.
BocnpusATe ero COYMHEHW i HEBO3MOXXHO 6€3 MPOHMKHOBEHMUS
B CYLLHOCTb MPUMEHSAEMBIX UM OCOBbIX CEMWOTUYECKUX CPELCTB.

Cnegywowunii TeKCT NpeacTaBnseT coO0 onmcaHue Myna u3
pomaHa Y.®PonkHepa «CapTtopuc».

Round and round the mule went, setting its narrow, deer-
like feet delicately down in the hissing cane-pith, its neck
bubbing limber as a section of a rubber hose in the collar,
with its trace-galled flanks and flopping, lifeless ears and its
half-closed eyes drowsing venomously behind pale lids, ap-
parently asleep with the monotony of its own motion. Some
Homer of the cotton fields should sing the saga of the mule and
of his pla;ce in the South. He it was, more than any other one
creature or thing, who, steadfast to the land when all else
faltered before the hopeless juggernaut of circumstance, im-
perivious to conditions that broke men’s hearts because of
his venomous and patient preoccupation with the immediate
present, won the prone South from beneath the iron heel of Re-
construction and taught it pride again through humility, and cou-
rage through adversity overcome; who accomplished the well-
nigh impossible despite hopeless odds, by sheer and vindictive
patience. Father and mother he does not resemble, sons and
daughters he will never have; vindictive and patient (it is
a known fact that he will labor ten years willingly and pa-
tiently for you, for the privilege of kicking you once); solitary
but without pride, self-sufficient but without vanity; his
voice is his own derision. Outcast and pariah, he has neither
friend, wife, mistress, nor sweetheart; celibate, he is unscar-
red, possesses neither pillar nor desert cave, he is not assault-
ed by temptations nor flagellated by dreams nor assuaged
by vision; faith, hope and charity are not his. Misanthropic,
he labors six days without reward for one creature whom he
hates, bound with chains to another whom he despises, and
spends the seventh day kicking or being kicked by his fel-
lows. Misunderstood even by that creature, the nigger who
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drives him, whose impulses and mental processes most closely
resemble his, he performs alien actions in alien surroundings; he
finds bread not only for arace, but foran entire form of behavior;
meek, his inheritance is cooked away from him along with
his soul in a glue factory. Ugly, untiring and perverse,
he can be moved neither by reason, flattery, nor promise of
reward; he performs his humble monotonous duties without
complaint, and his meed is blows. Alive, he is haled through
the world, an object of general derision; unwept, unhonored
and unsung, he bleaches his awkward accusing bones among
rusting cans and broken crockery and worn-out automobile
tires on lonely hillsides while his flesh soars unawares against
the blue in the craws of buzzards. (W. Faulkner. Sartoris.
New York and Toronto, 1964.)

OnucaHve myna B pomaHe Y. ®onkHepa «CapTopuc» npeg-
CTaBnAeT coboil CBOEro pofa SMpUYecKoe OTCTYMMeHWe OT OC-
HOBHOW CHOXKETHOW IMHUN MOBECTBOBaHMUS, OYEHb BaXHOe [A/14
MOHUMaHWS BCEro pomaHa. [NnaBHbIi repoid, OT AMLa KOTOporo
BefeTCA MOBECTBOBaHWE, — HacNefHUK apuCcTOKpaTUyeckmx Tpa-
auuwnii KOra, ycsomBLKI nNpeacTaBneHns o 6naropoacTee, rop-
[JOCTW M BEMYMM 3eMAn NpefkoB. CTONKHYBLUWCH C MUPOM,
KOTOpblli 60/7ee He COOTBETCTBYeT CO3JaHHOMY uM o6pasy,
repoii OCTPO OLLYLLaeT CBOE OAWMHOYECTBO W TLUETHO MbITaeTcs
nobbiMK cpeacTBamMu «06pecTu cebs». C 3TOM TOUKM 3pEHUS,
onucaHue Myna, AaHHOe ero rnasamm, OYeHb WHTEPECcHO B Mna-
He pacKpbITUS 0COBEHHOCTe XapakTepa repos, ero AyLleBHOM
60pbbbl ¢ camum cob6oii. OTPbIBOK HayMHaeTcs CO C/0BOCO-
yeTaHuil, NOAYEPKMBAIOLINX W3ALWECTBO XMBOTHOIO:

Round and round the mule went, setting its narrow, deer-
like feet delicately down in the hissing cane-pith, (narrow,
deer-like feet; setting its ... feet delicately down).

VIHOe OTHOLIEHWe paccKazumka K npegmeTy MoBecTBOBAHWSA
o6HapyuBaeTca u3 cnosocouyeTaHus “its neck bubbing lim-
ber as a section of rubber hose in the collar”, B koTopom Lues
XVWBOTHOIO CPaBHMBAETCH C PE3MHOBLIM LUJIAHTOM; OTTa/IKUBalo-
WMe 4YepTbl BHELIHOCTM >KMBOTHOTO HAaxXOAAT CBOe BbIpaxe-
H/e W B nocnefyrowmx crioBocovetaHmax. OKKasnoHasbHOe
obpasoBaHue “trace-galled flanks”, a TakXe cnoBocoyeTaHus,
nocTpoeHHole no Tuny nepeHoca “flopping, lifeless ears”;
“half-closed eyes drowsing venomously behind pale lids”
YCUNNBAKOT OTPULATENbHYIO XapaKTEPUCTUKY.

Mpuem KoHTpacTa B ONUCaHWUW XXUBOTHOTO CTAHOBUTCA Hanbo-
Nee 04eBUIHLIM B MOC/eAYyHOLLEM NOBECTBOBaHWUW, NPeaCcTaBiaw-
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LieM co6oii anneroputo, B KOTOPOi My/n HafensieTcs 4enoBeyec-
4sMmM yepTamu. VIHTEPECHO OTMETUTb, UYTO Mepexod W3 peasib-
HOro MOBECTBOBAaHWA B a/Neropuio OCyLLecTBAseTcs 6naroja-
ps CBA3YIOLEMY MPEANOXKEHUIO:

Some Homer of the cotton fields should sing the saga of
the mule and of his place in the South.

34eCb KOHHOTATMBHOCTb  C/IOBOCOYETAHW A Kak 6bl FOTOBUT
yuTaTeNs K BOCMPUSTWIO BO3BbILIEHHOTO CTW/S MOCNEAYHOLLEro
afifIeropMyYeckoro MoBECTBOBAHMS.

Bce croBocouYeTaHWs, BCTpeYatolyMecss B 3TOW 4acTu, siB-
NATCA KOHHOTATUBHBIMK W MOCTPOEHbI C HAapyLIEHWeM peasb-
HO CYLUECTBYIOLLEN CBS3W MeXay npeaMeTaMu AelCTBUTENb-
HOCTW, B TOM CMbIC/IE, YTO B HUX Hab/OfAeTCs HECOOTBETCTBUE
KOHLLeNTYa/IbHO-/I0TMYECKOr0  COAepPXKaHUs 3KCTPaMHTBUCTU-
yeckol cuTyauun. [epoil npunucbiBaeT MyNly KauvecTsa,
KOTOpble eMy He MpUCYyLiW, Cp.:

He it was, more than any other one creature or thing, who,
steadfast to the land when all else faltered before the hopeless
juggernaut of circumstance, impervious to conditions that
broke men's hearts because of his venomous and patient pre-
occupation with the immediate present, won the prone South
from beneath the iron heel of Reconstruction and taught it
pride again through humility, and courage through adversi-
ty overcome; who accomplished the well-nigh impossible
despite hopeless odds, by sheer and vindictive patience.

Mpon3BOAbLHOCTL 3TUX XapaKTepUCTUK OTpakaeT Te Mpob-
NemMbl, KOTOpPble BOAHYIOT camoro reposi. MoaToMy MOHSATb 3Tu
C/MIOBOCOYETaHWA MOXHO /UWb Ha MeTaMeTaceMUOTUYECKOM
YPOBHE aHanu3a, Y4uTbiBas KOHTEKCT BCEro MpoOM3BeSeHMS.
KoHTekcTyanbHas 06yCNOBNEHHOCTb 3TUX C/IOBOCOYETAHMI 3aK-
NH0YaeTCca B TOM, YTO B OCHOBE MX, KaK 3TO HM MapafoKcasbHO,
NEeXUT CKpbITOE NPOTMBOMOCTaB/EHNE CBOMNCTB Myna C XapakTe-
pOM camoro repos. B oTnuume OT Myna, XapakTepusyemoro
BEpPHbIM 3eMJie, PaBHOAYLIHbIM K OKpY>XXatoLlen xunsHu (“stead-
fast to the land”; “impervious to conditions™), cToOliko ne-
peHecwmm Tpareguto KOra 6narogaps ero «3/106HOWA, HO Tep-
MefMBOI MOBCEAHEBHOW 03abo4yeHHOCTM» (“venomous and pa-
tient preoccupation with the immediate present”), cam repoii
6e3ycnewHo MbiTaeTcs 06pecTU AyLEBHYK TBEpPLOCTb, OCHOBY
KOTOpPOW OH BUAWUT B COEAMHEHMU C WM3HAYA/IbHOW LIEHHOCTbHO
— 3emneil. Mo3ToMy Myn CTaHOBUTCA AAS Tepos MpeamMeToM
BO3BbILLEHHbIX pa3MbllieHWid. [epoii 3aBMAYeT CMOCOGHOCTM
My/fia XXWUTb B HacTOsAWEM, TaK KakK caM OH BCE BpeMs COOTHO-
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CUT cebs C npowsbiM, OCTPO Mepexusas Tparefuto UCToOpuUK
HOra.

MepcoHU(pMKauNa CTaHOBUTCA OCOBEHHO APKO BbIPaXXEHHOWA
B MOCMeAyLWMX CM0BOCOYETAHMAX, [Ae BHMMaHWe COCpefo-
TOUYMBAETCA Ha MbICNAX 06 OAMHOYeCTBE Myna:

Father and mother he does not resemble, sons and daugh-
ters he will never have; ... (not to resemble father and mother;
never to have sons and daughters;)

Outcast and pariah, he has neither friend, wife, mistress,
nor sweetheart; (to be outcast and pariah; to have neither
friend, wife...)

solitary but without pride

... (he) possesses neither pillar nor desert cave

Misanthropic, he labors six days without reward for one
creature whom he hates, bound with chains to another whom
he despises, ... (to be misanthropic)

CBoeobpasne 3TUX onpegeneHuii B MPUMEHEHWUM K XXWUBOT-
HOMY nNpMo6peTaeT CMbICN W XYAOXECTBEHHYH 3HaYMMOCTb B
KOHTEKCTE pOMaHa, CTaHOBACb YacTbl) pPeyeBOro MoOpTpeTa
CaMoro repos, rnyboKo nepexxuBalolero co6CTBEHHOe OAMHO-
4ECTBO M OTYYXAEHHOCTb.

MHoroobpasve fOMONHUTENbHbIX OTTEHKOB 3HauYeHwid, npu-
06peTaeMbIX C/IOBOCOYETAHUAMU B KOHTEKCTE XY[0XECTBEH-
HOW NNTepaTypbl, MOXHO TakXXe MPOWCTPUPOBaTL Ha Mpu-
Mepe CpaBHeHMA B TeKCTe Myfia € Herpom: “...misunderstood
even by that creature, the nigger who drives him, whose im-
pulses and mental processes most closely resemble his, he
performes alien actions in alien surroundings”. Ona repos
Herpbl — 3TO N0AW-3arafku, nopaxarolime CBOeli CTOMKOCTbIO,
XXM3HECNOCOBHOCTLI0O M My[pOCTblo. B 3TOM nnaHe cpaBHeHue
Myna C Herpom CTaHOBWTCHA 3/IeMEHTOM XapaKTepucTUKW cocC-
TOSAAHUS Camoro repos, MOCTPOEHHON MO MPUHUMAY MNPOTMBO-
nocTaBneHus.

MpoTvBOpeUYMBOE OTHOLUEHME pacckasunka K npegmety
MOBECTBOBAHMS MPOSABAAETCA B TOM, UYTO C/I0BOCOYETaHWUA C
MOMOXWUTENbHOM OLEHKOW KOHTPacTMpYKT CO C/0BOCOYeTa-
HUAMU CHUXXEHOI OLEHOYHOW KOHHOTauuu. ABTOpP HEOAHOKpaT-
HO NOAYEPKMBAET TO 3M100HbLIA U MCTUTENbHbIA XapakTep My-
na, ero TynocTb, Cp.:

his venomous and patient preoccupation with the imme-
diate present; (his) sheer and vindictive patience;

Ugly, untiring and perverse, he can be moved neither by
reason, flattery, nor promise of reward;

TO €ro noMOXMWTeNbHble Ka4yecTBa:
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steadfast to the land; impervious to conditions; solitary
but without pride; self-sufficient but without vanity v 1.4.

AHTUTE3a B MOCTPOEHMM ONUCAHMA Myfa OTpaXkaeT 3ambiCen
XY[LOXHUKA, NOMOraeT MPOHWKHYTb B CyTb AYLUEBHOW 60pbOLI
repos ¢ camum coboin [35].

«KOHTpacTHOCTb» OMMCaHUA [OCTUraeT CBOEro anores B
3aBepLualolemM MoBecTBOBaHWM — MeTapopuMyeckoM MpoTMBO-
MOCTaBMEHNN XM3HWM W CMEPTU XXUBOTHOTO:

Alive, he is haled through the world,'an object of general
derision; unwept, unhonored and unsung, he bleaches his
awkward accusing bones among rusting cans and broken crock-
ery and worn-out automobile tires on lonely hillsides while
his flesh soars unawares against the blue in the craws of buz-
zards.

CnoBOCOYETAHNS CO CHWXXKEHHOW 3MOUWMOHANbHOW  KOH-
HoTaume “rusting cans”, “broken crockery and worn-out aut-
omobile tires” KOHTpPacTMpyKOT CO C/IOBOCOYETAHUAMWU C
MOBbILUEHHbIMW 3MOLMOHANbHO-0LEHOYHbIMKU 06epToHaMu: “soars
unawares against the blue”, a Takxe annsuein “unwept, un-
honored and unsung”, 3aMmcTBOBaHHOW M3 coHeTa B. CkoTTa
“The Way of the Last Minstrel”, co3gatouieii B JaHHOM KOH-
TekcTe 3(heKT TOPXECTBEHHOrO MOBECTBOBAHUA U MOAYEPKU-
BatoLLeli MPOTMBOMOCTAB/IEHME.

Tema XU3HW U CMePTN — OfjHa U3 LeHTPanbHbIX B POMaHe.
lepoii, KOTOPOMY «He MNOCYaCT/MIMBUIOCL» YMEpeTb Ha BOIiHE,
CTaNKMBaeTca C «abCypAHbIM» MUPOM CYETHOM XW3HU. OH npe-
[,aeTCA He TOMbKO Pa3MbILU/IEHUAM Ha TEMY O JXKWU3HWU U CMepTH,
HO M MbITaeTCA, MO BbIPAXEHWIO OLHOrO U3 MEpPCOoHaxen po-
MaHa, «Cfomatb cebe LUeO» M TakKuM 06pa3omM 06pecTun >kenaH-
HbIli MOKOM W rapmMoHuUi0. B pomaHe onucaHue XXM3HU U CMEpTH
XXUBOTHOTO NpuobpeTaeT XYAOXECTBEHHYK 3HAYMMOCTb, MO-
Moras MOHSATb AYLWIEBHOE COCTOSHWE CaMOro repos.

§ 2. PUTMMYeCKMii aHanu3 TekcTa Y. dofKHepa

AHanu3 putma TeKcTa OYeHb BaXEH A/ ero NoHWMaHus. B
cuny HeobblYalHON YCNOXHEHHOCTU CUMHTAKCUYECKOro CTpoe-
HWUS XY[LOXeCTBEHHOW peun donkHepa B LENOM U JaHHOTO OT-
PbiBKa, B YaCTHOCTM, MOHATb €ro CofepXXaHue-HamepeHwue (pur-
port) MOXHO, NNLIb «BXWBLIWCb» B 0COBEHHOCTU puTMa. Pac-
CMOTPUM NpUMeEp:

He it was, |
more than any other one creature or thing, |
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who, |

steadfast to the land |

when all else faltered |

before the hopeless juggernaut of circumstance, |

impervious to conditions |

that broke men’s hearts |

because of his venomous and patient preoccupation with the
immediate present, |

won the prone South |

from beneath the iron heel of Reconstruction |

and taught it pride again |

through humility, |

and courage|

through adversity overcome; |

who accomplished the well-nigh impossible |

despite hopeless odds, |

by sheer and vindictive patience. 11

MOHMMaHMe 3TOro NPeLNOXKEHUA OCNOXHEHO M3-3a C/IULLKOM
60/bLUOK pacnpoCTpaHeHHOCTU OAHOPOAHbLIX CKalyeMblX W OT-
CYyTCTBUSI B psfe CAy4vaeB r/1arofoB-cBA30K. OAHaKo pUTMU-
YeCKoe BblAeNeHre C NMOMOLWbH CMHTAKCMYECKOro Mapansnenns-
Ma Hambosiee BaXKHbIX C TOYKM 3pPEHMSA 3ambiciia aBTopa asfe-
MEHTOB 3TOr0 MPeAsIoXeHUs [enaeT BO3MOXHbIM MpaBuibHOe
NCTONKOBaHWE ero CcojepXaHusa-HamepeHus.

To e camoe OTHOCMTCA U K HavyanbHOMY MpPeanoXeHuto, rae
KOMMN/IETUBHOE oOnpegeneHne 0060CO6NEHO OT OMpeAensieMoro
CNoBa, OAHAaKO PUTMUYECKOE YeHEHME 3TOr0 MPeSI0XKEeHMS,
OAHUM U3 KOMMOHEHTOB KOTOPOr0 fBASETCH CUHTAKCUMYECKMit
napannennsm, rnoMoraet npaBU/IbHO MOHATL €ro CMbIC/, Cp.:
Round and round the mule went, |
setting its narrow, | deer-like feet | delicately down in the

hissing cane-pith, |
its neck | bobbing limber | as a section

of a rubber hose in the collar, |
with its trace-galled flanks |
and flopping, lifeless ears |
and its half-closed eyes |
drowsing venomously behind pale lids, |
apparently asleep |
with the monotony of its own motion. 1l

Takum 06pa3omM, OCHOBY PUTMWUYECKOW KOMMO3MLMU 3TOrO
TeKCTa COCTaBNAeT CUHTAKCUYECKWA napannenusMm COOTHOCH-
MbIX CUHTarMm. MNpy 3TOM NJaBHOE PUTMUYECKOE ABWXXEHWE Bpe-
MeHaMn HapyllaeTcs, W TeM caMbiM, CO3f4aeTca Kak 6bl BTO-
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POV PUTMUYECKWIA MNaH — PUTMUYECKWUIA KOHTPanyHKT. Tak,
Hanpumep: |

Father and mother |

he does not resemble, |

sons and daughters |

he will never have;

vindictive and patient |

(it is a known fact | that he will labor ten years |
willingly and patiently for you, |
for the privilege of kicking you once); |

solitary |

but without pride, |

self-sufficient |

but without vanity; |

his voice |

is his own derision. 11

TOp)XeCTBEHHA PUTOPMKA 3TOFO MPEANOXEHNS HapyLLAeTCs
BBOAHbLIM TMPEASIOXKEHNEM, KOTOPOE PUTMWUYECKM BO3BpALLaeT
unTaTeNns U3 «BO3BbILUEHHOTO» B peasbHblii MAaH MOBECTBO-
BaHus. Mpu 3TOM KOHLOBKA MpPeaioXeHns, Hapyluialuias CUH-
TaKCUYeckuii napannennsm, Hao6opoT, ycunuBaeT ero Top-
YKECTBEHHOE 3BYYaHMe.

B ABYyX Crefylolmx ApPYr 3a APYTOM MNPefnoXeHUsX puT-
MWYECKNIA KOHTPanyHKT [OCTUraeTcs MNyTemM MpOTUBOMOCTAB-
NeHNs YTBEPAUTENbHBIX (DOPM BTOPOro MPEANOXEHUS OTPu-
LaTesbHbIM hopmMam MepBOro.

1) Outcast and pariah, |
he has neither friend, |
wife, |
mistress, |
nor sweetheart; |
celibate, |
he is unscarred, |
possesses neither pillar |
nor desert cave, |
he is not assaulted by temptations |
nor flagellated by dreams|
nor assuaged by vision; |

faith, |
hope and charity |
are not his.

2) Misanthropic, |
he labors six days without reward for one creature |
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whom he hates, |

bound with chains to another |

whom he despises, |

and ‘'spends the seventh day |

kicking | or being kicked by his fellows. 11

3TN 0COBEHHOCTM B PUTMMYECKOM CTPOEHMM TeKcTa momora-
0T YnTaTento rny6>Ke NPOHUKHYTb B CyTb BHYTPEHHEro AyLueB-
HOr0 KOH(/INKTa repos.

Ona puTMUYECKOl OpraHM3auuy paccmMaTprvBaeMoro TekcTa
60/bLLIOE 3HAYEHME MMEET PUTMUYECKOE CTPOEHWE 3a4MHOB Ha-
YanbHbIX CMHTarMm. Tak, B NepBOM NpeasioxeHun 6narogaps
MHBEpPCUM co34aeTcqd 3((EKT BO3BbLILEHHONO MOBECTBOBAHUSA,
KOTOpbI/i KaK 6bl «rOTOBUT» umMTaTens K BOCNPUATUIO NOChemy-
toweii anneropun, cp.: “Round and round the mule went set-
ting its narrow, deer-like feet delicately down in the hissing
cane-pith”. PuTmuyeckoe BbIpaXXeHMEe TMOBTOPSAOLWMXCS 06cC-
ToaTenscTB — “Round and round the mule went” — Hapagy
C CMHTaKCMYeCKUM Mapannenu3Mom W annutepauneli cosparoT
BneyaT/ieHWe OAHOO06pPa3HbIX, MOBTOPSILLMXCA ABVKEHWUIA XU-
BOTHOrO.

B nocnegytowmx npeanoXKeHMax Bo3pacTaeT OlyLleHne BO3-
BbILLEHHOI pUTOPUKKN 6narofaps MHBEPCUMU He TO/IbKO B Havasb-
HOW CMHTarMe npegfoXeHus, HO U B COOTHOCUMbIX CUHTArMax
APYTUX NpPeanoxeHui.

Cp. 3a4uMHbl NpesnoXeHuni:

He it was, more than any other one creature or thing, who,...

Father and mother he does not resemble, sons and daugh-
ters he will never have; vindictive and patient...

Outcast and pariah, he has neither friend,

Misanthropic, he labors six days...

Ugly, untiring and perverse, he can be moved neither by
reason...

Alive, he is haled through the world, an object og general
derision; unwept, unhonored and unsung, he bleaches his
awkward accusing bones...

Cneunduryeckoe aKTya/nbHOE YNeHeHWe 3TUX NPeaIoKeHWH
BbIAENSET K/OYEBble C TOYKM 3PEHMs 3aMbiClla aBTOpa 4acTu
CMHTarM ” Tem cambIM cO3faeT 0CO0YI0 (DYHKLMOHaNbHY nep-
CNeKTUBY TeKCTa. OMOLMOHANbHO BO3BBILWEHHbIA PUTM 3TOrO
onucaHus Hapsgy C APYTMMU XYAOXECTBEHHbIMU CpeacTBamu
MOMOraeT pacKkpbiTb XapakTep repos, 415 KOTOPOro Tpaguuus
BO3BbILUEHHON PUTOPUKM BbICTynaeT Kak ¢opma yxoja OT OK-
py>aloLlein ero AeicTBUTENILHOCTM.
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§ 3. 3HayeHMe PUTMMYECKOro aHanusa Agns obuieil NMHIBOM03-
TUYECKO XapaKTepUCTUKM TeKcTa

N3 npeablgywiero M3n0XeHWs CTAHOBUTCH MOHATHLIM, 4TO
PONb PUTMUYECKOTO aHanmsa Ana 06uieid NMMHIBOMOSTUYECKOM
XapaKTepUCTUKM TeKcTa HarfsgHo MokKasbiBaTb Ha MpOM3Be-
geHnax donkHepa. M03TOMYy HWXE Mbl MPUBOAUM JSIMHIBOMO3-
TMYECKUN aHanm3 pacckasa «3acaga» (“Ambuscade”) ¢ ocobbim
BH/MAaHMEM K PUTMUYECKOMY CTPOEHUIO TEKCTa.

Cob6biTuA, onucbiBaemble B pacckase «3acaga» Npoucxoast
BO Bpems [pax[aHCKOM BOIiHbI, HE3aA40/r0 A0 ee KOHLA M non-
HOro pasrpoma apMuMu KoH(efepaToB. B kauecTBe pacckasuw-
Ka BbICTynaeT ABeHajuaTuUNeTHWA manbumk baspg Captopuc.
[ns Hero paxpaHckaa BOliHA — 3TO MPOSIBIEHME Tepon3ma
to>kaH. B camom Hayane pacckasa OH W ero Apyr PUHro urparor.
OHK cTpoAT 3eMnAHY0 KpenocTb — Vicksburg, n no ovepegn
n3obpaxaroT reHepanos lMembepToHa u paHTa. VX urpa npe-
pbiBaeTca Aageil PuHro — Herpom Jlywiem, KOTOpblA BHe3an-
HO NOABAAETCA B COMPOBOXAEHMU CBOel >eHbl. [nasa Herpa
KaXKyTcs ManbyvKaM CTPaHHbIMMW, & F0/0C €ro XeHbl — Heobbly-
HbiM. OHWM HWKAK He MOTYT MOHATb, nouyemy Jlyw Tak B3BOA-
HOBaH MPOABMXXEHMEM BONCK SHKM B paiioH Mwuccucunm: OHu
[eTn, 4NA HUX BOWiHA — WUrpa, OHU He MOTYT MOHATb BaXHOCTU
TeX COObITWIA, KOTOpble NPOUCXOAAT B LAEACTBUTELHOCTMU.

3atem nosasnsetcsa otey baapga, nonkosBHuK Caprtopuc (oH
nony4mn OTMYCK W Mpuexan BCero b Ha OAWH AeHb, 4TOObI
cnpATaTe pamunbHoe cepebpo). Manbymkmn, KOTOpble He 3HAaKT
Llenn ero npuesna, ¢ HeTeprneHneM OXUAAKT pacckasos O CnaB-
HbIX 6uTBax. OHU OYeHb pa3ovapoBaHbl, KOrga ux oTNPaBaAAT
cnaTb, He YAOBMETBOPMB WX /HOOOMBLITCTBO.

Tem BpeMeHEM Ha CLeHe MOABAATCA HACTOSLME SHKMU.
ManbumMku CTPensioT B HUX W PaHAT OAHY M3 WX noLlageil.
Korga K HUM MpuxXoAAT ohuLepbl CEBEPSIH, OHU MPAYYTCA MOf
wupokume 106kn 6abywkn baspga. XOTS OHW AeCTBUTENbHO
MCMYraancb, OHWM He MOHUMAKT PeasibHOCTWM BOWHbLI, KOTOpas
0CTaeTCs ANA HWMX NWLWb YyBNEKaTesbHOW WIrpoii.

Mpexae Yem MepeinTV K aHanu3y ponau puTMa Ana Bblipaxe-
HWA aBTOPCKOrO 3aMblICna, CLeNaemM HeCKO/bKO 3aMeyaHuin Teo-
PeTUYECKOro XapakTepa, KacarmlMXcs KOMMO3ULUM U CTPYK-
Typbl NO6Or0 Xy[OXECTBEHHOro TekcTa. [lpousBefeHue Xy-
[LOXXECTBEHHOW NuTepaTypbl, BOOOLLE, COCTOUT U3 pa3Hoobpas-
HbIX TEM WM TemaTMYeCKUX MNAaHOB, U OHM KakK Obl BCce Op-
KecTpyloTcs, CKpeluBatoTca, 06beAnHATCAS Ana TOro, 4tobbl
co3fgatb CvMAQoHMI0. [03TOMY TO, YTO MOXHO Ha3BaTb MOU-
(hOHMYECKUM LenbiM, rnobansHon nonndoHnedn npowsseseHUs
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CMIOBECHO-XY/I0XKECTBEHHOTO TBOPYECTBA, CO3faeTcs cneuugu-
UecKol OpKEeCTPOBKOW nNepensieTalomnxcs peyeBbiX MOTWUBOB
WA OPKECTPOBKOW pa3/iMUHbIX PUTMUYECKUX MaHoB. [naBHoOe
UX pasfeneHne npeacTaBaseT cOBON AUMXOTOMMIO: M0G0 XyAo-
XKECTBEHHOE MpPOM3BEAEHME COCTOMT M3 ABYX OCHOBHbIX Kak
Obl CNOEB, a MMEHHO peyn repoes M peyn aBTopa. B cBot ouve-
pefb, KaXAblA M3 3TUX CNOEB MOXET MOoAPa3fensTbCA Ha Coc-
TaBHble 4acCTW, KOTOPble Takxe 06/71a4at0T CBOEA PUTMUYECKON
CTPYKTYPON. 3TO MOXHO MpeAcTaBUTb Cnefytowum o6pasom:

Peub repoes Peub aBTOpa
awanor OHa NOApa3fensieTcas Ha OnucaHue:
noauaor (hM3NYECKNX [EACTBUIA, MHTEPLEPOB,
MOHO/IOT BHELIHOCTWN, MCUXUYECKMX COCTOS-
BHYTPEHHMWIA MOHONOT HUA 1 T.4.

KOHKpeTHbI Habop CMOeB 1 pPacnosfioXKeHne COCTaBHbIX Yac-
Tell B MPOM3BEAEHUN XYAOXECTBEHHOW nuTepaTypbl 06ycnoB-
NNBAET XYAOXECTBEHHble OCOOEHHOCTW [JAaHHOr0 NpPou3BefeHUs
[36]. Mpu 3TOM BaXXHO OTMETWUTb, YTO PUTMMUYECKas CTPYKTypa
NPOU3BEAEHUS XYAO0XKECTBEHHOW NNTepaTypbl 3aBUCUT HE TO/b-
KO OT TMna pacckasa, HO Mpexje BCEero OT TOro, Kakyl pofb
B MOBECTBOBATE/IbHON CTPYKTYype 3TOr0 npow3BedeHuns cebe OT-
BOAWUT aBTop.

Mocne 3TUX npefBapuTeNbHbIX 3aMeYyaHWUii BepHeEMCA K pas-
bopy pacckasa «3acafa», cuMTas, 4TO Ha 3TOM TeKCTe ferue
06BACHUTL HEKOTOpblE 0CO6EHHOCTN MaHepbl PonkHepa. Boiwe
y>Ke OblI0 CKa3aHOo, YTO 3TOT paccka3 HanucaH B (hopme BecbMa
He0ObIYHOrO BHYTPEHHEr0 MOHOM0ra. OH Mano 4em OTAMYaeTcs
OT OMMCaHMA NOTOKAa CO3HaHMWS, C O4HOW CTOPOHbI, T.e. MeToAa
LIMPOKO NpuMeHsBLUerocs ®OMKHEPOM B ero paHHeM TBOPYeCT-
BE, W OT TPaguLMOHHOro pacckasa ot nepsoro nuua (Ich-Erzah-
lung), c gpyroi. 3gecb B Ka4yecTBe [/laBHOTO [AeiCTBYHOLLErO
AnLa BbICTYNaeT MMEHHO aBTOP, HO KaK «pacCKa3uuk».

TeKcT, KOTOpbli HayMHaeT pacckas, npefcTaBnseT cob6ol
onucaHue (U3NYECKOro AeincTeus, cp.:

Behind the smokehouse that summer, Ringo and | had a
living map. Although Vicksburg was just a handful of chips
from the woodpile and the River a trench scraped into the
packed earth with the point of a hoe, it (river, city, and ter-
rain) lived, possessing even in miniature that ponderable though
passive recalcitrance of topography which outweighs artil-
lery, against which the most brilliant of victories and the
most tragic of defeats are but the loud noises of a movement.
To Ringo and me it lived, if only because of the fact that the
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sunimpacted ground drank water faster than we could fetch
it from the well, the very setting of the stage for conflict a
prolonged and wellnigh hopeless ordeal in which we ran, pan-
ting and interminable, with the leaking bucket between well-
house and battlefield, the two of us needing first to join forces
and spend ourselves against a common enemy, time, be-
fore we could engender between us and hold intact the pat-
tern of recapitulant mimic furious victory like a cloth, shield
between ourselves and reality, between us and fact and doom.
This afternoon it seemed as if we would never get it filled,
wet enough, since there had not even been dew in three weeks.
But at last it was damp enough, damp-colored enough at
least, and we could begin. We were just about to begin. Then
suddenly Loosh was standing there, watching us. He was
Joby’s son and Ringo’s uncle; ... (W. Faulkner. The Unvan-
quished. New York, 1958.)

PyHKLMOHaNbHAA POJib 3TOr0 3NU30/a OHYeHb BeMKa, MOTOMY
4TO OT €r0 BOCMPUATUA 3aBUCUT B 3HAUUTE/IbHON CTeMeHW BneyaT-
NeHWe ynTaTens OT pacckasa B LenoM. TUM 06bACHAKTCS yCu-
Ans aBTopa K TOMY, 4TOGbl 3acTaBUTb YMTaTens MOBEpPUTb B
Ba)XHOCTb OMMUCbIBaeMbIX COOLITWIA, HanpumMep, NOsBNEHWE Herpa
Nywa o0653aTenbHO [JOMKHO NOTPACTM uMTaTens, cpasy xe
HanpaBWTb €ro BHUMaHWe Ha nocnegylolive AeACTBUA UMEHHO
3TOro nepcoHaxa. [na 3Toi uennm aBTOp MNO/b3YeTCA BCEMU
pecypcamMu CBOEro BOOGPaXKeHUA, CTUNA U 3HAHUSA MCUXOJIOTUK
yntatens. [ocTuxeHne 3TOW uUenn n obecneymBaeT pUTMUYEC-
Kas opraHusaums pacckasa.

Tak, nepBble TpK hpasbl 3TOr0 OTPbIBKA CO34AKOT OPUTUHANb-
HOe PUTMMWYECKOE W WHTOHALWOHHOE eAWHCTBO. [lBVXKEHue To-
Ha BHYTpM TeKCTa MOXHO OXapakTepu3oBaTb KakK CBOEro poja
cnupanb, 06pa3oBaHHYH BoO3pacTaloWwMM TEMMOM MpPOU3Hece-
HWSA, CONPOBOXAaeMbIM NPONOPLUOHANbHBIM YANMHEHWEM Mpea-
noxeHunin. N3obnnne annutepaunini cnocobCTBYET YBEMUEHUIO
aToro Temna.

Cnepytolwme Tpu (pasbl MOXHO TOXe paccmaTpuBaTb Kak
pUTMMUYECKOe efMHCTBO, Of4HAKO, B OTAMYME OT MepBbIX TPex
NpeanoXeHwid, rge Mbl HaXO4WM MOCTENEHHOe YCKOPEHUe TeM-
na, BO BTOPOM efMHCTBE TPeX MNPEeA/I0KEHWUA TeMn NOCTENeHHO
3amepnseTcs, obecneymBas NPAMYKO KOPPensuuilo C Hadasb-
HbiIM TemMnoMm. Takmm 06pa3oM mMepBble LIeCTb NPeAoXKeHWN
CnavBarTCA B OAHO PUTMUYECKOe Lenoe.

MpepnoxeHnve “Then suddenly Loosh was standing there,
watching us” — npocToe, KpaTKoe M Kak 6bl «He OSKHepoBC-
KOe» — MMeeT, TeM He MeHee, BaXXHOe KOMMO3WLMOHHOE U pUT-
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MuUYeckoe 3HauyeHue. OHO NokKasbiBaeT, Kak ®ONKHEp roToBUT
yuTatens K BOCMPUATUIO CBOEr0 poja 3MOLMOHaNbHOro ydapa.
[elicTBUTeNbHO, NPAMOMMHEAHOCTb M NPOCTOTa 3TOFO MpeAso-
XKEHUs MPOM3BOAAT CU/IbHOE BrevatTneHne. OHO HY ceMaHTuuec-
KW, HN PUTMUYECKN HE CBSI3aHO W C MPeAbIAYLLMM MPesioXKeHU-
eM; 6onee TOro, HaIMLO PUTMUYECKOE MX MPOTMBOMOCTAB/EHME.
370 BbIpaxaeTcsi May3oli Mnepej HUM BMeCTe C MOSIHbIM K3Me-
HEHWEM BCEX PUTMUYECKUX MNapaMeTpoB.

Becb anu30f NOCTPOeH MO NPUMHUWUMY aprymeHTa M KOHTp-
aprymeHTa, mpuyeM MocnefHWiAi 3MOLMOHaNbHO OKpalleH. Wr-
pa — 37O CBOEro poja 3alMTHas peakuus repos MPOTMB BHeLU-
Heil yrposbl, MOCTENEHHO MaTepuanuaytolieiica 4vepes nosene-
Hue Jlywa (B o6pase Jlywa). CoBeplleHHO 6ecco3HaTenlbHO
pacCcKasyMK nblTaeTcd MpUMUPUTL [Ba MOAXOJA K WIpe: ero
co6CTBEHHOE npeAcTaB/eHne 06 Urpe Kak 0 «Apyroii MHopeanb-
HOCTU» 1 MPOTMBOMOCTAB/AAEMOe eli BpaxaebHOe, yrpoxaroLliee
npubnmxeHne B3pocnoro. Llenb pacckasumka 3akao4vaeTcs B
TOM, 4TOObI CO34aTb W/IO3MKO WUIpbl He B BUAe CBOEro poja
cypporata AeiiCTBUTENLHOCTU, HO KaK HeYTo, YTO CTOMb XKe Waun
fJaxe 60nee peanbHO, 4YemM [AeNCTBUTENbHOCTb. JTa WAIO3MSA
onpaBfaHa W, B KOHEYHOM CUeTe, BbICTyMaeT KakK COBCEM He
nnno3nga. CaM pacckasuymK MOMHOCTbIO MOFMOWeEH Wrpoi w,
4YTO O0COBEHHO BaXKHO, 3acTaBndeT uuUTaTens TakKxe pas-
LenuTb C HWM 3TO COCTOSIHME.

M3 ckasaHHOro cnefyet, 4To A1 MNOHUMMaHWA pacckasa
OYeHb BaXKHbIM ABMAETCH BOCMPUATME PUTMUYECKUX Tpajauuii,
peskMx nepexofoB OT OZHOrO puTMa K gpyromy. bByayum mac-
TEPOM PUTMUYECKON OPKeCTpoBKM, DosKHEp NONb3yeTcs He
TONIbKO PUTMUYECKMMU KOHTpacTaMu, KakK B MpuUBEAEHHOM
BbllLUE OTPbIBKE, HO TaKXe W pUTMUYECKMMU nogobusmu, ans
TOro 4Ttobbl MpuAaTh pPenbeHOCTb 3HAYUTENILHOMY CO6LITUIO
M NepedaTtb €ro gpamMaTuyeckuii xapaktep. B kayecTse uanocT-
pauuu npuBefem elle OAMH OTPbIBOK, A€ Pacckasuuk BbICTY-
naeT Kak 6bl C «COMbHbIM HOMEPOM», MOBECTBYS HaM O HEKO-
TOPOM COObLITUM CBOMMU COGCTBEHHBLIMW CfIOBaMU, Cp.:

It was cool and shady there, and quiet, and Ringo slept
most of the time, and | slept some too. | was dreaming — it
was like | was looking at our place and suddenly the house
and stable and cabins and trees and all were gone and | was
looking at a place flat and empty as the sideboard, and it was
growing darker and darker, and then all of a sudden | wasn’t
looking at it; | was there — a sort of frightened drove of lit-
tle tiny figures moving on it; they were Father and Granny
and Joby and Louvinia and Loosh and Philadelphy and Rin,
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go and me — and then Ringo made a choked sound and I
was looking at the road, and there in the middle of it, sitting
on a bright bay horse and looking at the house through a field
glass, was a Yankee. (Op.cit.)

CUWHTaKCcMyecknil napannennsM W 4YacTtoe MOBTOPEHWE COHO-
3a “and” co3gaeT MeAneHHbI, MOHOTOHHbIA PUTM, KOTOPbIl
BbI3bIBAET Y uYMTaTeNs WAMO3NK0 CHA, BUAEHMWSA, MEYTbl, O Yem
roBOpPUTCA B MePBbIX CTpPOKax OTpbiBKa. Hebonblioe yBenu-
YyeHue Temna HaymHaeTca ¢ ¢pas3bl: “and Ringo slept most of
the time”.

[Be nbcnefHWe CUHTarMbl Cferka W3MeHsT BrneyatieHue
rnagKocTh U CNOKOWCTBMA pUTMa, NpuaasBas emy npepbiBUCTbIN
XapakTep. UuTaTenb 0CO3HaeT, 4YTO MNeli3aX TONbKO KaxeTcs
MUPHbIM WM 4YTO paccka3yMK TONbKO MbITaeTcA 3acTaBuUTb cebs
noBepuTb B 3T0. [1OCKO/IbKY BTOPOe MpennoXeHue SBAAeTCS
6onee AMIMHHLIM W OCMOXHEHHbIM OAHOPOAHLIMU YeHaMU, Yu-
TaTeNlb BbIHYXJEH YBEeNUYUTb TeMn Mpu ero MpPOU3HECEHUMU.
3T0ro, 0fHaKO, HeNerko AOCTUTHYTb BCAeACcTBME M306UANA na-
panfenbHbIX CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKUWi. B TO e camoe
BPEMSA MeA/IEHHbIA PaBHOMEPHbIA PUTM 3TOr0 MpPeanoXeHus
3acTaBNsAeT yMTatens MOHATb, YTO paccka3ymMK MOBECTBYET Kak
6bl B MOMYCHe, 4TO COObLITWUA, MPOMCXOAALLUE BOKPYT Hero,
BOCMNPVMHUMAIOTCA MM KaK HeMnpepbiBHbIA MOTOK COOLITWIA, Aeli-
CTBUA W BMEYaT/NIEHUIA, HECMOTPS Ha UX NOpaxawoliee pasnu-
yme.

KynbMuHauusa HacTynaeT B KIKOYEBOW (ppase pacckasa:
“and looking at the house through a field glass was a Yankee”.

BneuaTneHune, KOTopoe MPOM3BOAMT 3Ta (Ppasa, co3gaeTcs
rnaBHbiM 06pa3oM 3a cyeT 06beAMHEHUS B Mepefenax AaHHOro
KOHTEKCTa HECKO/bKWX MOHATUIA C COBEPLUEHHO pasHbIM Cce-
MaHTUYeCKUM COfepXXaHnem. OTOT OTPbIBOK MpeAcTaBnseT co-
6oli Hanbonee ApPKOe BbIPaXEHME NIMPUYECKON TeMbl, Nexallel
B OCHOBE BCEro pacCKasa — BTOPXeHWe [AeACTBUTENIbHOCTM
B CO3HaHWe 12-neTHero repos. C 3TOl TOYKM 3peHUs BecbMa
CUMBO/IMYHO TO, YTO aBTOP MblTaeTcA BBECTM [N1aBHOE COObITUE
BCEro pacckasa — T.e. MOAAMHHOE NOsABMeHMe Bpara, oduue-
pa SfIHKW, — B CTPYKTYpY CHOBWAEHMS.

[o cux mop Mbl aHanu3upoBaau PUTM B COCTaBe OLHOrO
cnos rno6anbHOro Mpov3BefeHNs peyn, T.e. PUTM peyn aBTo-
pa-pacckasumka. Ho B aTOM pacckase, TaK Xe Kak u B 60/b-
WWHCTBE ApYyrux npom3sefeHnin ®onkKHepa, HanMLO ele ofuH
CTUANCTUYECKWIA NpueM — KOMOMHauuMa [BYX PpasHOBUAHOC-
Teil peun — npsAmas peyb NepcoHaxa W CnoBa COBCTBEHHO pac-
ckasumka. Tak, B AaHHOM HWXe OTPbIBKE pa3BMBalOLLEM TeMmy,
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y>Xe BBeAeHHYl0 B HayanbHOM 3anusoge c Jlywem. lMocne Toro,
KakK Jlyw paspywun ux >XWBYH KPenocTb, Maib4uUKM cTaparoT-
€ 3abbiTb 06 3TOM M NPOAO/MKAKT WUrpaTb B BOMHY, Cp.:

... SO0 we were both at it; we didn’t see Louvinia, Joby’s
wife and Ringo’sgrandmother at all. We were facing one anoth-
er at scarcely arm’s length, to the other each invisible in the
furious slow jerking of the flung dust, yelling “Kill the bas-
tuds! Kill them! Kill them!” when her voice seemed to de-
scend upon us like an enormous hand, flattening the very dust
which we had raised, leaving us now visible to one another,
dust-colored ourselves to the eyes and still in the act of throw-
ing:

“You, Bayard! You, Ringo!” She stood about ten feet away,
her mouth still open with shouting. | noticed that she did
not have on the old hat of Father’s which she wore on top
of her head rag even when she just stepped out of the kitchen
for wood. “What was that word?” she said. “What did | hear
you say? Only she didn’t wait to be answered, and then |
saw that she had been running too. Look who coming up the
big road! she said. (Op. cit.)

HavyanbHas pasa — npumep TPUBMANBHOTO KOPOTKOIO
NPefnoXXeHna, KOTOPOe 3BYYMUT Kak Tefnerpamma, Kak JMLLEH-
HOe BbIPa3UTe/NIbHOCTU nNpou3BeAeHne peun. Cregyrolee 3a
HAM [/VUHHOE MpPefAfioKeHVWe COLEPXUT NnTepaTypHble CroBa
N XapakTepusyeTcs CMOXHOW CUHTAaKCUYECKOW CTPYKTYpOil.
OfHaKo pUTMMYECKM OHO He MOHOTOHHO BC/eACTBUE B3au-
MOAENCTBUSA PasINUHbIX PUTMUYECKMX MNAHOB B ero COCTaBe:
cnoso “yelling”, 3a KoTOpbIM CnegyeT Tpu pasa NOBTOPEHHOe,
pe3koe W MO-AeTCKU BbinnecHyToe BocknuuaHue “kill the bas-
turds!”, paspyLlaer pUTMUYECKY MOHOTOHHOCTb U Lie/IOCTHOCTb
N306paxeHuns.

Bnarogaps Takoii pUTMMYeCcKoW KOHUrypalmm Yyntatens BoC-
XWLLEH 1 KaK Obl 3arMNHOTU3NPOBaH onucaHnem urpbl. KopoTkas
thpasa “You, Bayard! You, Ringo!”, cnegytouias 3a AANHHbIM
nnTepaTypHo 06paboTaHHbLIM MNpPefnoXeHUeM, 3BYUYUT Kak Me-
Tajopa M npu3BaHa nopasuTb uYuTaTensd. pu nomowm 3Toi
OYEHb WCKYCHON OpKEeCTPOBKMW pas/iMYHbIX CPefcTs PonkHep
ApamaTn3npyeT 4yBCTBa [N1aBHOI0 [JEACTBYHOLLEro nuua, Ko-
TOPbIA He TOMbKO pasbirpbiBaeT poib 6MeCTAWEr0 BOMHA, HO
n ybexxpaaeT cebs B TOM, YUTO OH UM U aBNigeTcA. [pocTbie c/ioBa
JNlyBuHUM BO3BpaLlatoT ero B Mup AeiicTBUMTENbHOCTM. U 3aech
pe3kuii nepexof 13 OAHOTO pUTMa B APYroii COo34aeT BnevaTneHue
HEOXWMLAHHOCTM W NMPOWM3BOAUT OYEHb CUbHOE XYAOXECTBEH-
HOe BO3feNcTBueE.
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Peub repos — aTo «cneuuduyeckoe AelicTBme». Peub pac-
CKasymkKa — 3TO CBOEro pofa KOMMeHTapuii. XOTS pUTM U He
ABNAETCA eLWUHCTBEHHbIM CPEACTBOM, MpPU MOMOLLM KOTOPOro
MOXHO PaCKpbITb BCIO CMNOXHOCTb B3aUMOOTHOLUEHUA 3TUX
OBYX NUHWUIA, OH MUrpaeT O4YeHb BaXKHYK pOab B MpoLecce ncu-
XO/I0rNYecKol XapakTepucTukn repos. M onAaTb Hanmuo TOH-
KOe W HenpekpalialoLieecs W3MeHeHNe PUTMUYECKON NMHUK.
Tak, Hanpumep, BO BTOPOM MPEAJSIOKEHNN PACCKA3YUK MbiTaeT-
CA YCKOPWUTb TEMMN Peyun, UCMoNb3ysa WHBEPTUPOBAHHbIE KOHCT-
pykuun (“to the other each invisible”, “dust coloured ourselves
to the eyes”), yem gocTuraeT 3BHOHUN WU TNAAKOCTU peun.

YcKopaa Temn, paccKasyMK XO4yeT MokKasaTb, UYTO OH He
6e3pas3nMyeH K TOMY, 4TO COOOLLAET, U XOTA OH X04YeT 0643a-
TENbHO COGMOCTM AMCTAHLUIO MeXAy coboil 1 cobbiTuem, OAHa-
KO, OTCYTCTBME, MOTEHUManbHO BO3MOXHOM, MOMHON nNay3bl
nocne cnos “Kill him!” HensbexHo npuenekaeT BHAMaHWe Y-
Tatend K 3TOMYy [eiCTBUIO.

3aTem crefyet npegnoXxeHue, KOTOpoe C TOUKN 3PEHUSA PUT-
Ma [O0BO/IbHO Heo6blYHO. ITO CBOEro poja TeKydyas CTpoOKa
(enjambement) B npo3e. Paccka3uMk nNpuaaeT COBEPLUEHHO
WCKNIOYNTENbHOE  3HayeHWe cnosam JIyBMHMKU. 3TWM cnosa
3By4yaT KakK CBOEro poja 3MOLMOHaNbHbIA yfap AN8 Hero, u
MMEHHO PWUTM BbIPaXaeT yyacTMe pacckasymka B MNPOUCXO-
AALLNX COBBITUAX.

Mocnegytowee nNpefnoXeHWe ONATb OTpaXaeT CTPeMeHue
paccka3umka K OOBEKTMBHOCTM, €ro MOonbITKM MNpeAcTaBuThb
cooblaemoe cobbiTMe Kak 6bl M3BHe. Ho 6Gnarogaps putmu-
YeCKOMY KOHTEKCTY 3TOro OTpbiBKA Mbl MO3HAaeM MOAJ/IMHHbIE
4yyBCTBa 3TOr0 AEWCTBYIOLLEro nunua. PUTM faeT umTatento Ho-
BOe, ABYXMEpPHOe BIJeHWe BHYTPEHHEel >XW3HW repos.

AHanu3 puTMMYecKoii opraHusanmm gaHHoro Tekcta Y. don-
KHepa Nno3BONSAEeT Habno4aTh, Kak pasHble TeMaTUYyecKne MnaHsbl
— aBTOPCKOE MOBECTBOBaHME, MpsMas peyb nepcoHaxa, cnosa
pacckasumka — bnarogaps pasHOMY PUTMUYECKOMY O(OpM-
NEHNI0 3BYyYaT NO-pasHOMY, XOTA B KOHTEKCTe BCero npowv3se-
OEHUS OHW NOJYMHeHbl r06aNbHOMY aBTOPCKOMY 3ambiChy.
MepenneTtalowmecs peyesble MOTUBbLI CO34alOT eAMHOe Moando-
HWYecKoe 3ByYaHWe npousBefeHuUs. Bce 3T0, HECOMHEHHO,
NMoMoraeT rny6xe NPOHUKHYTb B XY[LOXXeCTBEHHOe CBoeobpa-
3Me npou3BefeHuUs nucatens.

Bonpoc 0 COOTHOWeHWW NUTepaTypHOro TeKcTa U ero ma-
TepuanbHOro 3By4YaHus uccregosasnca B paboTax KnacCUKOB
oTeyecTBeHHON tunonorum — A.M.Mewkosckoro, C.N. bepH-
wTeliHa, /1.B. LLep6ol, B.B. BuHorpagosa, b.B. Tomaluesckoro.
ViMn oTMeyvanocb cBOeo6pasune «MMCbMEHHO-3PUTENBHOMO Si3blKax
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CO CBOICTBEHHON €My CWUCTEMOI 3HAKOB [A/15 BblpaXEHUS ce-
MaHTMYECKNX U CUHTAKCMYECKUX OTHOLLEHWI, AaleKO He coBna-
[alLlWen ¢  MHTOHALMOHHO-CMbIC/IOBOA  CUCTEMOA MpPOWN3HO-
CUTENIbHO-CMYX0BOro fA3blka. [MpobnemMa TpPaHCMOHWPOBAHUA
XYLOXECTBEHHOr0 MpOM3BeAeHUs B 3BYKOBYH (hopMmy nosy-
YyaeT B HacTosllee BpeMs pa3paboTKy B HOBOM HarpasfieHUU
nccnegoBaHna — «(unoiornyeckon hoHetnke» [37].

dunonornyeckas MOHETUKA 3aHWMaeTCAd W3YYeHUEM 3BY-
YaHMA XY[OXeCTBEHHOW nuTepaTypbl, ee Tembpa Il, T.e. Toro
KOMM/ieKca NPOCOAUYECKNX CPEACTB, C MOMOLLbIO KOTOPbIX CO3-
[al0TCA pasNnyHble 3KCNPECCUBHO-IMOLMOHANIbHO-0LEHOYHbIE OT-
TeHKN 3HayeHUa. XoTsa (hakT CyLecTBOBaHWUA BHYTPEHHel pe-
YN U «3BY4YAHUS», YMTAEMOrO rjasaMy BO BHYTPEHHE peun,
ABNgeTCH 0OLEenpu3HaHHbIM, NPU aHann3e XyA0XXeCTBEHHOro
Nnpou3BefeHNa uJallle BCEero MPOUCXOAUT OTPbIB MfiaHa cogep-
XaHNA XYAO0XKeCTBEHHOr0 TeKcTa OT ero njaHa BblpaXXeHus.
[ywmaeTcs, 4To MLWb MAA NO NYTW aHanu3a 3ByYaHUs XyL0XecT-
BEHHOrO NpPOW3BEAEHNS, MOXHO MOAOWTU K PELUeHWIO OHON U3
BEYHbIX MNpobneM (MA0AOTMM — KaK OTANYUTL MPOM3BEAEHUe
C/IOBECHO XYZLOXECTBEHHOro TBOPYECTBa OT BCEX OCTa/IbHbIX
BUAOB peun.



YACTb I

B3SAMUMOIMNMPOHUNKHOBEHVE ®YHKUW COOBLUEHNA
N ®YHKLUVWN BO3AENCTBUA B CTWUIE HAYYHOW WU
XYOOXXECTBEHHOW JINTEPATYPbI

FNABA |

BbICLUME ®OPMbl HAYYHOIO U3NOXXEHWA W MECTO,
SAHUMAEMOE B HUX 3/IEMEHTAMW BO3AENCTBUA

§ 1. OG6wue 3ameyaHus

BbigeneHne yHKUMM BO3AEACTBAA U (DYHKLUWM COOBLLEHNS
B YMCTOM BWAE BCerga npeacTaBnseT COO0A A0 HEKOTOpOW cTe-
MeHW MCKYCCTBEHHbIA MNpoLecc, NpuM KOTOPOM MpUXoAUTCA 06-
pallaTbCa K KpalHMM cnayyasMm uX nposBiaeHus. B peanbHoi
peyeBOil [eATeNIbHOCTM 06e 3TW (PYHKLMU MMEIOT TEHAEHLMIO
nepenneTtarbca, 06pasys CMOXHOE AMaNeKTUYeCKOe eAWHCTBO.
CoBeTckue a3blKOBefbl, B 4yacTHocTu, B.B. BuHorpagos, P.A.
BygaroB HeogHOKpPaTHO YKa3biBaiu Ha TPYAHOCTU pasrpaHu-
yeHus (hYHKUWIA COOBLLEHNS 1 BO3AEACTBUA 1 COOTBETCTBYHOLLUX
UM CTWNEA — Hay4yHOro W NNTepaTypHO-XYL0XeCTBEHHOrO [38].

B paHHOI yacTn paboTbl Mbl PacCCMOTPUM TEKCTbl, KOTOpble
Mo CBOEI LieNeBOI YCTaHOBKe ABNSAOTCS peannsaunein GyHKUUn
coobLeHns, OfHaKO, BbICOKAas fA3blKOBasg KynbTypa WX aBToO-
POB BbIBOAUT UX PaboTbl 3a PaMKM «CyXOro», COOCTBEHHO WH-
TENNIEKTUBHOTO COO06LLEHNA.

B o0606Lwarowmx unccnefoBaHUAaX BUAHBIX Y4eHbIX, MOCBA-
WEHHbIX He MpOCTO OOCYXAEHUIO KOHKPETHOro cneunduyec-
KOro Bomnpoca, a CTaBAwMx npobnemy B 60/ee WMPOKOM na-
He, Hen3bexXHO BO3HUKaKT CUTyauuu, Korga asTopbl obpa-
WaKTCA K pas/IMYyHbIM 3KCMPEECMBHO-3MOLNOHANbHO-0LEHOY-
HbIM (hopMaM peyun, XapakTepu3yrLWMMCS BrOHe OnpejeneH-
HOi HanpaBfiEHHOCTbID Ha AOCTVKEHWE BO3AENCTBMSA Ha yuTa-
Tensa (uam cnywarens). Hepeako A3blK aBTOPOB, MULLYLLMX
Ha HayuHble TEMbl, OKa3blBaeT Ha uyuTaTensa 6OnblUee 3KCrpec-
CUBHO-3MOLMOHA/IbHO-0LEHOYHOE U 3CTETUYECKOe BO3JencT-
BUE, YeM 5i3blK HEKOTOPbIX MPOW3BEAEHUI Xy[0XKECTBEHHOWN Nu-
TepaTypbl.

[oBOps O A3blKe Hay4HOW NMTepaTypbl, OAWH U3 KCCNeao-
BaTenei atoro sonpoca O.A.LLIBeloBa B cTaTbe «HABMeHUs up-



pPeneBaHTHOCTU B aHIAMIACKON Hay4yHoW npose XVII-XVIII
BB.» [39] HarnagHO NOKa3biBaeT, YTO NPU HAMWUCAHWM Hay4HbIX
paboT B Mepuoj CTaHOB/EHWSA aHIMIACKOW Hay4yHON Mpos3bl
aBToOp He o6neKan MX B COOTBETCTBYIOLLYIO (opmy (CTW/b)
[40]. N3 maTtepmanos O.A. LLIBeuoBoi BMAHO, Kak uccnefoBa-
Te/fb, paccMaTpuBasi Hay4Hble BOMPOCbl, faneko OTXOAWUT OT
OCHOBHOI TeMbl MOBECTBOBaHWSA, Aenas pas3fMuHble OoTCTynne-
HWA NIMYHOTO XapakTepa (YNOMWHaHMe aBTOPOM He3HauuTeflb-
HbIX OBCTOATENBCTB M3 €ro YaCTHOW XXU3HW, Kak TO pacnopsgka
LHA, Norogpl, cnyvaHbiX BCTPeY CO 3HAKOMbIMU, ONMCaHWE NKL,
NPUCYTCTBOBABLLUMX NPU MNPOBOAMMOM OMbITe U T.4.). OTCyTC-
TBOBa/IM CTEPEOTUMbI, OOLLENPUHATbLIE MOHATUS W NpeAcTaB/e-
HWA W, COOTBETCTBEHHO, XapaKTep Hay4yHOro W3noXeHus Obin
6onee MHAMBUAYaANM3NpPOBaH, B HeM fiCHee olyLwianacb fnu-
HOCTb aBTOpa.

Bonpoc o Tom, ABnseTcs nu obpalieHne K pasinyHbIM 3KC-
NPecCMBHO-3MOLMOHANbHO-0LEHOUYHbLIM (hOPpMaM BblpaXKeHNUs Xxa-
pakTepHbIM 15 Pa3BUTWSA COBPEMEHHOrO Hay4YHOro cTuns, fo-
pasHOMY peLlaeTcs YYeHbIMW: O4HW OTMeYaloT B ero pasBmTuu
TEHAEHLUMI0 K NO/HOM 6e33MOLMOHANbHOCTM, HE3KCNPecCMBHOC-
TU W HEIMYHOMY XapakTepy u3noxeHusa [41], gpyrve cuntaroT
«MHAMBMAYANbHOCTb» 0653aTeNlbHOM YepToii HayyHOro cTuns
[42].

B paHHOM YacTu paboTbl Mbl MOMbITAEMCA BbIACHWUTb, B
KaKol CTeneHu COBPEMEHHble YueHble, CTaBf WKW obcyxpgas Ty
NN MHY0 npobnemy, BbIXOAAT 38 PaMKW COBCTBEHHO «CO06-
WweHna» (MM uHpopmauum) 1 o0bpallalTcs K «BO3LEWCTBUION,
MHaye rOBOPA, KAKOB XapaKTep COMOMIOKEHUA ABYX OCHOBHbIX
(PYHKUWI A3blKa B O4HOM Hay4yHOM TekcTe. Hawa 3agaya 3ak-
noyvaeTca B TOM, 4TOObI MOKasaTb, KakK 3TW fBa CTWAA, Haxo-
[0ACb B OTHOLIEHWM [ManeKTUYeCKOro B3auMOAEeNCcTBUA, MNpo-
HWKalOT APYr B Apyra B TeKcTaX, ABAAKOLWMUXCA MO CBOEA Le-
NeBOI ycTaHOBKe peanusaumeint GyHKLMM COOBLLEHUA.

PelleHne BOMpoca COOTHOLUEHWA (YHKUUW COOOBLLEHNUS |
(YHKUMM BO3LEACTBMA CBSA3aHO C Mpo6/emMoii Knaccupukaumm
HayK, C HeoOXOAMMOCTbIO pasnuyaTb HayKu 3MMUPUYECKME U
CneKkynaTuBHbie. OYEBUAHO, UYTO ANS eCTECTBEHHOHAYUHbIX TeK-
CTOB OyjaeT xapakTepHa 6o0/blias CTeMeHb peanu3ayuu WH-
TeNNeKTUBHON (PYHKLUMM B OTBIEYEHUM OT PasfMNYHbIX 3MOLMChb
HaNbHO-OLEHOUYHO-3KCMPECCMBHbIX 06EPTOHOB, YeM ANS Hayu-
HbIX TEKCTOB OOLLECTBEHHOW TemMaTuku. OfHako, 3TO He O3Ha-
YaeT, YTOo NepBbIM BOOOLLE He CBONCTBEHHO NPOSB/EHME PYHKLUN
BO3aelcTBMA. AHannM3 paboT KPYMHbIX Y4YeHbIX 06HApYXuBaeT,
YTO CTU/Ib W B 3MMMPUYECKMX HAyKaxX MOXET OKasblBaTb 60/b-
LIOe 3MOLMOHaNbHO-3CTETUYECKOE BO3[ENCTBME HA uyuTaTens.
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Ona wnnnoctpaymm 3TOro NOIOXKEHUA Hamu OblIM M36paHbI
4n5 aHanun3a TpyAbl M3BECTHOMO aHIINACKOro acTpoHoMa [Keiim-
ca O>kuH3a n KpynHoro dunocoda bepTpaHa Paccena [43].
Kak n3BectHo, [xeiimc IkmH3 n BepTpaH Paccen sBnsatoTcs
NPU3HAHHbLIMW KAaCCMKAMW He TONbKO MO CBOUM 3HaHWUAM U
6oratoin apyauunn, HO, YTO cCamoe ANS Hac rfaBHOe, N0 CBOEM
NCKNOYNTENbHO BbLICOKOW $3bIKOBOM KyNbTYype.

§2. [nanekTu4yeckoe eMHCTBO BYX PYHKLUUI A3blKa B TeKCTax
HayyHoro cTuns

1. AHanun3 TekctoB BepTpaHa Paccena.

PaccmatpuBas TeKCTbl NepBOM KHWUMM TPEXTOMHOro TpyAa
bepTpaHa Paccena «Wctopusi 3amagHoi dmnocopun» nog Has-
BaHUEM «[lpeBHAA (wmnocoma» NOA YrnoM 3peHus coveTaHus
B HUX (YHKUWMIA coO6LLeHMA W BO3AEWCTBMS, Mbl He Oyaem
KacaTbCsi COLEepXKaHus U CYLecTBa XapakKTepuCTUK U OLLEHOK,
[ilaBaeMbIX aBTOPOM. Hac WHTepecyrT AWlb Te€ MOMEHTbI, KO-
TOpble CBUAETENLCTBYIOT O CBOE0OpPa3HOl «[ABOWCTBEHHOCTU,
«aMbMBaIEHTHOCTU» MaHepbl Hay4YHOro m3noxeHus b. Paccena,
0 ero rny60Kom MOHWMaHWUU CYLLIHOCTU XY[0XXECTBEHHOro Cno-
Ba W TOr0 3HAyeHWA, KOTOpPOe OHO WMMeeT AN TYyMaHUTapHbIX
HaykK.

NeliTmoTMBOM  KHWUMM  «[lpeBHAs unocodusa» ABnseTcs
MbIC/lb O TOM, YTO pa3BUTUe YUIOCO(CKON MbICN B APEBHOCTH
XapaKTepn3oBanocb HeOTAENIMMOCTbIO TYMaHWTapHbIX HaykK, B
ocobeHHOCTU (hunocoun, OT PUIONOTMK: BCAKOE CNOBO 6blNo
OAHOBPEMEHHO W CMIOBOM XYAOXXECTBEHHbIM. [lNns ApeBHUX rpe-
KOB BCAKas Hay4Has [eATeNbHOCTb MpeAcTaBnsana coboii
«MOCTOSAHHOE HPABCTBEHHO-UHTE/NEKTYaNlbHOE YCUNNE», «Ha-
npsKeHWe MHTeNNeKTyanbHOW Bou» [44], Heob6xoamMmoe ana ToO-
ro, 4To6bl NOAHATL MbIC/Ib HA 60/1ee BbICOKMI YPOBEHb LYXOBHO
3penocTu.

COO0TBETCTBEHHO, pa3bupas 3TOT Nepuof pasBuUTMA (uo-
couu, b. Paccen o4yeHb LWKMPOKO WCMOMb3YET pas/inyHble OT-
PbIBKM W3 XYLOXECTBEHHON nuUTepaTypbl.

naBbl NEpPBOA KHWIK, NOCBSLLEHHOW BO3HWKHOBEHMWIO Tpe-
yeckoil umsunmsauumn, [epaknuty, [MapmeHungy, Omnegokny,
M306MNYIOT MpUMepaMu pasnNyHbIX BCTaBOK, BKpanjeHwii, oT-
HocAWmMXca K 061acTM Xy[OoXecTBEHHOro cnosa. Hanpumep,
roeops o coguctax, Paccen npmsoguT npumMep TOro, Kak lMna-
TOH BbICMeVBaeT UX B (JOPME CATUPUUECKOro CTUXOTBOPEHMS,

cp.:
Plato devoted himself to caricaturing and vilifying
them, but they must not be judged by his polemics. In his
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lighter vein, take the following passage from the Euthydemus,
in which two Sophists, Dionysodorus and Euthydemus, set
to work to puzzle a simple-minded person named Clesippus.
Dionysodorus begins:

You say that you have a dog?

Yes, a villain of a one, said Clesippus.

And he has puppies?

Yes, and they are very like himself.

And the dog is the father of them?

(B.Russell. A History of Western Philosophy. New York,

1945, p. 75-76.)

JTOT OTPLIBOK NpefcTaBnseT coboi 3MyH KapukaTypy Ha
ABYX cogucToB, AnoHUcHoaopa M IBTUAEMA, MPUYEM UX KPU-
TUKa [aeTCA He MyTeM pa3bACHEHUS KX OWWBOYHOCTM B Hayu-
HOM nNjaHe, a MyTeEM OCMESHMSA MX B XYLOXXECTBEHHON (opme.

VIHTepecHOo, 4TO Paccen B 3TOl 4acTW CBOE KHUTM U cam
nbiTaeTca nogpaxaTb lMnatoHy. Tak, OH He NPOCTO COOOLLaeT,
KaK fpeBHUe (mnocotbl ymenu Bce 06ieub B PopMy XyLOXeECT-
BEHHOro Cf0Ba, HO W pa3bupas 3TMKy ApWCTOTeNs, CHavana
NPMBOAMT €ro TOUKY 3peHus, a 3aTem OT cebs yxe fob6aBnseT:

There are two kinds of virtues, intellectual and moral, cor-
responding to the two parts of the soul. Intellectual virtues
result from teaching, moral virtues from habit. It is the busi-
ness of the legislator to make the citizens good by forming
good habits. We become just by performing just acts, and sim-
ilarly as regards other virtues. By being compelled to acquire
good habits, we shall in time, Aristotle thinks, come to
find pleasure in performing good actions. One is reminded
of Hamlet’s speech to his mother:

Assume a virtue if you have it not.

That monster, custom, who all sense doth eat,
Of habits devil, is angel, yet in this,
That to the use of actions fair and good
He likewise gives a frock or livery

That aptly is put on. (Op. cit.)

T.e. M3N0XWB CYLWHOCTb apuCTOTENEBCKOW Teopum O ABYX
pogax pAobpofeTen — MoOpanbHOW W WHTENNeKTyanbHOW, —
04Ha M3 KOTOpbIX CO34aeTca MpMBBLIYKOM, a gpyras nyTem ne-
farornyeckoro Bo3feicTensa, Paccen oT cebs yxe gobasnset
«Cpasy npuxogsaTt Ha ym cnosa amneTa, obpalieHHble K mMaTe-
pu» (“One is reminded of Hamlet’s speech to his'mother”),
T.e. B Hay4yHOM TEKCTe AaH 3KCKYPC B XYLOXXECTBEHHYH Nu-

Tepatypy.
MpuBeaem elie Npumepbl. Paccen 06palyaeTcs K XyA0OXKecT-
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BeHHOMY cnoBy (K Lennu) gns Toro, ytobbl cfienath CBOE U3-
NoXKeHue yueHus [emokpuTa, 6osee HarfsgHbIM Cp.:

There are many worlds, some growing, some decaying:
some may have no sun or moon, some several. Every world
has a beginning and an end. A world may be destroyed by
collision with a larger world. This cosmology may be sum-
marized in Shelley’s words:

Worlds on worlds are rolling ever
From creation to decay,

Like the bubbles on a river

Sparkling, bursting, borne away. (Op. cit.)

B OTpbIBKE M3 rnaBbl «3INAUHUCTMYECKMIA Mup» Paccen,
XapaKTepuays AYXOBHYH W COUMANbHYK >XW3Hb 3TOW 3MOXW,
NpoBOAMT cpaBHeHWe C «[loTepsHHbIM paemM» MWUMbTOHa, 4TO
flenaeT ero peyb O4YeHb 06pa3HOIA:

Those who obstinately insisted upon finding rationality
somewhere withdrew into themselves, and decided, like Mil-
ton’s Satan, that:

The mind is its own place, and in itself
Can make a heaven of hell, a hell of heaven. (Op. cit.)

MpuMepbl TAKOTO poja MHOMOYUCEHHbI B KHUre Paccena. OHu
MOKa3blBalOT He TO/MbKO €ro TOHKOe 3HaHWe Xy[LOXXEeCTBEHHOi
AUTepaTypbl, HO U YMeHWe 06HapyXUTb CBA3b MEXAy nuTepa-
TYPHbIMW LLefeBpaMn pa3HblX HapooB.

BecuucneHHble npuvMepbl BHeCEHW K3 06/1aCTU XY[0XECT-
BEHHOrO C/0Ba COBEPLUEHHO He 3HauaT, yuTo Paccen, rosops o
LpeBHen (unocotun, He MOMb3YeTCA CTPOTUM S3bIKOM HayKW.
Tak, wn3narag ydyeHue ApuctoTtend 0 noruke, Paccen nuwer
CTPOr0 Hay4HbIM CTWMEM, Cp.:

Aristotle’s most important work in logic is the doctrine
of the syllogism. A syllogism is an argument consisting of three
parts, a major premiss, a minor premiss, and a conclusion.
Syllogisms are of a number of different kinds, each of which
has a name, given by the scholastics. The most familiar is
the kind called “Barbara”:

All men are mortal (Major premiss).
Socrates is a man (Minor premiss).
Therefore: Socrates is mortal (Conclusion). ...

There are some inferences that can be made from a single
premiss. From “some men are mortal” we can infer that “some
mortals are men.” According to Aristotle, this can also be
inferred from “all men are mortal”. (Op. cit.)

TakuMm 06pa3om, Korja peub MAeT o uaocodun, Coaepxa-
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Wweii B cebe pasnuuHble MU(ONOrMYECKUe WU PeMrmosHble Mo-
TUBbI, TEKCT HAY4YHOr0 W3N0XKEHUS Y4YeHOro u3obunyetr pas-
NNYHBIMU BbIJEPXKKAMU U3 XYA0XECTBEHHOW nuTepatypbl. Kor-
[a Xe peyb naeT 0 (MIOCOGCKMX TeUEHUNX, CONPMKacaroLnx-
CA C «eCTeCTBEHHbIMW» 061aCcTAMU 3HaHWA, Hanpumep, u3m-
KOW 1 MaTeMaTMKO, TO Hay4Has peyb Paccena HocuT noguep-
KHYTO CyXO K 6e3/MYHbIi XapakTep.

AHanuni3 TBOpYeckoro noyepka beptpaHa Paccena no3so-
NAeT 3aKMUMTb, UYTO KPYMHEMLWMA yyeHblli, B COBEPLUEHCTBE
BNAAeOLWN MMEHHO Hay4YHbIM CTW/EM, CTPOr0 NOrMYEcKOW U
NULLEHHON YyKpawaTeNbCTB MaHepoil U3N0XeHus, npugaet
60N1bLLOE 3HaYeHMe TOMY BO3AEWCTBUIO, KOTOPOE XY[O0XEeCTBEH-
HOe CNOBO OKa3sblBaeT Ha /Niofei.

2. AHanu3 NeKCUKO-CMHTarMmaTnyecknx 0cob6eHHOCTEl TeKC
ToB [XeiMmca [>XWH3a.

MpuHUMNUANBHO TOT XXe XapakKTep Hay4yHOro W3N0XeHus
Mbl Haxogum B paboTax 3HAMEHMTOrO aHrNNCKOro acTpoHOMa
oxeiimca [pkuH3a. PaccmoTpum, K npumepy, OTPbIBOK U3
KHUrm [xerimca [xuH3a «3aragoyHas BceneHnHas», (“The
Mysterious Universe”).

A few stars are known which are hardly bigger than the
earth, but the majority are so large that hundreds of thou-
sands of earths could be packed inside each and leave room
to spare; here and there we come upon a giant star large enough
to contain millions of millions of earths. And the total
number of stars in the universe is probably something like
the total number of grains of sand on all the sea-shores of
the world. Such is the littleness of our home in space when
measured up against the total substance of the universe.

This vast multitude of stars are wandering about in space.
A few form groups which journey in company, but the major-
ity are solitary travellers. And they travel through auniverse
so spacious that it is an event of almost unimaginable rar-
ity for a star to come anywhere near to another star. For the
most part each voyages in splendid isolation, like a ship on
an empty ocean. In a scale model in which the stars are ships,
the average ship will be well over a million miles from its
nearest neighbour, whence it is easy to understand why a
ship seldom finds another within hailing distance.

We believe, nevertheless, that some two thousand million
years ago this rare event took place, and that a second star,
wandering blindly through space, happened to come within
hailing distance of the sun. Just as the sun and moon raise
tides on the earth, so this second star must have raised tides
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on the surface of the sun. But they would be very different
from the puny tides which the small mass of the moon raises
in our oceans; a huge tidal wave must have travelled over
the surface of the sun, ultimately forming a mountain of pro-
digious height, which would rise ever higher and higher as
the cause of the disturbance came nearer and nearer. And,
before the second star began to recede, its tidal pull had be-
come so powerful that this mountain was torn to pieces and
threw off small fragments of itself, much as the crest of a
wave throws off spray. These small fragments have been cir-
culating around their parent sun ever since. They are the
planets, great and small, of which our earth is one.

The sun and the other stars we see in the sky are all in-
tensely not — far too hot for life to be able to obtain or retain
a footing on them. So also no doubt were the ejected fragments
of the sun when they were first thrown off. Gradually they
cooled, until now they have but little intrinsic heat left,
their warmth being derived almost entirely from the radiation
which the sun pours down upon them. In course of time,
we know not how, when, or why, one of these cooling frag-
ments gave birth to life. It started in simple organisms whose
vital capacities consisted of little beyond reproduction and
death. But from these humble beginnings emerged a stream
of life which, advancing through ever greater and greater
complexity, has culminated in beings whose lives are largely
centred in their emotions and the ambitions, their aesthetic
appreciations, and the religions in which their highest
hopes and noblest aspirations lie enshrined.

Although we cannot speak with any certainty, it seems
most likely that humanity came into existence in some such
way as this. Standing on our microscopic fragment of a grain
of sand, we attempt to discover the nature and purpose of the
universe which surrounds our home in space and time. Our
first impression is something akin to terror. (The Mysterious
Universe by Sir James Jeans. London, 1937.)

B OTpbIBKE OMMUCbLIBAETCS BO3HUMKHOBEHWE Halleid MnaHeTbl
M 3apOX/AeHWe Ha Hell XXW3HW. 3[4ecb Hay4yHOe WU3NOXKEHMe Ha-
CbILLEHO Pa3/MYHLIMU CTUMEBLIMU uYepTamu, OTHOCALLMMUCS
He K 061acTX nepedauyy Hay4Hoi MH(opMauum, a cKopee K 06-
NacTu CNoBeCHO-XYA0XeCTBEHHOro TBOPYeCTBa.

PaccMOTPUM NIeKCUKO-CUHTAKCMYEeCKNe CpeacTBa, XapaKTep-
Hble 4N AaHHOrO TeKcTa. 3/1eCb MOYTU MOHOCTbIO OTCYTCTBYIOT
TEPMUHONOTMYECKUE U KIWLLIMPOBAHHbLIE CMI0BOCOYETAHUS, T.e.
CNOBOCOYETAHUs, KOTOPble SBASAOTCA Hambosee XapaKTepHbIM
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MPU3HAKOM «CTUAS COOGLLEHNS». MOXHO OTMETUTb NNLb OT-
JenbHble ciyvyan ux ynotpebneHus:

TEPMMUHONOTNYECKMUE cnoeocoyveTaHus: total
substance of the universe; parent sun; ejected fragments;
simple organisms; to circulate around parent sun; tidal wave;
tidal pull; intrinsic heat;

KNMWWWpOoBAaHHDBLI e cnoBocodeTaHus: to speak with
certainty; in the course of time; for the most part; to be easy
to understand; it seems most likely that; there’s no doubt
that.

Hapsagy ¢ cemaHTWYecKuMM, y3ya/bHbIMW C/0BOCOYETAHUA-
MW, B KOTOPbIX OTCYTCTBYIOT KOHHOTaUWMW, C TakUMW, Kak:

few stars; to be hardly bigger; giant star; total number
of stars; to measure up against; to come near; empty ocean;
two thousand million years ago; surface of the sun; to throw
off spray; crest of a wave; to give birth to life; to come into
existence; to discover the nature; our first impression, B gaH-
HOM TEKCTe MPUCYTCTBYeT 6ONbLIOE KOANYECTBO KOHHOTA-
TUBHbIX CNOBOCOYETAHWUA, LENbl KOTOPbIX fABMAAETCA 3MO-
LMOHaNbHO-3KCMPECCUBHO-0LEHOYHOEe BO3AENCTBME Ha uYMTa-
Tend. 3[4ecb MOXHO BbIAENUTb TPYyNnNy CAOBOCOYETaHWl C
APKO BbIPAXEHHOW 3MOLMOHANbHOW OKpPacKoW, HanpaBAeHHbIX
Ha TO, 4TOObl BbI3BaTb Yy YWMTaTeNs OLWYLULEHUe, YTO OMUCbIBae-
Mblii NpeaMeT NIEXUT 3a Npejenamm YenoBeYecKoro Boobpaxe-
HUS:

hunderds of thousands of earths; millions of millions of
earths; littleness of our home in space; event of almost un-
imaginable rarity; highest hopes; mountain of prodigious
height; a universe so spacious; puny tides; splendid isolation;
noblest aspirations.

3MouMOoHaNbHOe 3BY4YaHWe MNpUAAOT TeKCTY TakXe CN0BO-
cOYeTaHusi, B KOTOPbIX OAWH W3 31eMeHTOB o06najaeT BO3-
BbILUEHHOW WHTIEPEHTHOI KOHHOTauuen, cp.: to lie enshrined;
akin to terror.

B paccmatpmBaemMoOM TeKCTe Hanuuo 60/bliOe KOIMYECTBO
MeTaceMMOTUYECKUX CNI0OBOCOYETAHWUIA,  KOHHO-
TaTUBHbIA XapaKTep KOTOpbIX NPOsABASAeTCA B TOM, YTO ecTecT-
BEHHble CBA3M MeXAy MpeaMeTaMn MbICAM HapOuUTO B HUX
HapyLlialoTcs, cp.:

a ship seldom finds another within hailing distance; a
star... happened to come within hailing distance of the sun.

YnoTpe6nss 06pasHOe KOHHOTATUBHOE C/IOBOCOYeTaHue “hai-
ling distance” BMecCTO «HeiTpanbHOrO» M 06bl4HOrO “close to
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the sun”, [xkelimc [)KMH3 npupaeT TEKCTy 0coGyto aKchpec-
CMBHOCTb. O6pasHblii MeTaopuueckuii XxapakTep WU3N0XeHUs
HarnsgHo nposBAseTcs 6narogaps ynoTpeGneHno rnarosib-
HbIX C/OBOCOYETaHUIA C FnarofamMn ABWXKEHUS, KOFAa YYeHblid
roBOpUT 0 3Be3fax, Cp.:

this vast multitude of stars are wandering about in space;
a few from groups which journey in company, but the majori-
ty are solitary travellers; and they travel through a universe
so spacious that; for the most part each voyages in splendid
isolation; a star, wandering blindly through space; and, be-
fore the second star began to recede.

O6pawascb MNpy ONMCaHUU 3Be3d K MpuUemMy MepcoHugu-
Kauuu M UCKYCHO BapbuUpys rnaronbl ABUXKEHWSA, aBTop npu-
[aeT OTPbIBKY XapakTep pa3BepHyTOil meTadopbl, co3jaBas Y
ynTaTens ApPKyt U o06pasHyl KapTUHY OMUCLIBAEMOro fBfe-
HusA. M3 Bcex 3aTUX rnaronos nuwb rnaron “travel” asnsetca
06bIYHbIM, HeWlTpanbHbIM B [AaHHOM KOHTEKCTe (Cp. 06bl4HOe
“Light traveles faster than sound”). OgHako 6ygy4n nocTtas-
NIEHHbIM OC/Me KOHHOTATUBHOIO MeTa)OpMyecKoro Cc/ioBOCO-
yeTaHus “solitary travellers” (no oTHOWeHWIO K 3Be3fam),
3TOT rnaron Takxe npuobpetaeT AOMNONHUTE/IbHbIE 3MOLMOHASb-
HO-3KCMPECCUBHO-OLEHOUYHbIE OTTEHKM 3HAYeHUs.

Mpumepom pa3BepHYTOl MeTadopbl MOXET CAYXUTb U
OTPbIBOK:

In course of time, we know not how, when, or why, one
of these cooling fragments gave birth to life. It started in
simple organisms... But from these humble beginnings
emerged a stream of life which, advancing through ever
greater and greater complexity, has culminated in beings whose
lives are largely centred in their emotions and the ambitions,
their aesthetic appreciations, and the religions, in which
their highest hopes and noblest aspirations lie enshrined.

OTpbIBOK Ha4YMHAETCAa C I0rMYecKoro coobueHuns, 4To Ha-
XOAWUT BbIpaXeHWe B HeATpasbHbIX CAOBOCOYETaHMAX: “in
course of time; cooling fragments; to give birth to life; simple
organisms.” YnoTpe6seHne BBOLHOIO npegioxeHus “we know
not how, when, or why” cpa3y 0XuBnseT TeKCT, yCTaHaBau-
BaeT KOHTAKT C uMTaTesieM 1M NOAr0OTaBANBAET €ro K BOCMPUATUIO
nocnefytollero 06pasHOro M3noXxeHus.

B TpeTbell yacTu 3TOro OTpbIBKA, rA4e NPOUCXOAUT yXe Kak
6bl MeTahOPUUECKUNIA CABUT, MEPEHOC 3HAYeHWS, BMECTO HEeKOH-
HOTaTMBHOrO CcnoBocoYeTaHUs “simple organisms” ynoTpeo6-
NnAeTca KOHHOTATMBHOE cnosocoyeTaHue “humble beginnings”,
a BMecTo cnoBa “life” — koHHOTaTuBHOE “stream of life”.
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WHTepecHO Takxe npocnefuTb YnoTpebneHue rnarosos.
XoTs camu no cebe rnaronbl “emerge”, “advance”, “culminate”,
“centre” n ABNAIOTCA 4aCTbK Hay4yHOro nacta fIeKCUKK, Of-
HaKo, BK/OYasACb B TKaHb pa3BepHYTOW MeTadopbl, OHW NpKO-
6peTaloT BO3BbILIEHHO-3MOLMOHA/bHbIE KOHHOTauumW, npuaa-
Bas TEKCTY 3KCMPECCUBHbI XapaKTep.

B oTpbiBKe:

“Standing on our microscopic fragment of a grain of sand,
we attempt to discover the nature and purpose of the univer-
se which surrounds our home in space and time” gna o6o03Ha-
YeHMA Hallell nnaHeTbl ynoTpebnsaloTca Takme obpasHble KOH-
HOTaTMBHbIE CNOBOCOYETaHMA, Kak “microscopic fragment of a
grain of sand; our home in space and time” Hapsagy ¢ cyry6o
CeMaHTUYECKMMMN «MH(OPMALMOHHLIMU» C/I0BOCOYETaHMAMU: “to
attempt to discover; to discover the nature and purpose of
the universe.” bnarogaps BCeM 3TUM CpeAcTBaMm CO3/aeTca CBOe-
06pasHbIii cnnaB CTUE «COOOLIEHUS» W «BO3LEACTBMSY.

Oco6eHHOCTbIO paccMaTpuMBaemMoro TekcTa $BASETCA TO,
YTO W3M0XEHWEe CTPOUTCA HAa OCHOBE Pas3NU4YHOro poga obpas-
HbIX CpaBHEHWWA, cCp.:

but the majority are so large that hundreds of thousands
of earths could be packed inside each and leave room to spare;

a giant star large enough to contain millions of millions
of earths;

and the total number of stars in the universe is probably
something like the total number of grains of sand on all the
sea-shores of the world;

For the most part each voyages in splendid isolation,
like a ship on an empty ocean. In a scale model in which the
stars are ships, the average ship will be well over a million
miles from its nearest neighbour, whence it is easy to under-
stand why a ship seldom finds another within hailing distance.

this mountain was torn to pieces and threw off small frag-
ments of itself, much as the crest of a wave throws off spray.

MHorga cpaBHEHMS HOCAT XapakTep pa3BepHyToOl MeTa-
thopbl, cp.:
The sun and the other stars we see in the sky are all inten-

sely hot — far too hot for life to be able to obtain or retain
a footing on them.

Takas ypesmepHad, Ha I'IepBbII\/’I B3rndaa, Harpyska TeKCTa
CpaBHEHNAMN N pPa3BEPHYTbIMU METa(bOpaMVI MOXeT 6bITb
00bsACHEHa TeM, 4YTO cam npegMeT aCTpOHOMUU, KaK Mbl YXKe
OTMeYann Ha MNMpuMepe aHamnsa CNIOBOCOYeTaHWIA, npenctabena-
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eTCA YYEeHOMY HACTO/MbKO 6e3rpaHUuYHbIM U eXaluM MnoyTy
3a npefenamm 4enoBeYECKMX BO3MOXHOCTEA ero MmoCTMXKeHUS,
uTo A5 Haubonblueli y6eANTENbHOCTY YUeHbI NOJaeT MaTepuan
MyTeM HarnsfgHbiX 06pasHbIX CPaBHEHWI W Pa3BEPHYTbIX MeTa-

top.
3. PuTmnyeckan opraHusaumsa Tekcta [. [XuH3a.

[oBOpPA O pUTMe 3TOr0 OTPbIBKA B LEMIOM, MOXHO CKa3aTb,
4TO NpPU MOMOLLM 0COBOr0 BApbMPOBAHUSA PUTMUYECKUX CTPYK-
TYP AX.[XWH3 goCTUraeT BmeyaTneHus 3MOLMOHaNbHON npu-
MOLHATOCTW CBOeli Hay4HOW peun. B uenom gns ero putmuuec-
KO opraHuMsauuMm XxapakTepHO «cbanaHCMpOBaHHOE pa3Ho-
obpasue». ITOT PUTMUYECKMI 3(deKT [OCTUraeTcs 4epepo-
BaHWEM Pa3NUYHbIX PUTMUYECKUX CTPYKTYP MPeSoXeHWA.

KonbLeBoil puTM MepBOro MpeanoXeHWs CMEHSEeTCA YeTKO
BbIP@KEHHbIM MNEPeMEHHbIM PUTMOM MOC/EAYIOWUX MNpPeanoxe-
Huii. B ab3auax YepefytoTCA MepemMeHHbI, MOHOTOHHBIA 1 Moc-
TEMEHHbIA TUNbI PUTMUYECKUX CTPYKTYp. Ha ¢oHe HeiTpansb-
HOro, JIMILUEHHOr0 Kakux-Anbo KOHHOTauMin puTMa Hauvana
npeanoXeHuniv n absaues, pe3KO BbIAENAOTCA MPEANOXKEHUS,
3aKaHumBalwoLme absaubl, Cp.:

Such is the littleness of our home in space when measured
up against the total substance of the universe.

They are the planets, great und small, of which our earth
is one.

But from these humble beginnings emerged a stream of
life which, advancing through ever greater and greater com-
plexity, has culminated in beings whose lives are largely
centred in their emotions and ... the religions in which their
highest hopes and nobles aspirations lie enshrined.

BbiGop 3TOr0 poga MNOCNefOBaTeNbHOCTM UNEHOB Npeasno-
KEHUs C03AaeT CBOEO6PasHYH (YHKLUMOHANbHYIO MepcrneKkTu-
BY TeKcTa, 3aMefnseT puTM a63aua, npugaBas emy 3HauMTeb-
HYH 3MOLMOHANbHO-0LLEHOYHO-3KCMIPECCMBHYIO OKpacKy. 3ToT
npuem Mo3BONSET aBTOPY Kak Obl 3aJepXKaTb BHUMaHWE Ha KO-
HEYHbIX NpPeAsoXKeHNsX ab3aleB, 3aCTaBUTb uyuTaTeNs MOYYyB-
CTBOBaTb 3MOLMOHANbHLI Nadoc TeKcTa.

NHoraa vHBepcUs BBOAMTCA Y4YeHbIM He B KOHEUHble npej-
NOXeHns, a B cepeAuHy ab3ala B LleNsxX CO3JaHMs Bnedatie-
HMS CBOEro pofa «PUTMMUYECKOW HaNpPsSHKEHHOCTW», Hanpumep:

The sun and the other stars we see in the sky are all inten-
sely hot — far too hot for the life to be able to obtain or re-
tain a footing on them. So also no doubt were the ejected
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fragments of the sun when they were first thrown off. Grad-
ually they cooled,

Bonblwyo ponb B cO34aHNN pUTMa TEKCTa UrpaeT BHYTPEH-
Hee CTpPOEHWe cuHTarM. B paccmaTtpvBaeMoM OTpbIBKE Habnio-
faeTca peskoe npeobnagaHne MyXCKUX Knay3yn, OHM COCTaB-
naT 68,8% ot obwero yncna knaysyn [45]. Takoe aBHOe npe-
obnafaHme MYXCKUX Kfay3y/n MpoMCXOAMT OT4acTh 3a CcyeT
60/bLIOr0 YMcna OJHOCAOXHbLIX C/I0B, BCTPEYalOLWMXCA B AaH-
HOM TeKCTe (BMeCTe C mpegnoramu v apTuknamu 77 % ot obLiero
ynucna cnos). IATO NpuAaeT TeKCTy XapaKTep YeTKoCTM U fAc-
HOCTW W3M0XEHUS.

VIHTepecHO OTMETWTb, YTO CMHTArma, 3aBepluatouias absad,
KaK npaBuno, MMeeT NGO >KEHCKYK, 160 [aKTUIUYECKYHO
Knaysyny, Hanpumep:

Such is the littleness | of our home in space | when meas-
ured up | against the total substance of the universe. 111
(nakTunuyeckas)

But from these humble beginnings | emerged a stream
of life | which, | advancing through ever greater and greater
complexity, | has culminated in beings | whose lives | are
largely centred in their emotions | and ambitions, | their
aesthetic appreciations, | and the religions, | in which their
highest hopes | and noblest aspirations | lie enshrined. 111
(>keHcKas)

Our first impression | is something akin to terror. 111
(>keHckas)

Takoe CTpOEHMe KOHEeYHOlW CUHTarMbl NpuaaeT KoHuUy ab-
3aua nnaBHOCTb W 3aBEPLUEHHOCTb.

Bonbwyto ponb A4na putMa 3TOr0 TeKCTa WUrparoT pasnuny-
Hble CUHTaKCU4YecKue, rpaMmaTuyeckue W NeKCUYecKue MOB-
TOpbl, COBOKYMHOCTb KOTOPbIX CO3f4aeT CBOEO6pasHblli «puUT-
MUYeCKuii opHameHT». Heo6Xx04MMO OTMETUTL, YTO AN HOPMab-
HOro, NpaBW/IbHO OPraHW30BAaHHOrO HAY4YHOro TeKcTa OTCYT-
CTBME MOBTOPOB fABAsSieTCA HOpMoW [46] (B OTAMYMe OT XYAO-
XKECTBEHHOIW Mpo3bl, rAe MNOBTOPbl MPUOOpeTalT COBEPLUEHHO
NCKMIOYUTENBHYIO BaXXHOCTb). Takum 06pa3om, Ha npumepe
MOBTOPOB, XapakTepusylwmx puTM AaHHOro OTPbIBKA, C Hau-
fonblueii HarnAgHOCTbIO MpPOsABASETCA CcBoeobpasHas «BoiA-
CTBEHHOCTb» CTWUMS PacCMaTpvBAEMOro TEKCTa: Ha/uMume B HeM
60MbLWIOro uymcna 3MeMEHTOB, BbINOMHAOWMX MNpexae BCEro
(hYHKLMIO BO34eiCTBMA, a He TONMbKO coobuieHus. B oTKpbI-
BatoLleM KHUTy ab3ale 60/blias posb B CO34aHUN pUTMa TEKCTa

NPUHaANEXNT CUHTAKCMYECKOMY napanfefinaMy CloBOCOYe-
TaHWA:
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hundreds of thousands of earths — millions of millions
of earths; highest hopes — noblest aspirations.

TpoekpaTHOe NOBTOPeHWEe npunaratensHoro “total” — “to-
tal number of stars”; “total number of grains of sand;” “total
substance of the universe” — B aTpubyTUBHbIX KOHCTPYKLUAX

c npegnorom “of” Takxxe c03f4aeT BMOJIHE OMPeAeNieHHbIA 3KC-
MPEeccuBHbIn 3hheKT.

B nocnegytowem npefnoxeHun (Bo BTOpoM ab3alle) MoBTOp
cnos “star” (4 pasa) u “ship” (4 pasa) TakXe urpaet 60bLUIYIO
ponb B co3faHun putma. W B TpeTbeM ab3aLe MOXHO OTMETUTH
Cllyyanm pasNnMyHbliX NOBTOPOB: YeTbipe pa3a NOBTOPSAETCH CfO-
BO “tide” B coyeTaHwu C rnaronom “raise”, cp.:

... Just as the sun and moon raise tides on the earth, so this
second star must have raised tides on the surface of the sun. But
they would be very different from the puny tides which the
small mass of the moon raises in our oceans;

LWnpoko wucnonb3ywtca [>XXMH30M MNOBTOPbI COOTHOCUMbIX
yacTeli CUHTarm:

from these humble beginnings emerged a stream of life
which, advancing through ever greater and greater complex-
ity, has culminated in beings...;

a mountain of prodigions height, which would rise ever
higher and higher as the cause of disturbance came nearer
and nearer.

nOBTOpHFOTCFI OAHOPOAHbIE YNIEHbI Hpe,ElﬂO)KEHMVIZ

In course of time, we know not how, when, or why,

one of these cooling fragments gave birth to life ...;
. whose lives are largely centred in their emotions and the
ambitions, their aesthetic appreciations, and the religions in
which their highest hopes and noblest aspirations lie enshrined.

LLinpokoe Mcnonb3oBaHve NOBTOPOB B HAyYHOM TeKcTe Mpu-
[aeT ero pUTMWUYECKOW opraHM3auuy 3MOLMOHaNbHO-3KCnpec-
CVMBHO-OLIEHOYHOE 3BYYaHWue.

XapakTepnsys CTUMb 3TOT0 TeKCTa KaK COeAuHsoWUiA B
cebe 4epTbl «COOOLUEHMS» U «BO3[ENCTBMS», HEOOXOAMMO WOA-
YEPKHYTb, 4YTO, KakK Obl LUIMPOKO HW MPUMEHANNCH 3MEMEHTI
BO3[ENCTBMA B CTWU/E HAYyYHOr0 M3/1I0XKEHWA, OHW Bcerga nog-
YMHEeHbl OCHOBHOW Lenu — Hay4HOro coobuieHns nHhopmauum.
Mcnonb3oBaHWe pasfnMyHbIX CPeAcTB BO3A4eACTBMS  Hanpas-
NEeHO Ha TO, 4TOObl 3aMHTepecoBaTb YMTaTens, 3acTaBUTb ero
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MOBEPUTbL aBTOPY, Ha TO, YTOGbI MOMOYL EMY Fy6XKe BHUKHYTb
B CYLLECTBO MpeamMeTa.

CKasaHHOe 0CTaeTcsi B CU/e JaXKe W B OTHOLIEHUW Tex Kpaid-
HWX CNy4aeB, Korga TOT MWW UHOW Y4YeHbI B KaKOW-11Mbo vacTu
CBOEro Tpyaa Kak 6yaTo 6bl BOOOLLE MepexoauT B 061acTb TOMb-
KO 3KCMPEeCCHBHO-3IMOLIMOHANLHOIO BO3AENCTBMS HAa 4uTaTens,
Tak Hanpumep, 3aKI4MTe/bHble CTPOKM KHUTKU «BceneHHas
BOKPYF Hac» VMeKT cnefyloumii BUA:

Looked at in the terms of space, the message of astronomy is
at best one of melancholy grandeur and oppressive vastness.
Looked at in terms of time, it becomes one of almost endless
possibility and hope. As denizens of the universe we may be
living near its end rather than its beginning; for it seems
likely that most of the universe had melted into radiation be-
fore we appeared on the scene. But as inhabitants of the earth,
we are living at the very beginning of time. We have come in-
to being in the fresh glory of the dawn, and a day of almost
unthinkable length stretches before us with unimaginable
opportunities for accomplishment. Our descendants of far-
off ages, looking down this long vista of time from the other
end, will see our present age as the misty morning of the
world’s history; our contemporaries of to-day will appear as dim
heroic figures who fought their way through jungles of igno-
rance, error and superstition to discover truth, to learn how to
harness the forces of nature, and to make a world worthy for
mankind to live in. We are still to much engulfed in the grey-
ness of the morning mists to be able to imagine, however
vaguely, how this world of ours will appear to those who will
come after us and see it in the full light of day. But by what
light we have, we seem to discern that the main message of as-
tronomy is one of hope to the race and of responsibility to the
individual — of responsibility because we are drawing plans
and laying foundations for a longer future than we can well
imagine. (The Universe Around Us by Sir James Jeans. Cam-
bridge, 1930.)

3TOT OTPbIBOK NpefcTaBnseT coboli pasBepHYTYH MeTa-
(hopy, packpbiBalowWwyt B 06pa3HOi opme FpaHAMO3HOCTb M
BE/IMYECTBEHHOCTb MpegmeTa acTpOHOMWW, TOro, 4to [pkeimc
I>xnH3 HasbiBaeT “the message of astronomy”. pu 3atom cne-
OyeT MOMHWUTb, YTO CMOBO “message” npuobpeTaeT B AaHHOM
KOHTeKCTe ropa3fo 6onee rnybokoe u cBoeobpasHOe 3HayeHwue,
yem ero 0O6blYHbIA CNOBapHbIA 3KBMBANIEHT «C000LeHne». Cno-
BO “message” B JAHHOM KOHTEKCTE MMeeT 3HayeHue «OTKpOBe-
HMe», «MpOpPOYeCcTBO», TOrO, 4TO BeliaeT Meccus.
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Kak v npegblaywnii 0TpbIBOK U3 KHUMKM K. J>KUH3a, 3TOT
TEKCT Bbl4e/IAETCA MOYTM MNOMHBIM OTCYTCTBUMEM KAWLIMPOBaH-
HbIX W Yy3yanbHbIX CnoBOCOYeTaHWil. OCHOBHas Macca CNOBO-
coYeTaHWii HOCMT MeTaceMUMOTUYEeCKUIA XxapakTep.
34ecb cnefyeT BblAenUTb FPYnny CAOBOCOYETAHWA, OAWH U3
3/1EMEHTOB KOTOpbIX 06/1a8aeT BO3BbLILIEHHOW WHIEPEHTHO
KOHHOTaLUMe, 4To NpuagaeT BCEMY C/TIOBOCOYETAHUIO TaKXe BO3-
BbILLEHHbI XapakTep:

melancholy grandeur; long vista of time; to harness the
forces of nature; to make a world worthy for mankind to live
in; to seem to discern.

MOXHO OTMETUTb NULIb HECKONbKO C/yyaeB ynoTpebneHus
K/UWMPOBAHHbLIX CNOBOCOYeTaHuiA: in terms of space; in
terms of time;

M y3yanbHbIX: our present age; civilized earth; to discov-
er truth; our contemporaries of today.

YnoTpebneHne cnoBocoYeTaHUi C BO3BbILLIEHHON KOHHOTa-
uMeil npuaaeT peyn BeNNYECTBEHHbIA, TOPXECTBEHHbI Xapak-
Tep, 3acCTaBideT umTaTens ray6xe MNOHATb TPaHAMO3HOCTL U
Be/MYME 3afad, CTOAWMX Nepes 3TOW HayKOiA.

B okctomopoHe “melancholy grandeur” HapywaeTcs MOHS-
TWUiiHas COBMECTUMMOCTb 06bLeAMHSAEMbIX CnoB. Booble, 60b-
as 4acTb C/I0BOCOYeTaHWU B 3TOM OTPbIBKE OT/IMYaeTcs CBOe-
ro poja «KOCMMYECKON 06pa3HOCTbIO», UYTO CBUAETENbCTBYET
06 MCKMIOYNTENbHOM TBOPYECKOM BOOGpaXKeHUM aBTopa, cp.:

oppressive vastness; fresh glory of the dawn; misty morn-
ing of the world’s history; dim heroic figures; jungles of
ignorance, error and superstition; to be engulfed in the grey-
ness of the morning mists.

KpacouHasi MeTaj)Opu4HOCTb 3TOr0 pofa COEAMHEHUIA CNOB
o6ecreunBaeT Bblpa3MTeNbHOCTL peun, CO3AaeT sfpKue, 3amno-
MUHatolecs o6pasbl. Tak, B Hadyane TeKCTa, MpeacTaBnsio-
leM coboii pasBepHyTyto meTadopy, LXWH3 co3faeT Breyat-
NSAOWY KapTUHY TPaHAMO3HOCTM KOCMWUYECKOTO MPOCTPaHCT-
Ba 1 GECKOHEUHOCTW W Ge3rpaHMyHOCTA BpPEMEHU, Cp.:

Looked at in terms of space, |the message of astronomy |
is | at best j one of melancholy grandeur | and opressive vest-
ness. 1 Looked at in terms of time, | it becomes one of al-
most endless | possibility \ and hope. 11

MHoOruve U3 C/I0BOCOYETaHMI HOCAT MapajoKcanbHbIi Xapak-
Tep, paccuuTaHbl Ha TO, 4TOObl 3acCTaBWUTb YWUTaTeNs B3A4poOr-
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HyTb, MNOYYBCTBOBaTb YAMB/EHWE Nepes Tem, 4TO >KAeT ue-
noseka B 6ygyulem, cp.:

But as inhabitants of the earth, we are living at the very
beginning of time.

...a day of almost unthinkable length stretches before us
with unimaginable opportunities for accomplishment.

Uepe3 OTPbIBOK MPOXOAMT Mies MPOTUBOMOCTABMEHUS Hac-
TOAWEro U Gyayliero, HaxoasaWas BbIpaXXeHNe B KOHTPAcTHOM
coyeTaHWM 06pasoB yTpa, 3apu W CaMoro [AHs, Cp.:

We have come into being in the fresh glory or the dawn,
and a day of almost unthinkable length stretches before us...

HacTosilee npeacraBnserca yyeHOMy Kak “misty morning
of the world’s history”, a camu Mbl C TOUKMU 3peHUSA MOCNEeAYH0-
wmx nokoneHmii “dim heroic figures”.

KoHTpacTHOe MpOTMBOMOCTaBfieHWe B TEKCTe MpuobpeTaeTt
[LOMONHUTENbHOE 3HAYEeHWe — KOHTPAcT MeXAy HeCOBepLUeHCT-
BOM W OTHOCWTE/IbHOCTbIO HaLlero TenepeLuHero Mo3HaHus |
6e3MepHOCTbIO  3HaHWiA, KOTOpble 4enoBe4ecTBO npuobpeTeT
B 6Gygywem. [oBops 06 OTHOCUTENbHOCTM HaWWUX 3HAHWUNA,
LXXUH3 ynoTpe6nsieT Takue «HeOXWAaHHble», OKKa3WoHalb-
Hble cfioBoco4yeTaHusi, Kak “jungles of ignorance; error and
superstitions; greyness of the morning mists”, co3faBas Bre-
yaTneHume W3YMJIEHUA, 4YTO Heob6Xo4uMMO eMy [ANd  C034aHus
OWYLWEHNA TPaHAMO3HOCTM  KOCMUYECKOro MpOCTpaHCTBa M
BPEMEHM.

Takum 06pa3om, C/I0BOCOYETAHUA B JaHHOM TEKCTe cliy>aT
B MEPBYIO Ouyepedb Lenu BO3AENCTBMA Ha uuTaTens.

OCHOBY PUTMWUYECKON CTPYKTYpbl AaHHOro TekcTa o6pasy-
0T pasHble (POpMbl JIEKCMKO-rpaMMaTUYecKoro napannennsma,
YCU/IEHHOTO CNOBECHbIMWA W 3BYKOBbLIMW MOBTOPaMMU.

MepBbiM ABYM MPEAIOKEHUAM MPUCYLL KOMbLEBOW PUTM,
npy 3TOM PUTMUYECKUIA 3PDEKT BO MHOrOM [OCTWUIraeTcs CUH-
TAaKCMYECKMM Napannenim3mMoM, fexalleM B OCHOBe 3TWX npej-
NIOXXEHWUA, YCUIEHHOM aHagopoil u annuTepaumen Ha “s”. Ans
COXPAHEHUA KONbLEBOro puTMa aBToOp MPefBOCXULLAET HEOObbIY-
HOe JefleHMe Ha CMHTarMbl: ecnu B NepBOM MPeAnoXeHun nay-
3a fgenaetcs nocne cnoesa “grandeur” (... the message of as-
tronomy is one of melancholy grandeur and opressive vast-
ness), TO BO BTOPOM MpPeAnoXeHUn — nocfe npunaratenbHoro
“endless” (it becomes one of almost endless possibility and
hope).

Takoe puUTMUYECKOe CTPOeHME MpuAaeT BbICKa3blBaHWIO
niaBHOE W BeNUYECTBEHHOE 3BYy4aHue.
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B npennoxeHun “As inhabitants of the earth” | we are liv-
ing at the very beginning of time. 11 npoucxoant Kak Obl
«PUTMUYECKUIA cnafg». MOHOTOHHBIA PUTM, NULIEHHbIA KaKoii-
NM60 3MOLMOHANLHOCTM, Pe3KO BblAenseTcs Ha (hOHe BO3BbI-
LUEHHO 3BYYalMX MNpPeASoKEHWA.

B nocnegylowmx MpeasioXXeHWsx MpPoOUCXoAUT ONsSTb Ha-
pacTaHue «0BpPasHOCTU» U 3KCMPECcCcHMn, CO3[aBaEMOE CUHTaK-
CWYECKUM MapasnennsmMoM COOTHOCMMbIX CMOBECHbLIX map, mof-
JepXUBaeMbIM aHad)opoil, a TakXe MePeyYnUC/iEHNEM OfHOPOJ-
HbIX YNIEHOB MpPeANnoXeHUs.

Our descendants of far-off ages, looking down this long
vista of time | from the other end, | will see our present age |
as the misty morning of the world’s history; | our contempo-
raries of to-day | will appear as dim heroic figures | who fought
their way | through jungles of ignorance, | error | and su-
perstitions | to discover truth, | to learn how. to harness the
forces of nature, | and to make a world worthy for mankind
to live in. 11

PutmMuuecknin - athheKT  NpeanoXeHuid, 3aKaHUYMBAKOLLUX
TEKCT, TaKXe JOCTUraeTcs 3a CYeT PUTMUYECKUX MOAXBATOB U
MOBTOPOB:

to imagine, however vaguel;, | how this world of our55|
will appear to those5| who will come after usel and see it in
the full light of dal;)/. 11 But by what light we havee, | we seem
to disceril | that the main message of astronom1§ | is one of
hope to the rac; | and of responsibility to the individu;(lj|—
of responsibilit; | because we are drawing plans7 | and laying
foundation7s | for a longer future6 | than we can well ima-
gine7. n

Bnarofapa CUHTaKCMYeCKOMY napannennsMy KOHel Tekc-

Ta PUTMUYECKW MEPEKNKAETCA C €r0 Ha4yanoM, T.e. BeCb TEKCT
MMEET KOJbLEBYH) PUTMUYECKYHD CTPYKTYpY, Cp. Hayaso:

... the message of astronomy |is | at best | one of melan-
choly grandeur | and opressive vasthess. 11 — it becomes one
of almost endless | possibility and hope. 11

Takoe pUTMWUYECKOE CTPOEHME BCEro TeKCcTa NpUAaeT emy
0CO6bIii  BO3BLILEHHbIA 3MOUMOHaNbHBIA Majoc, OoCTaBiss B
CO3HAHWM yuTaTeNs ApKWUiA Mo3TWYecknini obpas. MoaTomy Mmo-
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KET NoKa3aTbCA Ha MNepBblii B3N, YTO OTPLIBKM 3TOr0 pofa
MOXHO cuyMTaTb MPOU3BEAEHUAMU XY[LOXKECTBEHHOW NuTepa-
Typbl. HO 3TO OTHIOAb He Tak. Ha 3nemeHTapHbIX CTagusx
JINHTBOCTU/IMCTUYECKOTO YMpPaXXHEHWs BMNOSIHE MPaBOMEPHO WC-
noNib3oBaTb AN WANKCTPaUWUM pasNnyHbIX (QUryp peunm Te
WA WHble coBocoYeTaHUsi. Ho B MOAAMHHOM (hWaonoruyec-
KOM CMbIC/IE C/OBA «BO3/ENCTBME» KaK 0COO6bIV (YHKLMOHAbHbINA
CTUNb ABNSIETCH CTPYKTYPHO HEOTAENMMON 4acTbi LENOCTHO-
ro npou3BefeHUs CIOBECHO-XYA0XECTBEHHOrO TBOPYECTBA.
CKonb HM Oblna Obl MPOTSXKEHHOW WHTEPMNONALMS 3TOr0 Poja,
OHa 6eccuibHa KauyecTBEHHO M3MEHUTb TEKCT U HE MOXET BOWTM
OpraHUYecKoi 4acTblo B MPOU3BEAEHME HAY4YHON peun. Takum
06pa3oM COBMELLEHMe ABYX (PYHKLMIA — CO06OLWEeHNA 1 BO3gel-
CTBMS — B Hay4YHOM TEKCTE HOCWUT XapakTep C/AOXeHwus,
NMOCKO/bKY 3MOLMOHabHO-3KCMPECCUBHO-0LLEHOUYHbIE (DOPMbI Bbl-
Pa)XXeHWs BbICTYNalwOT Kak pa3HMMatlWmMmecsa YvacTwu
HEKOEro COCTaBHOro LUenoro. HecmoTps Ha 3HAUYUTESbHYHO
Cuny BO34EWCTBMS, OCHOBaHHYK Ha WCMNOMb30BaHUM oOnpeje-
NEHHbIX XYA0XEeCTBEHHbIX MPUEMOB, TEKCT 3TOro pofa Bce
paBHO OCTaeTcsl TEKCTOM Hay4YHbIM, OH He npuobpetaeT
TOli rno6anbHOCTU W CTPYKTYPHOW LENOCTHOCTW, KOTOPble
ABNAKTCA OTANYMTENbHBLIMWU YepTaMu CNI0BECHO-XY0XeCTBEH-
HOro TBOPYECTBa, XYAOXXECTBEHHOI NMTepaTypbl.

§ 3. KoHfeHcaumMs MHTeNIEKTUBHOMO COOBLLEHUST 1 ero oTanuue
0T MpOW3BefeHUsI XY[O0XXeCTBEHHOW NuUTepaTypbl

PasHuua MeXAy WHTEIEKTUBHbLIM TEKCTOM, CKOJMb HU Obin
6bl OH HaCbllLEH 371EMEHTaMN BO3AEWCTBUA, WU XY[0XXECTBEHHbLIM
CTaHOBWTCH Haubonee OYEBUAHON NPU MPUMEHEHUU METOLUKU
«UrecTMpoBaHUa» WA KOHAEHCAUWW TEeKCTOB MPOTMBOMOOXK-
HOV (DYHKLMOHA/MbHOW HanpaB/iEHHOCTMN.

Moa TepMUHOM «AWUrecT» MNOHMMaeTca fobas o06paboTka
TekcTa (Yalle BCEro XyAOXEeCTBEHHOro) C Lenbl 06/1eryeHms
ero BocnpusaTMA. B [gurecTMpoBaHUM MOXHO BbIJeNNTb [ABa
HanpaBneHusa: 1) A3bikoBas aganTauus; 2) nepepaboTka Tekc-
Ta C UeNblo ero cokpaleHus [47].

Kaxablii fa)xe MNPOTSKEHHbIA TEKCT — WHTENNEKTUBHOE
coobLleHne, NOAoGeH «MaTpeLlKe», ero 06beM MOXHO U3MEHATb
OT CaMOro «ManeHbKoro», KpaTuailiero (3arfnasme) 4epes
aHHOoTauuo WM pedepaT 4O MONHOIO TeKCTa (PasBepHYTOro m3-
noxeHunsa). CpaBHeHMe C MaTPELUKO MOMOraeT HarasgHo no-
KasaTb, YTO HECMOTPS Ha 00bEM BO BCEX CBOMX MMOCTacAX
Hayu4HbIl/i TEKCT OCTaeTcs (DaKTUYEeCKU paBHbIM camMoMy cebe, T.e.
MO CYLLEeCTBY 3TO TOT XXe TeKCT, HO TO/MbKO BbICTynatoLWnii B pas-
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HOW CTereHn pa3BepHYTOCTW W MPOTAXEHHOCTU. Mprnyem Henb3s
He 3aMeTUTb TakXe, 4YTO BbITArMBafA, Kak Obl B O4HY NMHUIO,
HeNnocpeACTBEHHO COMOCTaBNAA BCE 3TV YeTbIpe BKAa COOBLLEHMS
Hay4HOIi MH(opMaLMn — 3aronoBOK, aHHOTaLus, pedepar, non-
HbI TEKCT, Mbl 3[jeCb O4HOBPEMEHHO Kacaemcsi OAHOro M3 ca-
MbIX BaXHbIX W aKTya/ibHbIX BOMPOCOB — BOMNpPoca O MOWCKe
nuopmauun [48]. HanoMHMM, 4TO C 3TOM TOUKU 3PEHUS Mbl
MOXeM cebe MpeACTaBUTb MEpPBOHAYa/bHYIO MbIC/b Kak Obl B
[OBYXCTOPOHHEM [BVMXEHWW: KaK [aHHYH B OHOM KpaTKOM
NpeanoXeHnn M KakK pa3BUBAOLLYIOCA MOCTENEHHO A0 06bema
nofHOro TekcTa. M, Hao6opoT, TOT (hakKT, YTO NepBOHAYabHYHO
MbIC/Ib MOXHO MpeACTaBMTb Kak pa3BMBAIOLLYHOCA C/eBa Ha-
npaBo, SBNAETCA He0O6XOAWMMbIM YCMOBMEM, YTOObI OAHOBpPE-
MEHHO MOXHO 6blfI0 MbIC/IMTb U €e peasbHO BOMJIOLWATb B TEKC-
Tax, Kak MoAjarolytocs MOoCTeNneHHOMY COKpalleHuo OT nos-
HOr0 TEKCTa 40 OAHOr0 NpegnoXeHUs, C MOMOLLbI0 KOTOpPOro
COOTBETCTBYHOLLME CTaTbM MOryT 6bITb WMHAEKCUPOBAHbI.

[na HarnagHoCTM CpaBHUM PacCMOTPEHHbIV Bbllle TEKCT
n3 kHuru [xeidimca [xuH3a “The Mysterious Universe” ¢
€ro He3HauyuTenbHO afanTUPOBAHHOWM W COKpaLLEHHOI Bepcuen,
npegHasHa4YeHHON ANA WHOCTPAHLEB, M3YYaloWwmnx aHrANACKNIA
A3bIK.

A few stars are known which are hardly bigger than the
earth, but most of them are so large that hundreds of thousands
of earths could be packed inside each and leave room to spare;
here and there we find an immense star large enough to con-
tain millions and millions of earths. And the total number
of stars in the universe is probably something like the total
number of grains of sand on all the sea-shores of the world.
Such is the littleness of our home in space when measured
up against the total substance of the universe.

These millions of stars are wandering about in space. A
few form groups which journey in company, but most of them
travel alone. And they travel through a universe so immense
that it is a very, very rare event indeed for one star to come
anywhere near to another. For the most part each star makes
its voyage in complete loneliness, like a ship on an empty
ocean. In a scale model in which the stars are ships, the ave-
rage ship will be well over a million miles from its nearest
neighbour. From this it is easy to understand why a star sel-
dom finds another anywhere near it.

We believe, however, that some two thousand million
years ago this rare event took place, and that another star,
wandering blindly through space, happened to come near
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the sun. Just as the sun and moon raise tides on the earth,
so this second star must have raised tides on the surface of
the sun. But they would be very different from the little
tides which the small mass of the moon raises in our oceans; an
immense tidal wave must have travelled Over the surface of the
sun, at last forming a mountain so high that we can hardly
imagine it. As the cause of the disturbance came nearer and
nearer, so the mountain would rise higher and higher. And
before the second star began to move away again, its tidal
pull had become so powerful that this mountain was torn to
pieces and threw off small parts of itself into space. These
small pieces have been going round the sun ever since. They
are the planets, great and small, of which our earth is one.

The sun and the other stars we see in the sky are all inten-
sely hot — far too hot for life to exist on them. So also no
doubt were the pieces of the sun when they were first thrown
off. Gradually they became cooler, until now they have very
little heat of their own left, their warmth coming almost en-
tirely from the radiation which the sun pours down on them.
In course of time, one of these cooling pieces gave birth to life;
we do not know how, when, or why this happened. It started
in simple organisms whose living power consisted chiefly
in their being able to reproduce themselves before dying. But
from these humble beginnings came a stream of life which,
growing ever more and more complex, has in the end produced
beings whose lives are largely centred in their feelings and
ambitions, their sense of beauty, and the religions in which
lie their highest hopes and noblest desires. (James Jeans.
The Mysterious Universe. London, 1967, p. 1—2.)

ConocTaBfieHMe ABYX TEKCTOB HArfiifAHO MOKa3blBaeT, YToO
aflanTauuMm noABepriNcb UMEHHO Te 3M1EMEHTbI, KOTOPbIE Bbi-
XOfAT 3a paMKW COBCTBEHHO WHTENNEKTUBHOW MWHGopMaLuu,

cp.:

opuruHan afjanTupoBaHHasi Bepcust
1) this vast multitude of 1) these millions of
stars; stars;
2) solitary travellers; 2) most of them travel alone
3) puny tides; 3) little tides;

4) an event of unimaginable 4)a very, very rare event;
rarity;
5) a mountain of prodigious 5) a mountain so high that

height; we can hardly imagine;
6) the second star began to 6) the second star began to
recede; move away;
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7) (a star) voyages in 7

makes its voyage in
splendid isolation;

complete loneliness;

8) (star) happened to come 8) ... happened to come near
within hailing distance the sun;
of the sun;

9) our first impression is 9) our first impression is

something akin to terror. something like fear.

Takum 06pa3omM, W3MEHEHWO MOABEprasMcb BCE C0BOCO-
yeTaHus, KOTOpbIe 3aKNHYalT B cebe pasnnyHble 3MOLMOHANb-
HO-3KCNPECCUBHO-0LEHOYHbIE KOHHOTALUWUW, Mpuaatole TeKCTY
3KCMPECCUBHOCTb, BHOCALLYH B «COOOLLEHME» 3NEMEHTbI «BO3-
LencTeus».

CpaBHUM PUTMWUYECKYID OPraHM3alui0 TeKCTOB:

opurnHan

But from these humble begin-

8
nings | emerged a stream of

a,CI'aI'ITI/IpOBaBHblf/'I BapuaHT
But from these humble begi-
8 5

nings | came a stream of life |

Iife6|whlich, | advancing through Which,1 | growing ever more and

ever greater

pIexrty | has culmrnated in

beings|whose lives | are large-
9

ly centred
4
and the ambitions, | and the

aesthetic appreciations], and
the religions in which their
6

highest hopes| and noblest
7

3
aspirations | lie enshrined. ||

in their emotions |

and greater com- more complex | has in the
4

end | produced beings | whose
lives | arze largely centred
in their feelings and am-
brtrons | their sense of beau-

ty | and the relrgrons| in
whrch lie their hrghest

hopes | and noblest deS|res l|

B opurvHanbHOM BapuaHTe HabnAaeTca YETKO BblpaXKeH-
HbI/i MepemMeHHbI puTM. Mpn 3TOM Takue cnoBa Kak: “emerge”,
“complexity”, “culminate”, “emotions”, “aspirations”, “en-
shrine” npugatoT puTMy OpUrnHana Heo6Xo4NMY0 3MOLMOHaNb-
HOCTb W BMEYaTNIEHNE «BO3BbILEHHOTO CTUNSA».

B TekcTe, nogsepriemMcs agantayuu, OTCYTCTBYKOT YeTKO
BbIP@XEHHbIE 3aKOHOMEPHOCTU B YepefoBaHWW CUHTarM, 4TO
fenaeT ero puTM HEKOMMNaKTHbIM, TeM CambiM TeKCT JULIEH
OfHOTO M3 SAPKUX IKCMPECCUBHbLIX CPEACTB — COOTBETCTBYIO-
ero putma.

OpfHako afanTvpoBaHHas Bepcus, NWMNBLLINCL Bblpa3nTenb-
HOCTM W TOro BO3AeWCTBUA, KOTOPOE OPUTrMHaN 0KasblBas
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Ha uuTatens 6narogaps 0co60My MOCTPOEHUIO peuyn, COX-
paHuia BCe HEOOXOAMMbIE € 3/1eMEHTbl «COOOLLEHNS».

A 3TO [0Ka3blBaeT, YTO Hay4Hbll TEKCT, HECMOTPS Ha BBe-
[eHVe B Hero Tex WAM WHbIX OUryp pedymn, BCE PaBHO OCTaeTcs
TEKCTOM Hay4HbIM, €ro MOXHO He TOMbKO «afanTupoBaTb»,
HO M «pa3HWMaTb Ha 4YacTu», aHHOTMPOBaTb W pedepmpoBaTb,
T.e. NPOM3BOANTb C HUM pasNyHbie MaHWMYAALUUN, HUKAK He
BTOprascb B €ro OHTO/IOTUI, ero MH(OPMATUBHOE TOXAECTBO.

HanpoTus, ¢ nNpou3BefeHNEM XY[0XECTBEHHOW NUTepaTypsl
HMKaKOro poja «AurecTupoBaHue» W ONTUMMU3ALUS NPUHLMUNN-
anbHO HEBO3MOXHbl. Henb3a pa3bATb XYA0XKECTBEHHbIA TEKCT
Ha 4YacTM M KaXAoh W3 vacTeld NpuAaTb CamMOCTOSTENbHOCTb,
MOCKONbKY M0G0l 0TAENbHO B3ATbIA OTPbIBOK W3 HEro ABnseT-
€S KNETOYKOWN CMOoXHelLwero opraHuaMa, MOAYMHAETC [No-
6anbHON Maee BCEro npoM3BefeHUs, 3ajavye 3MOLMOHAaNbHO-
3CTETMYECKOro BO3AENCTBUA 3TOr0 MPOM3BELEHUS Ha uyMTaTens
[49].

N xoTa pesynbTaT ajantauumm npenofgHOCUTCA 4acTo Kak
3CTETUYECKWNIA 3IKBUBANEHT OpUrMHana, MpPeTeH3uM aBTOpOB
HEKOTOpbIX AWFecTOB Ha NUTepaTypHOe TOXAECTBO COKpaLLeH-
HOro BapuaHTa W MOSIHOTO TeKCTa /IMLIEHbI OCHOBaHWS.

3TOT Te3UC MOXHO CYMTaTb BMOJSIHE AOKa3aHHbIM MPaKTUKOM
TaK Ha3blBaeMbIX [UreCTOB W «06G/ErYeHHbIX» W3faHulii Xypo-
XKECTBEHHON NuTepaTypbl, HanpuMep, COKpaLLeHHOe W3gaHue
«Mobun Auka» I'. Mensunna [50]. B TekcTe 3TOro npounsBefeHus
OMNyLleHbl BCE «KWUTOMOTUYECKME» TNaBbl, T.6. MO CYLIECTBY W3b-
AT O4UH W3 Tpex CTPYKTYPHbIX MAacTOB pomMaHa. Tem CambIM
HapyLleHbl Lef0CTHOCTb U eAMHCTBO XYAOXECTBEHHOro Npoums-
BeAeHusA, 06efHeH rny60KNiA CUMBOSIMUYECKUIA CMbIC/, 3a/10XKEH-
Hblii B TakOM €ro MOCTPOEHWW, T.e. HapylLleHa «BO3AENCT-
Bytolas» (YHKLMUA poMaHa.

§ 4. O6 wHAauBUAyanbHOM CTuae (UI0N0MOB

1. O6wme 3amedaHus.

Kak M3BeCTHO, OA4HOIN U3 BaXKHEMLINX TeopeTUYeCKUxX npea-
MOCBINIOK B pPelleHnn npobiembl ONTUMKU3ALUMM 00YYEHUS UHOCT-
PaHHOMY fA3blKY KaK CpeAcTBY MeXAYHapOAHOro o6LeHuns AB-
nAeTcA [OCTATOMHO YeTKO 060CHOBaHHAaA KakK B 3apybexHOoM,
Tak M B OTEYECTBEHHOM $3bIKO3HAHUU MbIC/Ib O TOM, YTO HEBO3-
MOXHO M HeuenecoobpasHo 06y4yaTb A3blKY Boo6Lie. B cBoei
aKTMBHOWM peyYeBO AeATeNbHOCTW WMHOCTPaHel, MOXeT 3ddek-
TMBHO MO0/Mb30BaThCS /INWb KaKOW-TO BMOSHE OMpeLeneHHOl
pasHOBMAHOCTbLIO TOT0 WAW MHOro A3bika [51].
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CyluecTByeT TOYKa 3PEHWSA, YTO OCHOBOW M3y4YeHUs s3blKa
[O/MKEH CAYXUTb 06LeHayuYHbll CTU/Ib peyn, peannsyolwuii B
Hambonee nNONHOM BuAe (YHKUUIO coobleHus. [MpegnpuHu-
MaeTCsi MonbiTKa BbIpabOTKM Hay4yHO 0OGOCHOBAHHOrO permcTpa
peun, ONTMMaNbLHOro ANA MeXAyHapogHOro obuieHns ¢uno-
NIOTOB-MHOCTPaHLEB, MO/b3YHOWMNXCA  aHTIMACKAM  SI3bIKOM.

PaspaboTka npobnem B o06nacTv cneymanbHOW HaydHO-
(hMNONOTUYECKOl peyn B HepaspbiBHOW CBA3M C MparmMatuKoi
00y4YeHMs MHOCTPaHHbIM fA3biKaM MPOAO/KAETCS [0 HacTof-
Wero BpemeHu. Tak, Hanpumep, BbISIBNEHbI WMHTEPECHbIE 0CO-
6EHHOCTM Hay4HbIX (PUNONOTMYECKMX TEKCTOB Ha YpPOBHE MOp-
(hOMOrMYECKUX MaPKMPOBAHHbLIX W HEMapKMPOBaHHbLIX (OpM,
HeKOTOpbIE CMeunpuYecKne YepTbl HayyHOro TeKCTa KaK Ha
YPOBHE Ma/sioro CUMHTaKCMca— CMHTaKcuca CNOBOCOYETaHUS,
TaK M Ha YpOBHe O6OMbLION0 CHUHTaKCMCa — MNPeanoXeHus,
cBepx(pa3oBoro eaMHCTBa. bbiAn Takxe YCTaHOBMEHbl HEKO-
TOpble TUMMYHble 3aKOHOMEPHOCTMW, XapakTepusytolwume mpa-
BM/IbHO MOCTPOEHHYK Hay4HO-(PUI0N0rNYecKyto pedb [52].

MparmaTuyecknii acrnekT B M3y4YeHWW $A3bIKOB Y4UWUTbIBAET
B MepBYl 04epedb BO3MOXHOCTb WCMO/Ab30BaHUA TOFO MWW
MHOTO CTMAA peun (UIONOrOM-UHOCTpaHLUEeM B CBOell cO06-
CTBEHHON a KTMWBHOW peyeBoii AeATENbHOCTW, Hanpumep,
npu HeobXoAMMOCTM HanucaTb CTaTblo, MpounTaTbh AOKNaf Ha
Hay4YHYK TeMy, BbICTYNUTb HA Hay4YHO KOH(epeHuun c coob-
weHmem. B cBOK ouvepeab Y4eOHbI TEKCT JO/MKEH COAepXaTtb
MUHVMYM Pas3fNyHbIX CPEACTB 3MOLMOHANLHOI0 BO34ENCTBMA,
OH [O0/KEeH ObITb MakCHManbHO «HOPMMPOBaHHbIM» [53]. Jaxe
Ay4ylwmne 13 OpUrMHaIbHbIX Hay4YHbIX TEKCTOB ABASKOTCA UCTOY-
HWKOM ABYX pa3HblX BUAOB BO3AEACTBUA Ha TeX, KTO CTpeMUTCA
OBnafeTb [aHHbIM CTWU/EM $3blKa: TEKCT MOXET, BO-MEPBbIX,
npefcTaBnsaTb CO60W OO6LYK OCHOBY [ANA CO3[aHWA COOTBET-
CTBYHLWMX TW,ATEIbHO HOPMMPOBaHHbLIX MPOWN3BEAEHUI PEeYMn.
B0-BTOpbIX, OH, BOCMPWHUMAEMbIA BO BCEi CBOeli MOMHOTE,
0Ka3biBaeT BO3AeNCTBME Ha (POPMUPOBaHME CTUAA U XY[0XKECT-
BEHHOro BKyca MOoAo6HO N060MYy MPOW3BEAEHMIO XYA0XECTBEH-
HOM nuTepaTypsbl.

OTMEeTUM, 4YTO B peasibHbIX TEKCTaX, OTHOCALWMUXCA K Hayuy-
HO-(MN0NOTUYECKOMY PETUCTPY PEYM WU UMEKLKX FNaBHON 3a-
fadeil cooOLLEHME UMW U3NTOXKEHWE TOrO WAM WMHOTO Cheumnanb-
HOro TEopeTMYecKoro BOMPOCa, Camy Y4eHble-(hnua0a0rm Ypes-
Bbl4allHO 4acTo MpuberawT K pasNnyHbIM cpeacTBaM ob6pas-
HOCTW, 3MOLMOHaNbLHOro BO3feicTBuA. [o3ToMy C mparmatu-
YECKON TOYKM 3PEHUs O4YeHb BaXXHO MNOKas3aTb, KakK B MaHepe
nucatb TOFO WMAM MHOTO YYEHOTO MOFYT [ManeKTU4Yecku nepe-
nnetTaTbCsA [Be OCHOBHbIE (DYHKLMMN PeYN MU UYTO B €ro 5i3biKe K



CTWIe MOXET ObiTb YCBOEHO /WLIb PeLenTWBHO, B MaHe Moc-
TUXXEHUS 0COGEHHOCTel, CBoeobpa3ns ero s3blka W CTUNS
(npyeM nuwb Ha 6onee MNPOABMHYTOM 3Tane 06ydeHus), a
YTO MOXET ObliTb MONOXEHO B OCHOBY COGCTBEHHOI peyeBoit
[NesTeNbHOCTY.

He nogneXuT COMHEHMIO (hakT, 4YTO B 3aBMCUMOCTU OT CO-
[EepXXaHus, TEMAaTMKM HayuyHOro TeKcTa XapaKTep TeKCTono-
TMYECKMUX CMeLLIeHni A 6yaeT pa3HbiM. Y CMOBHO FOBOPS, PEructp
Hay4HO-(PUNONOTMYECKOTO TEKCTa MOXHO pasfenuTb Ha ue-
Tbipe nogperucTpa:

1) mogperucTp BBOAHOW 4acTu, MpeAcTaBAAlWMIA coboi
MPOCTOe W NOTMYECKOe M3/M0XKEHME BOMPOCaA;

2) noAperucTp 4acTy Hay4yHOTo TEKCTa, B KOTOPOW aBToOp
n3naraeT unMTaTeNlo CBOWM COBCTBEHHblE TEOPETMUECKME MOJO-
XEeHUs, Npu 3TOM ANs TOro, 4TOGbl 3aMHTEpPecoBaTb UMTaTeNs
M ybeanTb €ro B NPaBUALHOCTM CBOMX MOMOXEHWIA aBTOp, Kak
npaeuno, npuéeraeT K o6pasHOCTYU;

3) mogperncTp 4acTu TeKCcTa, B KOTOPOI aBTOp nofjBsepraet
KPUTUKe CYLLEeCTBYIOLLME METOAbl WM TEeOPWUW, 4YTO, eCTeCTBEH-
HO, BfieyeT 3a co6oil obpalleHre K 3KCMPeCcCMBHO-3MOLNOHANb-
HO-OLLeHOYHbIM (hopMaM BblpaXKeHUs;

4) MOAPerncTp 4acTM Hay4yHOro TeKCTa, B KOTOPOWA aBT(
Kak 6bl BOOOLLe NepexoAuT B 06/1aCTb C/IOBECHO-XYL0XKECTBEH-
HOro TBOPYECTBa, BbICTYMas B POAM XY[OXHMWKa Cf0Ba.

Ob6patumcs Tenepb K maTepuany M MOKaxXeM AUaneKkTuky
[BYX OCHOBHbIX (DYHKLMIA peun Ha npumMepe A3biKa U CTUNSA
KPYMHEWWMX aHranincknx gunonoros — FeHpu Cynta n Ana-
Ha [apguHepa [54].

2. JleKcnKo-cmHTarMmaTuyeckme ocobeHHocTn TekcToB A. I
LVHepa.

MpoaHanu3upyem OTPbIBOK U3 NPeAUCNOBUA K KHUTe «Peub
1 A3blk» AnaHa MapauHepa. B cOOTBETCTBMM C HALUUM AeNeHneM
Hay4HO-(MM0NOrMYECKON peyn Ha MOAPErncTpbl AaHHbIA OT-
PbIBOK MOXeT 6blTb OTHECEH K TeM MOAPEerucTpam, B KOTOPbIX
aBTOpP M3naraeT 4YMTaTeN0 CBOM COBCTBEHHble TEOPETUYECKUE
MOMOXEHUA W Pa3bACHAET LUeAb HanNUCaHWA KHUTU, Cp.:

Critics acquainted with the treatises on general linguis-
tics by Steinthal, Paul, von der Gabelentz, Marty, Wundt,
and a host of others will possibly be indignant at my implied
pretension that the search for a comprehensive linguistic
theory is something new. Far be it from me to decry or un-
derestimate the very real merits of these learned and admira-
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ble works. Nevertheless the method here advocated is rela-
tively untried, and | believe that it holds out promise of
greater success than previous efforts on account of its superior
concreteness and its regard for all the factors of speech. The
pioneer along this road was Philipp Wegener, a scholar whom
I never had the honour of meeting, but to whose memory
I venture to dedicate my book. Wegener was the first, so far
as | know, to emphasize the importance of the situation,
and to determine the true reason for the dichotomy of subject
and predicate. His analysis of the verb is equally valuable,
and interspersed throughout his meagre and perhaps hasti-
ly written volume are illuminating remarks which reveal
him as having possessed a linguistic outlook far in advance
of his contemporaries. None, if | judge rightly, would have
been fitter to expound a systematic and comprehensive theo-
ry of speech. In a sense, perhaps, he did expound such a theo-
ry, though I miss in his writings that analysis of a particular
act of speech which to me seems the necessary point of depar-
ture.

My own previous contributions to this topic have been
confined to some general observations published in Man and
an article on the sentence contributed to the British Jour-
nal of Psychology. My duties as an Egyptologist have, in-
deed, left but little time for any wider field of research. In a
very literal sense the present volume is a parergon, having
been written at the rate of about one chapter a year mainly
during my summer holidays. At times | have been frightened
at my temerity in making this incursion into a domain where
I confess to being a mere adventurer. A number of colleagues
and friends have encouraged me to persist. This first instal-
ment outlines a general theory of speech and language, and
deals with the sentence, both form and substance, in some
detail. The projected second volume, which at all events
cannot appear for several years to come, will deal mainly
with the word and its kinds, as well as with the various ex-
tensions of the word, in particular the phrase and the clause.
I am, of course, well aware that there are important aspects
of speech and language which | have as good as completely
ignored. My interest being primarily semasiological, i.e.
concerned with the function of speech as an instrument for
conveying meaning, | have paid but small attention to either
its sounds or its aesthetic bearings.

Whatever the defects of the present work, I am confi-
dent that its method is sound and marks a real advance in the
manner of regarding linguistic problems. It lay in the nature
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of the case that the treatment should be controversial and ten-
tative. My theory holding that all writing (written speech)
implies an author addressing his public, | was less persuaded
than are some of the virtue of an impersonal tone. But | have
the vision of three other books, more objective in their man-
ner, to be written from a similar standpoint at perhaps no
very remote date. The first of these will be an elementary
grammar for children, free from the usual taint of abstraction
and unreality which those hardest and sanest of critics are
so quick to detect and condemn. The opening lesson will ex-
plain what men seek to achieve by speech, and how this is
to be distinguished from language. Word and sentence will
be contrasted as things fundamentally different, and the pupil
will be made to recognize both of them as facts of daily ex-
perience; thus they will cease to be felt as figments expressly
invented to torment the juvenile mind. In the hands of a good
teacher, even such grim entities as noun and adjectives may
possibly come to be tolerated, or at least no longer regarded
with hostility. (Alan Gardiner. The Theory of Speech and
Language. 2nd edition. Oxford, 1951., p. 11—14))

J1eKCMKy faHHOr0 OTPbIBKA MOXHO pPa3fennTb Ha TpW OCHOB-
Hble Tpynnbl:

cnoBa ob6buero a3bika —acquainted, possibly, indig-
nant, pretension, new, promise, success, previous, efforts,
meeting, memory, valuable, reveal, miss, necessary, con-
tributions, summer, holidays, appear, years, interest, atten-
tion, defects, advance, public, books, men, mind, hand,
teacher, longer, hostility;

cnoea ob6uWeHayuyYHoOTro d3bika — treatises, theory,
method, concreteness, recognize, factors, dichotomy, analy-
sis, expound, research, aspects, form, substance, domain,
function, imply;

cneynanbHble Tep MU HbBL — subject, predicate, verb,
word, phrase, clause, semasiological, sounds, grammar, nouns,
adjectives.

B npuBefeHHOM OTpbIBKe BCTpeyaeTcs psAf Cfos, obagato-
WMX APKO BbIPAXEHHOW WHIEPeHTHOM CTUIMCTMYECKO OKpac-
Koi. Tak, rnaron “inculcate”, BcTpevarowumiics B CI0BOCOYETA-
HuM “the book, inculcating the right attitude towards...”,
OoTMe4YeH B cnioBape nometoi “formal”. YnoTtpebneHune 3TOro
cnosa npupaet BbICKa3blBaHWIO OTTEHOK MNPeBOCXOACTBA W
CKPbITOrO lOMOpa aBTOPa, MOCKOMNbKY HacaxfaTb WUAW BHeApATb
MOXHO TONbKO M pPaBWAbHbLE B3MAbl, WAen U T.4.
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CKpblTas MpoHMA 3BY4YUT U B npepnoxenun “l venture to
dedicate my book...”. Cnoso “venture” B 3TOM 3HAYeHUUN TaKXe
nveet nomety “formal”.

AnaH apauHep ynoTpebnseT MHOr4a OYeHb pefKue CNoBa.
Tak, Hanpumep, CNOBO “parergon”, o3HavaloLlee «40NONHUTENb-
HYl0 paboTy Ha CTOPOHE», WMEET APKO BbIPAXKEHHYIO KHUXHYIO
KOHHOTaLMI0 1 3aMKCMPOBAHO He BO BCeX cnosapax. bnaro-
flaps aTomy Bce npefnoxeHue “...the present volume is a pa-
rergon ...” npuobpeTaeT BO3BbIWEHHbLIA XapakTep. BmecTe c
TEM YMoTpebnieHWe KHWXKHBIX C/I0B, XapakTepHoe And AnaHa
lapAnHepa, oTpaxaeT TakKXe CKPbITYIO WPOHWUIO aBTopa Hafj
camum coboi.

CnoBo “host” MMeeT WAN HeRTpanbHYK WM MNONOXKMUTENb-
HYIO NIMHFBOCTUIMCTMYECKYHO OKpacky (cp. cnefyrouiune ynot-
pebneHus atoro cnoea “l have a whole host of ideas to discuss
with you”; “heavenly host”; “host of angels”). OgHako B coue-
TaHUM co cnosoMm “others” — “a host of others” — cnoso
“host” npuobpeTaeT YHUUMKUTENbHbIA OTTEHOK MO OTHOLUEHUIO
K YYeHbIM, MepeyncnseMbiM aBTOPOM.

JKCNPeCcCMBHO-3MOLNOHANbHO-OLEHOUYHbIA XapakTep WUMeT
Takxe cnoea “hardest”, “sanest”, “quick” B npeanoxeHuu
“... those hardest and sanest of critics who are so quick to
detect and condemn”. C wux nomouwto AnaH [apauHep Bbl-
paxaeT CBOe COOCTBEHHOe OTpMLUATeNlbHOE OTHOLIEHME K 3TUM
KpUTUKaMm.

AHanu3 cnoBOCOYETaHWU C TOUKM 3PEHUA UX KaTeropmasb-
HOM MPUHAANEeXHOCTM (KOHHOTAaTMBHOCTM, KAWLWIUPOBAHHOCTH,
MANOMATUYHOCTU, COLMOSIMHIBUCTUYECKOA 06YCNOBNEHHOCTH,
MOHATUIHOW COBMECTMMOCTM) MOKa3blBaeT, YTO OCHOBHYIO TKaHb
No60ro Hay4yHoro TekcTa (M JaHHOro, B 4aCcTHOCTU) COCTABNAOT
C/I0OBOCOYETAHNA HENTPanbHOro y3yanbHOro xapakTtepa, Tak,
Hanpuwmep:

critics acquainted with, search for a ... theory, compre-
hensive theory, previous efforts, dedicate my book, deter-
mine the reason, a hastily written volume, expound a theo-
ry, a systematic and comprehensive theory, miss in his writ-
ings, my own previous contributions, wider field of research,
the present volume, outlines a ... theory, deals with the sen-
tence, cannot appear for several years, important aspects
of, concerned with the function of speech, regarding linguis-
tic problems, things fundamentally different, facts of daily
experience, they will cease to be, to be no longer regarded
with, right attitude towards.
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Cnepytolime CNOBOCOYETAHUA MMET [KA MW MPOBAH-
HblA XapakTep:

so far as | know, if | judge rightly, I believe; in a sense,
it lay in the nature of the case that, daily experience.

BcTpeyaloTca TakKXe TEPMUHONOTUY eCKUE CNo-
BOCOYETaHUS:

general linguistics, factors of speech, dichotomy of ‘sub-
ject’ and ‘predicate’, act of speech, function of speech.

Hapsgy c HeliTpanbHbIMU C/I0BOCOYETAHUAMM, BbINOMHAOLLN-
MU (PYHKLMIO COO0OLWEeHNsA, YMOTPe6/saoTCA CNOBOCOYETAHMUS
MONOXWUTENIbHO OKpalleHHble B MaaHe KOHHOTaTMBHOCTU. Ta-
KOro pofa CfoBocoYeTaHMs MNPUAAKT TeKCTY /IMYHOCTHLIA Xa-
pakTep W OTpaxawT WHAMBMAYaNbHbI MOYepK aBTOpa, Han-
pumep, cnosocoyeTaHve “learned and admirable works”
MMEeT MOJMIOXKMUTENbHYIO OLEHOYHYI KOHHOTauui, B TO BpeMs
KaK cfioBocoyetaHuo “meagre volume” npucywy YyHUUMKUTENb-
Hblli OTTeHOK. CneayeT OTMeTUTb, UYTO MpuaaratesbHoe “mea-
gre” camo no cebe UMEET KHVDKHYH CTUNCTUYECKYIO OKpPacky
N 00OblYHO CBOWCTBEHHO MO3TUYECKOMY CTW/IIO Peun.

CnosocoueTtaHue “termity in making this incursion into
the domain” Takxe 06nafgaeT BMOJSIHE OMpeAeNneHHO KOHHO-
TaTUBHOCTbLIO: C0BO “termity” OTMEYeHO B C/OBape MOMETOM
KKHWXHOE» W UMeeT cfnabylo HeratuBHYHO CTUIMCTUYECKYHO
oKpacky. B coyeTtaHuy co cnoBom “incursion” BCe BblpaXeHue
npuobpetaeT 06pasHbllii, NOITUYECKU XapakTep. To XXe camoe
MOXHO CKasaTb WM O C/oBOoco4YeTaHMAX “at no remote date” u
“l have vision of three books”, “to torment the juvenile mind”.
Ynotpe6nasa 3TM MO3ITUYECKME CNIOBOCOYETAHWS BMECTO Heil-
TpanbHbIX “in the near future” nnm “to have in mind”, “young
learners”, aBTOp MpPWAAeT BbICKA3bIBAHWIO OTTEHOK KaK Obl
CKPbITO/ MPOHWMM MO OTHOLUEHWIO K camomy cebe.

Ona Toro, utobbl chenatb NOBECTBOBAHWE XUBbIM U ybean-
TenbHbIM AnaH [apguHep co3gaeT sipkue 06pasbl, cp.:

“In the hands of a good teacher even such grim etities as
nouns and adjectives may possibly come to be tolerated, or
at least no longer regarded with hostility” npegctaenset coboti
pa3BepHyTY0 MeTagopy, peanusyiowyto, B MepBYyHO 0Yepenb,
(hyHKLUIO BO34eNCTBNA Ha unTatens. AnaH apguHep coyetaeT
cnoBa HeobblYHbIM 06pa3oM. Hanpumep, npunaratensHoe “grim”
MMeeT KOHKPEeTHbIA XapakTep M 06bl4HO cOYeTaeTcs C TakKuMu
cnosamu, Kak “grim look”, “grim expression”. byfyun nocrtas-
NEHHbIM PAfOM CO C/MoBOM “entities”, NMWIEHHOM KOHKPETHbIX
CBOICTB, OHO MpuobpeTaeT LWYTANBLIA XapakTep.

UTo Kacaetcd puMTMa [aHHOroO OTPbIBKA W CUHTaKcuca
ero obycnoBnuBaloLLero, T0 0CO6eHHOCTbIO cTUA AnaHa [ap-
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AVHepa SABNSETCA LWMPOKOE WCMOMb30BaHWE MapaHTETUYECKMX
BHeceHuid, cp.: “perhaps”, “nevertheless”, “in a sense”; “of
course”, “at least”; “I believe that”, “so far as | know”, “if
| judge rightly”. MNapaHTeTyecKne BHECEHUA CNYXAT ANSA Bbl-
PaXXeHWS OTHOLUEHMSA aBTOpa K BbICKa3bIBAEMOMY.

[oBOpS O PUTMMYECKON OpraHu3aumu TeKcTa, Clegyer OT-
MeTWUTb, YTO OCOOYH 31eraHTHOCTb PUTMY NPUAAKT ABYUY/EH-
Hble KOHCTPYKUWMW TuUna:

“a systematic and comprehensive theory”, “the treatment
should be controversial and tentative”, “taint of abstraction
and unreality”, “hardest and sanest of critics”, “so quick to
detect and condemn”, “many of those illusions and fallacies”,

a TaKXe cnydan CTUNCTNYECKOW MHBEPCUN, ChnyXaline uenn
co3paHunA ocoboro c6anchmpOBaH HOTO putMma:

I miss in his writings that analysis of a particular act
of speech which to me seems the necessary point of depar-
ture;

. and interespersed throughout his ... volume are illu-
minating remarks which ...

MpuBegem elle Npumep HeObGbIKHOBEHHO 06Pa3HOro MCMOo/b-
30BaHMA fA3blka B KHuUre AnaHa [apguHepa «Erunet dapao-
HoB» (“The Egypt of the Pharaohs”). B cnegytouwiem oTpbiBKe
13 aTol KHWUIKM AnaH apauvHep BbICTYMNaeT Kak 6bl B pOnn nos-
Ta, CO3jaloLlero sipkue u HesabbiBaeMble 06pasbl. EcTecTBeH-
HO, MHOCTpaHeL-(hnI00T MOXET paccMaTpuBaTh NOA06HbIE TEKC-
Tbl UL PELEeNTMBHO, B MfiaHe MOCTUDKEHMS UX OCOOGEHHOCTEN,
cp.:

That Egypt is the gift of the Nile is Herodotus’s eloquent
way of expressing a truth self-evident to those who know the
country, but requiring some commentary for those who do not.
As seen on the map, Egypt resembles a lotus plant with the
Nile Valley as the stalk, the Delta as the flower, and the de-
pression of the Fayyum as a bud. If our map were suitably
coloured, the fields would be shown of a brilliant green, while
the outlying desert would be tinted a golden brown. The old
Egyptians themselves thought in terms corroborating the dic-
tum of Herodotus, since they called Egypt Keme*“the Black
Land” in reference to the rich mud which countless inunda-
tions had spread over the country and to which this owed its
unparallel fertility; the desert they sometimes described as
Dashre “the Red Land”. The contrast is indeed striking: you
can stand with one foot on the gleaming sand and the other
on the corn-carrying soil. In the midst flows the broad river,
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often dotted with white sails and reflecting the brilliant blue
of the sky. On either hand the desert rises rapidly, frequently
mounting, particularly on the east, to lofty cliffs that tower
above the stream and leave no room for intervening cultiva-
tion. Where the mountains recede they shimmer forth with
pinkish or opalescent hues in the early morning. It is a land
of almost perpetual sunshine, with only scanty rainfall even
near the Mediterranean, not more than an inch and a half
at Cairo annually and practically none at far-away Aswan.
(Alan Gardiner. Egypt of the Pharaohs. Oxford, 1961, p. 27.)

OTpbIBOK HauuMHaeTcs c MeTtagopbl — “Egypt is the gift
of the Nile”, koTopas pa3suBaetcs 6narogaps o6pasHbIM CpaB-
HeHusM: Erunet cpaBHMBaeTCs C fI0TOCOM, fonmMHa Huna co
cTebnem, a fenbTa ¢ caMUM LBETKOM. M03TUYECKNiA, BO3BbILLIEH-
HbliAi XapaKTep JAaHHOro obpasa ycuimBaeTcs 3a CYET CTUANC-
Tuyecko uHBepcum “In the midst flows the broad river”.
O6unbHoe ynoTpebneHWe KavyecTBEHHbIX npuaaraTenbHbIX C
MOMOXWUTENbHOM WHIEePEHTHON OKPAacKoi TakXe MOMOraeT aB-
TOPY HapucoBaTb MO3TMYECKYK KapTuUHY npupoasl ErunTa,
cp.: “greaming sand”, “lofty cliffs”, “perpetual sunshine”,
“rich mud”. Mpu aTom 3puTeNbHbLIA 3EKT co3haeTcs npuna-
ratesibHbiMK, o0603HavarowmmMy uBeT: “shown of a brilliant
green”, “tinted a golden brown”, “the brilliant blue of the sky”,
“pinkish or opalescent hues”, “white sails”.

Takum 06pa3omM, LIMPOKOE WCMOMb30BaHWE PeAKUX CrOoB
M CNOB C BO3BbILEHHOW WM KHVWKHOW KOHHOTaLmeRn, ynotpeb-
NEeHWe NNYHOTO MECTOMMEHUSA MEePBOTo INLa, OTCYTCTBUE MOLaNb-
HbIX KOHCTPYKUWWA Hapsgy C LMPOKUM MCNOMb30BaHWEM Ma-
paHTeTUYECKUX BHECEHW/ WM NOBTOPOB NPUAAOT HAYUHOW peun
A. TapgnHepa VHAMBMAYaNbHbIA XapakTep W AenarT ee npu-
MepoM APKOro M 06pa3sHOro HayyHOro W3Nn0XXeHus.

NTaK, NMHrBOCTUANCTMYECKUI aHanu3 f3blka U cTuns Ana-
Ha [apfguHepa Mo3BOMAET 0OHAPYXUTb AWANEKTUYECKOe efuH-
CTBO (YHKUMM BO34eNCTBMA U (DYyHKUUKM coobuieHns. .Kak Mbl
yXe 0TMeyanu, M3yyeHWe A3blKa U CTUNA KPYMHbLIX YYeHbIX,
LIMPOKO MOMb3YIOLWMXCA BCEMWU pecypcamy NMTepaTypHOro
A3blKa, 40 CMX NOP He CTano NpPegmMeTOM LUMPOKOro ANHIBO(U-
NONOTMYECKOro uccnefoBaHna. Mexay TeM MHOTMe Y4eHble
HEO4HOKPAaTHO YKa3biBaNnM Ha HeoOXOAUMOCTb M3YYeHUs Hayu-
HOr0 CTWAS W3/10XKEHUS WMMEHHO C 3TOW TOYKM 3peHus. Tak,
Hanpumep, P.A. bygaroB cneumanbHO o6palian BHUMaHue
nccnegosateneil Ha To, KakuM O1ecTAWMM NUTepaTypHbIM A3bl-
KOM nucanu Hay4yHble COUMHeHns kopabnectpoutens A.H. Kpbl-
nos, ¢wusuonor W.M. Naenos, pusuk C.M. BaBunos, UCTOPUK
E.B. Tapne u MHoOrve fppyrue BblgatowiuMecs ydeHble [51).
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3. JleKcnkKo-cuHTarMmaTuyeckne ocobeHHocTu Tekcta . Cywm
Ta.

PaccmoTpum Hay4yHOe W3N0XeHWe, T.e. TEKCT, MNpuHagne-
Xaluid. TaKOMY CTWK, KOTOPbIA NWLWeEH MO3TUYECKON NNHUMU,
06pa3HbIX MOTMBOB, HO KOTOPOMY Mpucyllia ocTpoTa MNofieMu-
4yeckoro 3afopa, 4YT0 BooOLle 6blI0 CBOWCTBEHHO OAHOMY U3
KPYMHeMWnX cneunanmcToB B 06n1actu hoHeTukn MeHpu CyuTy.

B npegnaraeMoM HWKe OTPbIBKE W3 3HAMEHWUTON KHUIK
. Cynta «[l1pakTMyeckoe u3ydeHne A3bIKOB» aBTOp MOABepra-
€T Pe3KO KPUTUKE CYLLEeCTBYHLLNE METOAbI M3YYEHUS S3bIKOB.

Good and Bad Methods

The plan of this book involves, to some extent at least,
a criticism of existing methods.

In this connection it is significant to observe that though
there is great conservatism in scholastic circles — as shown
in the retention of antiquated text-books, in the prejudice
against phonetics, and so on — there are, on the other hand,'
many signs of dissatisfaction with these methods.

This dissatisfaction is strikingly shown by the way in
which new ‘methods’ are run after — especially the more
sensational ones, and such as have the good fortune to be
taken up by the editor of some popular periodical.

But none of these methods retain their popularity long —
the interest in them soon dies out. There is a constant succes-
sion of them; Ollendorff, Ahn, Prendergast, Gouin — to men-
tion only a few — have all had their day. They have all failed
to keep a permanent hold on the public mind because they
have all failed to perform what they promised: after promis-
ing impossibilities they have all turned out to be on the
whole no better than the older methods.

But the return to the older methods is only a half-hearted
one: even Ollendorff still has his adherents. In fact, things
are altogether unsettled, both as regards methods and text-
books. This is a good sign: it gives a promise of the survival
of the fittest. Anything is better than artificial uniformity
enforced from without.

The methods | have just mentioned are failures because
they are based on an insufficient knowledge of the science of
language, and because they are one-sided. A method such as
Gouin’s, which ignores phonetics, is not a method: at the most,
it gives hints for' a real method. Gouni’s ‘series-method’
may in itself be a sound principle, but it is too limited in
its applications to form even the basis of a fully developed
method.
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A good method must, before all, be comprehensive and
eclectic. It must be based on a thorough knowledge of the sci-
ence of language — phonetics, sound-notation, the grammati-
cal structure of variety of representative languages, and lin-
guistic problems generally. In utilizing this knowledge it
must be constantly guided by the psychological laws on which
memory and the association of ideas depend. (H. Sweet. The
Practical Study of Languages. London, 1938.)

He BpaBascb B fjeTanu, OCTaHOBMMCS NUWb Ha Haubonee
ABHbIX MOMEHTaXx, BbIBOAALMX 3TOT TeKCT M3 06/1acT Cyxoro
06BEKTUBHOIO Hay4yHOro MOBECTBOBaHMUS.

ApPKUl, BbIpasuTeNbHbIA CTUAbL 3TOFO0 OTPbIBKA CO34aeTcs
obunmem cnos, 06nNafalOWNX WHTEPEHTHbIMU KOHHOTALMAMM,
HanpuMmep, cnosa “scholastic”, “adherents” Hapeuue “without”
MMEIOT KHWKHbIA OTTEHOK 3HAuyeHus, TakWM CnoBaM, Kak
“dissatisfaction, prejudice, failure, insufficient, to enforce,
stikingly, sensational” npucywa 3KCNPecCUBHO-3MOLMOHANb-
HO-OLleHOYHAas OKpacka.

MHavuBuayanbHas maHepa aBTopa nposBaseTcs M B ynoT-
pebneHnn CnoBOCOYETAHWM, SABHO OKpALUEHHbIX B MaHe KOH-
HOTaTMBHOCTW, Hanpumep, 6narogaps HeobObl4HOMY YnoTpe6-
NeHV0 npunaratensHoro “antiquated” B co4yeTaHuMM CO CloO-
BOM “text-books” (HeliTpanbHble, y3yafibHble CMOBOCOYETaHUA
C 3TUM cyLlecTBUTeNbHbIM OYyaAYyT “obsolete, outdated, old text-
books™) BbipaxkeHne “antiquated text-books” npuobpetaet go-
MOSIHNTENIbHOE, MPOHUYECKOE 3BYYaHNE — CTApOMOJHbI He TO/b-
KO Yy4YeBHMKU, HO U MAen, MOSOXKEHHblE B MX OCHOBY.

VipoHus aBTOpa 04YeBUAHA W B MPeLI0XeHWN:

This dissatisfaction is strikingly shown by the way in
which new “methods” are run after — espesially the more
sensational ones, and such as have the gooclfortune to be taken
up by the editor of some popular pariodical.

34ecb coyeTaHWe rnarona c MPegnoXXHbIM Hapeymem “run
after” MmeeT pasroBOPHbIA OTTEHOK 3HauYeHUs «bHeratb 3a KeM-
To» (cp., Hanpumep, “She runs after every good-looking man
in the village”). CouetaHue “run after” ¢ cyuiecTBUTE/NIbHbIM
“methods” npugaeT nNpeanOXKEHNIO KOMMWYECKUI 3(dekT u
nmomoraeT aBTOPY Bblpa3uTb CBOE HEraTWBHOE OTHOLUEHWE K
CYLLECTBYIOLMM MeToAaM O6y4YeHUs. ITOW e Uenn CAyxuT
cnosocoyeTaHue “sensational methods” w npunaratensHoe
“sensational”, KOTOpoe MO CBOeli CcemMaHTUKe npegnonaraeT
HeyTo NOBEPXHOCTHOE, CKaHAanbHOe, CeHcauuoHHoe (Cp., Han-
prmep, Takue BblpaXeHUs Kak “a sensational writer”, “sen-
sational press”). YHUUMKNTENbHOE, MEe0PaTUBHOE 3HAYeHWE
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3TOro CNOBOCOYETAHMA YCUNUBAETCA 6narofgaps accoumauum
C ABYMA [ApyruMy CNoBOCOYETaHMAMM U3 3TOro absaua, CBA-
3aHHBIMW C HWM CeMaHTU4Yecku — “to retain popularity long,
popular periodical”.

CHUCXOAMTENbHO-UPOHNYECKOE OTHOWweHne CyuTa K aB-
TOopaM nNOAOOHbIX MeTOLOB BbIPAXEHO B MNPeaNOXeHUN:

There is a constant succession of them: Ollendorff, Ahn,
Prendergast, Gouin to mention only a few — have all had
their day.

Jlornyeckas HeymMecTHOCTb YMNOTpe6neHus CnoBocoYeTaHus
“constant succession”, Korga pedb WAeT O Hay4yHbIX MeTofax,
M CHWCXOAUTENbHOE 3BYyYaHMe MapaHTeTM4YecKOro BHECEHUA
“to mention only a few”, nogkpenneHHoe anno3mein Ha M3BeCT-
Hyt (hpasy Llekcnupa “every dog must have its day”, Bblpa-
XalT WPOHUIO aBTOpa.

OKCNpPecCcHBHbIA XapakTep AaHHOMY TeKCTy MpuAatoT BCTpe-
yalouwimeca B HeM WAWOMATUYECKWME BbIPaXKeHUS:

(methods) have the good fortune to be taken up by the edi-
tor of some popular periodical; They have all failed to keep
a permanent hold on the public mind; ... it gives a promise of
the survival of the fittest.

3TOT KpaTKUil NUHTBOCTUIUCTUYECKMIA KOMMEHTapuii fo-
MOMHUM aHann3oM TekcTa CyuTa C Lenbio U3B/eYb U3 Hero cob-
CTBEHHO MWH(opMauuo (YyUnTbiBas, KOHEYHO, AManekTuyeckoe
eMHCTBO [BYX OCHOBHbIX (DYHKLMIA fA3blka W pasHoobpasme
BO3MOXHbIX BapuaHTOB).

Kak Mbl y)e 0TMe4anu, npakTUYeCKN HU OAWH W3 TEKCTOB,
3aMMCTBOBAHHbIX M3 A3bIKOBOW AeliCTBUTENbHOCTM U3y4aemoro
A3blKa B TOM BUfAe, B KOTOPOM OHW NPOAYLMUPYIOTCA FOBOPALLUM
Ha 0AHHOM A3blKe B €CTECTBEHHbIX YC/IOBMAX, He MOXeT ObITb
MeXaHWYeckn MEePeHeceH W MOJSIOKEH B OCHOBY 06yYeHUs CTy-
[eHTOB-NHOCTpaHUeB. CTyAeHT-MHOCTPaHel, O/MHKEeH NNllb CYK-
TaTb UX MOMOXWTENbHbIMWA ayTEHTUYHbIMW 06pasuamu npu Bbl-
6ope MCXO4HOro (hMA0MOrMYECKOro mMaTepuana Ansa MOAeNUpo-
BaHMSA Ha MX OCHOBe COBGCTBEHHOW 00pPa3LOBO peun, a He cTa-
HOBUTbCA Ha 6GecnnogHbli NMyTb NPAMOro MOAPAXaHWs OpUru-
HanbHbIM U CYy6bEKTUBHO-OKpalleHHbIM 06pasuam CTuaa Bbifa-
lowmnxcs Gunonoros-Hocutenein A3bika. [103TOMY Mbl B35u
Ha cebs CMenocTb MpeACTaBMTb BblLLENpPUBEAEHHbIA TEKCT Kak
HEeKWIi «yCPeAHEHHbI» BapnaHT CTUA, KOTOPbLIA BMECTE C TEM
obecrneuvBaeT afeKBaTHYK W HeABYCMbIC/IEHHYIO nNepejavy
Hay4HON WH(opmauum, cp.:

The plan of this book involves, to some extent at least,
a criticism of existing methods.

82



In this connection it is significant to observe that though
there is great conservatism among scholars — as shown in
the retention of out-dated text-books, in the prejudice against
phonetics, and so on — there are, on the other hand, many
sings of dissatisfaction with these methods.

The dissatisfaction is demonstrable from the way in which
new “methods” are adopted, especially the more remarkable
ones and especially those which have been widely publicized.
They have all failed to interest people because they have all
failed to perform what they promised: after promising im-
possibilities they have all turned out to be on the whole no
better than the older methods.

The return to the older methods is not universal. There
are still people who follow Ollendorff’s methods. In
fact, things are unsettled, both as regards methods and
text-books.

Y6eauBLUNCL B. NPUHLMNNANLHOMW BO3MOXHOCTU AOCTaTouy-
HO YeTKO OnpejennTb W pa3fenuTb ABe OCHOBHble (hYHKLUM
A3blKa W* COOTBETCTBYIOLME UM (PYHKUMOHANbHble CTUAW, Mbl
nonbITaAnCh NOCTaBUTb Mepes COBO 1 6osee CAOXKHYHO 3afady,
a MMEHHO, MoKa3aTb, Kakum 06pa3oMm 3T [Be MHTeHUWUM (UH-
TEHLMA COOGLLEHUA U UHTEHUMS BO3L4eACTBUA) MOTYT COCYLLECT-
BOBaTb B OfHOM TEKCTe, U UYTO Takoil cuM6MO3 MOXET AaTb A4
CO3JaHUs MPOM3BELEHNI YeN0BEYECKON peyn.

B 3akn4eHMe OTMETUM, UYTO B MPOU3BEAEHUAX KPYMHbIX
y4eHbIX Haubonee OTYETIMBO NPOABAATCA Te BO3MOXHOCTH,
KOTOpble TauT B cebe Hay4yHOe W3M0XeHWe, KOMb CKOPO OHO
BO3BbILLAETCA HAJ HAY4YHO-TEXHWYECKOW KOHKPETHOCTbIO W He
YKNaAblBAETCS B PaMKM XPeCcTOMAaTUAHO-3HLMKIONEANYECKOro
3HaHuA. lMonbiTka 06paTUTb BHUMaHMe Ha TO, KaK LUMPOKO,
forato » BrnevyaTnAlOLLEe MOXET MO0/b30BaThbCA A3bIKOM 60/b-
IO YydYeHbI, NpefcTaBnseT yBAekaTeNbHyl o6nacTb uccne-
[0BaHMA W MO BMOMAHE MOHATHBIM MPUYMHAM He BCErfa MOXET
ObITb OrpaHUYeHa feTanusauneidl CTUANCTUYECKUX HabMHOLEHWIA.

OpHako, Kak 6bl HU BbINM UCKYCHbI BCTaBKWU W BKpareHus,
KakK 6bl HW pasHoOo6pasvMnM CBOK peyb OGrecTawme CTUANCTLI
Hay4HOro pernwcTpa, BCe PaBHO OHW OCTAOTCA UMEHHO BCTaB -
KamMu W BKpanneHusmu. Camblil SpKUiA 1 6nectawmni
Hay4HbIi TEKCT /ferk0 pa3HMMAaeTCH Ha 4YacTu M no
yacTam, MNOAAAETCA HE TONbKO 3/IEMEHTAPHOMY JIMHIBOCTU-
MCTUYECKOMY aHanu3y, HO W BCEM [ApYruUM npoueccam,
CBA3AHHLIM C COKpalieHWeM ero o06bema, nonynspu3aumei
CTUNA U3N0XEeHWS W T.M., T.e. HayuHblii TekCT He obnagaer
0C000li «rn06anbHOCTbIO», KOTOpas BXOAMT B CamMy OHTO/IOTUIO
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CNOBECHO-XY/0)KECTBEHHOTO TBOpYecTBa. VHaue rosops, co-
BMELLEHNE 3TUX ABYX «MHTEHLMIA» B MPOM3BEAEHNAX, HOCALLUX
HayuYHblii xapakTep (T.e. HampaBfeHHbIi Ha TO, 4TOGbI B
ONTUManbHOM BWAE [OBECTM [0 YMTATENs WHTENNEKTUBHYHO
MH(OPMALMIO), B OTAUYME OT MPOWU3BELEHUIA XY[0XECTBEHHOI
NUTEpPaTypbl, OCTAeTCA WMEHHO CMIOXEHMUEM U MNPUHLM-
MWanbHO OT/IMYAETCS OT MPOU3BEAEHWIA  C/IOBECHO-XYAOXeE-
CTBEHHOI0 TBOPYECTBA, FAe CoueTaHue DYHKLMIA COOBLLEHNS U
BO3AENCTBUS VMEET KAuyeCTBEHHO WHYHO NpPUPOAY.

FTABA 11

OCHOBbl TPAHCNO3NUNN =~ ®AKTOJIOTUHECKOIO MATEPUAJIA B
CTUNE XYJOXECTBEHHOW JIMTEPATYPbI

§ 1. O6wme 3aMeyaHus

B npeabigylieit rnaBe 6bi10 BbiCKa3aHO COOGpaxeHwe, 4To
rpaHunua Mexgy nuTepaTypoil XYAOXKeCTBEHHOW W Hay4HOM,
Mexnay (PyHKLMen cooblieHns n (yHKUMei BO3LeNCTBMA, Kak
M BCe BOOOLWe B 061acTU (PUIONOTMM, HU B KOEM Cnyyae He
MOXET MBICANTLCA KakK cTporas 6e3ynpevHas NMHUS WKW He-
npoHMLUaemMas nperpaja.

HecmoTps Ha TO, 4TO 415 Hallero BpeMeHM XapaKTepHbl
YyCTpEMNEHUA K «opmanu3auum» ryMaHUTapHOro 3HaHWsa Mo
o6pasy ¥ Mogobuio MaTemMaTMyecKoro C LEenbl WCKKYEHUS
CyOBbEKTMBHOCTM aHanv3a, B TPagWMLMOHHOW CTpyKType duno-
NorMn, Mpu BCel CTPOroCTM €e MPMEMOB, CYLLECTBYET HeuTo,
YNOPHO CONpOTUBAAIOLLEECH MOLOGHBIM YyCTpeMeHuam [55].
OfHako (unonorms 3aTo He maremaruka, M MO3TOMY CTpOroe
pasrpaHuyeHvie cep BAMAHUA MEXAY «COOOLLEHMEM» W «BO3-
[elCTBMEM» He MOXET HU 06BbACHUTb YTO-MB0 B AaHHOW Npo6-
neMe, HM MOMOYb PELIUTb OCHOBHYIO 3ajavyy — MOBbICUTL 06-
WY KynbTypy peyn, 00yuuTb Mogeil YMEHWKO BblpaXkaTbCs
YCTHO W MUCbMEHHO Ha JOCTaTOYHO BbICOKOM NPOJEeCCUOHa/IbHOM
YPOBHE.

OnucbiBas COOTHOLLEHME [BYX OCHOBHbIX (DYHKUWIA A3blKa
B Hay4YHOM TeKCTe, Mbl CTapanucb MoKasaTb, YTO €CAM YYeHblit
«BOCMapWa» Haf WHTENNEKTUBHbIM CTWIEM W3N0XEHUS, TO OH
fenaet 3aTo ANs TOro, 4yToObl NYTEM WCKYCHOFO MCMOMAb30BaHUA
C/I0BECHO-XY[0XXECTBEHHbIX 00pa3oB fydlle BO34eiicTBOBaTb
Ha yuTaTens, gaTb emy 6onee XXMBOE, HEMOCPeACTBEHHOE Mpo-
HWKHOBEHME B CYLLECTBO M3NaraeMbiX MbICMEN, T.e. 4T0ObI 0bec-
MeyYnTb «HENnoCPeACTBEHHOCTb BO3f4eicTBMS» [56] B OTAMuMe
0T WHTENNEKTUBHOM KOMMYHMKaLumn, KoTopas obpawaeTca K
NOTNYECKOMY MbILLIEHNIO.
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MpuMeHeHMe pasnUyYHbIX CPeACTB BO3AeNCTBUA MyTem 0cCo-
60ro MOCTPOEHMA peyn, XOTA U MpugaeT TakoMmy CTW/KO Hayuy-
HOro M3M10XXEeHNUA 0CO6YH0 BbIPasUTENbHOCTb U CWUAY, TeM He
MeHee HMKaK He BUSET Ha 00LWMA XxapaKTep, TEKCTOOTUYECKYIO
CYLLHOCTb CaMOro WHTE/IEKTUBHOIO COOOLLEHMS.

HeuTo cOBepLUIEHHO WMHOE MPOMCXOAMT, KOrja B TKaHb Xy-
[0XKECTBEHHON NnTepaTypbl BKpanjieHbl Takne OTPbIBKM TEKCTa,
KOTOpPble HOCAT WHTE/NIEKTUBHbI XapakTep W, Ha nepsblil
B3rNs4, /fuvweHsl 06pa3HOCTW, KOHHOTATMBHOW Bblpa3vTesb-
HOCTW, «HEOXWAAHHOCTWU» C/I0BOCOYETAHWIA WM PUTMUYECKOTO
cBoeobpasus.

Xy[L0XXeCTBEHHO-INTEPaTypHbIli TEKCT npu rnobanbHOCTM
CBOEro XyJO0XecTBeHHOr0 3ambiCfla He BCerja OAHOpodeH. B
Hem 0OfblLOe MECTO MOryT 3aHMMaTb TakuWe 4acTu, KOTopble
HOCAT SABHO WHTENNEKTUBHbINA, WH(MOPMATUBHbIA XapakTep U
Kak 6bl npoTuBopeyaT 06LEMY COLepXaHWK-HAMEPEHUIO BCEro
TeKcTa.

OfHako B OT/IMUMe OT TOrO, YTO Mbl HabAwganm, paccmaTpu-
Basg BbiCLUME (HOPMbl Hay4YHOrO W3/10XKEHWUSA, TpaHCno3nyms
(haKTON0rnyeckoro matepuana B CNOBECHO-XYAO0XECTBEHHOE
TBOPYECTBO OTHIOAb HE NMPUMBOAWT K yTpaTe TEKCTOM €ro CTpykK-
TYPHOI# LeNI0OCTHOCTM; B NPOTUBOMNONOXHOCTb HayYHOMY TEKCTY
€ro Henb3f NPOCTO PasNOXWTb Ha YacTu. HanpoTme, BBOAWMbIE
B HEro «UHTEMNIEKTUBHbIE» 4YacTW NOA BAUAHWEM 06Lieli maeun
npoussefeHns npuobpeTaldT 0COOble CBOWCTBA, KOTOPble [e-
NalT WX OPraHMYecKOl YACTblO XYAOXECTBEHHOrO Lenoro,
CTAHOBATCHA KaK 6bl OM O H MM aM 1 MO OTHOLEHUO K CaMuM
cebe: coBnagas Mo BHELUHeW 3BYKOBO 060/104Ke CO CBOMM MpO-
TOTMNOM, OHW MPMOGPETAIOT COBEPLUEHHO APYroe CcojepxxaHue,
Apyroe kavecTtBo [57].

§ 2. Ncnonb3oBaHWe MpuveMa CMeLleHUs CTunei Ansi co3faHus
KOMWYECKOro adekTa

1. BKpanneHusi 3/1eMeHTOB «UHTENNEKTUBHOI0» COO6LLEHMNS
npounssefeHnax M.0x. Bypaxaysa.

[N paccMOTPEHUS PONIM UHOCTUNEBBIX, WHTENNEKTUBHBIX,
BKPAanIeHUA B Xy[0XKECTBEHHbI TEKCT 06pPaTUMC K KOHKpeT-
HOMY aHanu3y, AeMOHCTPUPYIOLLEMY TO, KaK 6yfyun «BHeECeH-
HbIM» B XY[OXECTBEHHbIi TEKCT «WUHTENNIEKTUBHbI» 3KCKYpC
npespaLlaeTcsd B HEUTO COBEPLUEHHO OT/MYHOE OT ero nepso-
HauyanbHOW OHTONOrUW. PaccMOTPUM TEKCThbl, AN8 KOTOpPbIX
XapaKTepHbl NoJoGHbIE BKpamnieHus.

MepBass pasHOBMAHOCTb TaKWX TEKCTOB BK/HOYAeT BKpan-
NEHNS 371EMEHTOB «WHTE/NIEKTUBHOrO» COOOLLEHUS] B TKaHb
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XY[0XECTBEHHOIO MPOM3BeAEHMNSA, KOTOPble COBEPLUEHHO SICHO
M HeLBYCMbIC/IEHHO CAYXaT CPeACTBOM LOCTVKEHUS KO M U -
yeckoro adekTa [58]. Tak, Hanpumep, W3BECTHbIl
aHrnuinckniA nucatens M.0X.Byaxay3 cosfaeT pedyeByto xa-
pakTepucTuky [>XnB3a, LEHTPaNbHOr0 MepcoHaXka OrpOMHOWA
CepUn ero KHWTF, NYTEM HapO4YMTOro OO6bIrpbiBaHUA NefaHTu-
YecKoro, MCEBAOHAYYHOr0 CTWAA, KOTOPbIA MNpUCYLL peyn
xwus3sa [59].

[xne3 — o6pasel, Knaccuyeckoro nakes-kamepguHepa (“a
gentleman’s personal gentleman”). Bce, 4yero Joctur OoH B
cBOEM 06pas3oBaHUM, OH [LOCTUF CaMOCTOATE/IbHO, W KaK 3T0
yacTo 6bIBaeT C caMOy4YKamu, OH ynoTpeb/iseT O4YeHb MpaBub-
Hble, CMOXHble MPEAIOKEHNS, HaCbIWEHHbIE TEPMUHONOrUYec-
KON N KHWKHOW NeKCUMKONA, KOTOpble 3BY4YaT CMELIHO WM WUCKYC-
CTBEHHO B 00blAeHHOW peun. Komuueckuii ahhekT, Npon3Boau-
Mblli €r0 peuyblo, ycunmMBaeTcs Ha (DOHe «HeOPEXHON» peun ero
x03smHa — bepTn BycTepa, npeacTaBUTENA «30/10TOM» aHr-
nuninckoin monogexu 30—50-x rogos, cp.:

beptn JXnB3
“Look out for the swan, “l have a bird under close
Jeeves.” observation, sir.”
“Jeeves”, | said, “what has “As far as Mr. Sipperley’s ro-
been happening?” mance is concerned, sir, all,

I am happy to report, is well
He and Miss. Moon have
arrived at a satisfactory
settlement.”

“Why on earth would he be- “The vase was smashed, sir.”

lieve that? The vase would have

been smashed.”

“What!” “In oder to achieve verisimil-
itude, 1 was reluctantly
compelled to break it, sir.
And in my excitement, sir.
I am sorry to say | broke
it beyond repair.”

J>KVUB3, CMOTPAWMIA Ha BCE MPOMCXOASLLEE Yepe3 Mpusmy
CBOEr0 YMCTO (DOPManbHOrO 3HaHUS, OYEeHb OXOTHO NMPUBOAUT
MEeXaHWYeCKN 3ayUeHHble ONpeaeneHns U3 aHUUKIONeAnn, Kak,
Hanpumep, B CMeaytoleM Auasnore:

“In affairs of this description, madam, the first essential
is to study the psychology of the individual.”

“The what of the individual?”

“The psychology, madam.”
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“He means, the psychology,” | said. “And by psychology,
Jeeves you imply — ?”

“The natures and dispositions of the principles in the
matter, sir.” (P.G. Wodehouse. All About Jeeves. New York,
1973.)

JXKvB3 no6UT LUTUPOBATb HAayUHble BbICKa3biBaHUA (u-
nococos, BCTaB/AET B CBOKH peyb (haKTbl 3HLMKIOMEANYECKOTO
xapakrtepa:

“... Well, as | was saying, | maintain that the rank is
but a guinea stamp and a girl’s a girl for all that.”

“’For a’ that’, sir. The poet Burns wrote in the North
British dialect.” (Op. cit.)

Mpusogmumoe [>XVB30M OMpefesieHne 13 3HUUKNoNeann uam
TOYHas WHpopmMauMs O KakoM-mb0 npeameTte, camu no cebe
HWYero CMeLLIHOro He cogepxaT. Komuueckuii apheKT BO3HW-
KaeT B CU/y HEYMEeCTHOCTW 3TUX CBEAEHWiA, CoobLiaeMbIX Cy-
roil, B cUTyauusax, B KOTOPbIX Pa3BepTbIBAETCH AelCTBUE KHUT
M.Ax.Byaxaysa.

Mbl Havanu paccMoTpeHue maTepuana ¢ KHur M.Jx. Bya-
Xay3a He TO/IbKO MOTOMY, YTO Y Hero BKpanieHus «CTUns co-
O6LLEHNA» B TKaHb XYJOXECTBEHHOIO NMPOW3BEAeHUsA MpeacTas-
NAT coboil Hambonee OYEBMAHBIA M MPOCTON CnyYaid, HO U Mo-
TOMYy, 4TO Mepes Hamy MOCnefoBaTeNlbHO MPOBEAEHHbIA Ha
npoTsXKeHun paga KHur [60] MeTod, nuTepaTypHbIA npuem,
npy MOMOLLM KOTOPOro CO03f4aH APKMIA W 3anoMUHaloLWMiAcs
obpa3 nepcoHaxa. bonee Toro, 6narogaps 3TOMy MpuUeMY
[)KnB3 cTan TMNOBbIM MEPCOHAKEM aHMIWMIACKON NUTepaTypbl,
MCMosb3yeMbIM APYTMMW COBPEMEHHLIMU MNUcaTeNgMu B KX
TBOPYeCTBeE.

2. «W/HopogHble» BHeceHMsa B pomaHax Jl. CTtepHa.

K 3ToMy mnpocTeilliemy cfiydatd MOXHO MNPUCOBOKYNUTH
Lenblil pag cnyyaes, FAe BHECEHUA «CTUAA COOGLeHUs» 6yayT
HoCUTb Goflee anM3ofgMYecKuii xapakTep. Tak, Hanpumep, uc-
NMonb30BaHWe 3TOro MpuMemMa MOXET ObiTb MPOCNEXEHO B KHUTE
NopeHca CrepHa «Xn3Hb 1 MHeHus Tpuctpama LUeHan, o>KeH-
TnbMmeHa». Ecnu pgna TM.0>. Byaxaysa MHOPOAHblE BHECEHUS
ABNAKOTCA AOMUHUPYIOLWMUM MPUEeMOM, NpU MOMOLLM KOTOPOro
co3/aeTcq KOMMYecKMii obpa3 mepcoHaxa, To ana CrepHa 3To
NWb OfMH U3 MHOXECTBa CNoco60B 06PUCOBKM NNYHOCTU AN
Tobu, 3KCLEHTPUYHOrO 4yfaka, Haf KOTOPbIM MNOCMEMBAETCH
aBTOpP-pacCcKasvuk.

[Mpn nomowy BKpanneHnsa HayyHoro CTUNA B TKaHb pomaHa
CTepH nepefaeT OfLHY W3 CTOPOH XapakTepa asgn Tobw — ero
4yyfakoBaTyk CTpacTb K pasfIMYyHbIM BOEHHbIM Haykam, MNpu-
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BOAALLYIO K TOMY, YTO BMECTe CO CBOWM C/YrOii, BEpHbIM OpYy-
)KEeHocLleM TpUMOM, OH Ha NyXaiike nepej [OMOM MOBTOpPSeT
BCe GaTaiMu BOWHbI 3a WCMAHCKOE HacneACTBO.

PaccMOTpUM MpWMep TOr0, KakK CMeleHWe MOMSPHbIX CTU-
neil CTAaHOBUTCSA CPEACTBOM [OCTUXKEHUS KOMMUYECKOTO addekTa
W, BMECTE C TeM, OAHUM W3 MPWEMOB CO34aHMs o6pasa Mepco-
Haka pomaHa, cp.:

No sooner was my uncle Toby satisfied which road the can-
non-ball did not go, but he was insensibly led on, and re-
solved in his mind to enquire and find out which road the
ball did go: For which purpose he was obliged to set off a-
fresh with old Maltus, and studied him devoutly. — He pro-
ceeded next to Galileo and Torricellius, wherein, by certain
geometrical rules, infallibly laid down, he found the precise
part to be a Parabola-—orelse en Hyperbola, — and
that the parameter, or latus rectum, of the conic section of
the said path, was to the quantity and amplitude in a direct
ratio, as the whole line to the sine of double the angle of in-
cidence, formed by the breech upon an horizontal plane; —and
that a semi-parameter, — stop! my dear uncle Toby, — stop!
— go not one foot further into this thorny and bewildered
track, — intricate are the steps! intricate are the mazes of
this labirinth! intricate are the troubles which the pursuit of
this bewitching phantom, Knowledge, will bring upon
thee. — O my uncle! — fly — fly, fly from it as from a ser-
pent. — Is it fit, good-natured man! thou should’st sit up,
with the wound upon thy groin, whole nights baking thy
blood with hectic watchings? — Alas! 'twill exasperate thy sym-
ptoms, — check thy perspirations — evaporate thy spirits, —
waste thy animal strength, — dry up thy radical moisture, —
bring thee into a costive habit of body, impair thy he-
alth, — and hasten all the infirmities of thy old age. — O my
uncle! my uncle Toby! (Laurence Sterne. The Life and Opini-
ons of Tristram Shandy, Gentleman. London, 1975, p. 110.)

B gaHHOM OTpbIBKE KOMM3M ycyry6nsetcs 6narogaps pes-
KOCTU, HEOXX M JaHHOCTMW nepexoaa OT CMOKOWHON Ma-
Hepbl M3/TOXKEHUS1 B Haya/ibHbIX MPEAN0oXeHNAX K MOAYEPKHYTO
YTPMPOBAaHHOMY Hay4yHOMY CTWUMO W 3aTeEM K BO3BbILWEHHO-
naTeTM4eckoMy 3MOLMOHaNLHOMY TMOBECTBOBAHWIO, 3aBeplua-
olwemy ab3adl.

CyuHOCTb 3TOr0 MpuemMa MOXHO MOKas3aTb MyTEM aHanmsa
puTMa U XapaKTepa C/I0BOCOYETaHWIA.

MpuBeAEHHbIA Bbille OTPLIBOK HAYMHAETCA C MOHOTOHHOTO,
CMNOKOWHOro, MOBECTBYIOWIEr0 pUTMA HayalbHbIX Mpeaaoxe-
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HUii. OpHako pes3kas CMeHa (YHKUWOHaNbHOM MepCcneKTuBeI
B HayanbHOW CUHTarme u smdarmyeckoe ‘did’ B KOHEYHON CWH-
Tarme

n
No sooner was my uncle Toby satisfied which road the
9 9
cannon-ball did not go, a but he was insensibly led on, |
S
and resolved in his6mind | to enquire and find out | which

road the ball did go |

npmaaeT 3ByYaHMO Hayana HeKOTOPble 3MOLMOHaNbHO-3KCNpeC-
CMBHble OTTeHKM. CN0OBOCOYETaHUA 3TOW K& 4acTu TeKcTa ume-
0T y3ya/bHblil- xapakTep: “to be resolved in one’s mind”
“to enquire and find out which road...”; “to be obliged to do
smth., to study devoutly”; u T1.4.

B nocneaylowmx npeasioxXeHnsx HabNOAaeTcs Nepexof
K nepemMeHHOMY, CTPOro MWH(OpPMaTUBHOMY, «06e3fyLLIHOMY»
pPUTMY MOBECTBOBAHMS, /INLIEHHOMY KaKOW-11M60 3KCNpPeccuBs-
HOCTH, CPp.:

. he found the precise parGt |[tobeaParabo 1;' —or
else an Hyperbol a7, | — and that the parametet, |
or latus rectums, | of the conic section of the said pat(l)t, | was
to the quantity and amplitudl(e | in a direct ratio7, | as the
whole Ilne | to the sme of double the angle of |nC|dence |

formed by the breech | upon an horizontal plane | — and that
a semi-parameter,

OllylleHNne HeWHAMBUAYANLHOTO CTUNSA COOGLLUEHUS CO3-
[aeTca TaKXe HapouWTbIM, W3BLITOYHLIM YNoTpeGneHnem Tep-
MWHOB W TEPMUHOMIOTMYECKUX C/IOBOCOYETaHUNA. OfHAaKO Heo-
XWAHHO, «HA MONycnoBe» HabMOAaeTcs pPe3Kuii nepexog oT
MOHOTOHHOrO0, «6e3yLIHOro» pUTMa K B3BOIHOBAHHOMY PUTMY
pUTOPUYECKOTO O06palleHns, COoGLLaeMOro peun Tpebyemyto
MaTeTUYECKY MHTOHAUMIO. DMOLMOHANbHO-OKPALIEHHbIA PUTM
B 3aBepLUAIOLLE YacTW TeKcTa co3faeTcss GONMbWMM KOMYECT-
BOM 06palleHnii N PUTOPUYECKMX BOCKNULLAHNIA:

“Stop!” “Is it fit, good-natured man!”; “Alas!”; “O my

uncle!”, a Takxe 3a cyeT NOBTOPOB:

“O my uncle! — fly — fly — fly from it as from a ser-
pent”

N CUHTaKCMYeCKUX napannenn3mos:
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“check thy perspiration, — evaporate thy spirits, — waste
thy animal strength, — dry up thy radical moisture, — bring
thee into a costive habit of body, impair thy health,...”

“intricate are the stepsl intricate are the mazes of this
labirinth! intricate are the troubles which the pursuit of
this bewitching phantom, knowledge, will bring upon thee.”

YnoTtpebneHne nepevncneHHbIX CPeAcTB CO3L4aHUSA pUTMU-
4yecKoro agihekTa MpuaaeT TEKCTY He TONbKO B3BOJ/IHOBAHHBIN,
naTeTMYeckuii xapakTep, HO M coobuiaeT eMy WPOHUYECKYHD
WHTOHALMI0 OAHOBPEMEHHO C OTTEHKOM 0C060l CcepaeqyHOCTHU.
Mpn 3aToM KOMUYeCKWi 3(h(eKT BO3pacTaeT He TOMbKO™ 6naro-
faps peskuMm nepexojaM B XapakTepe pMTMa W Cl0BOCOYeTa-
HWI, HO Takxe 6narofaps COeAMHEHUID B paMKax Mpeanioxe-
HUA CTUANCTUYECKMX KpaliHOCTell — CN0BOCOYETaHUIA C BO3-
BbILLUEHHOW WHrepeHTHON KoHHoTauwuen (“thy blood”; “thy spir-
it”; “thy health”) n cnoBocoyeTaHnii crneymanbHbIX TePMUHO-
NOTMYecKux 3HayeHun (“costive habit of body;” “radical mois-
ture”; “hectic watchings”).

Komuueckoe 06bIrpbiBaHNE /EKCUKO-CEMAHTUYECKOrO He-
COOTBETCTBMA [BYX PasHbIX A3bIKOBbIX CTueli nomoraet Crep-
Hy co3faTb LWYTAMBLIA 06pa3 vyjaka AfAM, KOTOPbIA, Kak pe-
6eHOK, yBNneyeH BOEHHOW Haykoi. Mpu atom gns CTepHa geTc-
KOCTb AAan To6yu — OCHOBA €ro Ye/NIOBEYHOCTU, MOITOMY U CMeX
€ro HOCWUT APYXeNnOHbIA, WyTamBbli xapakTtep [61].

3. Mpuem cmeLleHUsa CTUMel B NpousBeaeHUsx Y. JUKKeHca.

PaccmoTpum ewe npumep TOro, Kak coo6LlieHMe, B3ATOe
HeMocpeACTBEHHO M3 MONYNAPHON 3HLMKAONEAUN U BKIKOUYEHHOE
B XYLOXXECTBEHHbIA TEKCT, CTAHOBUTCA He TOMbKO CPeACTBOM A1
CO3[laHUSA HenocpeAcTBEHHO KOMWYECKOro addekTa, HO U MpuUo-
6peTaeT B 06LEM MNOCTPOEHUU MPOU3BEAEHUSA OBIUUNTENBHYIO
CUNY, CTAaHOBUTCH CPefCTBOM BbIPaXXeHUSA KPUTUYeCKOro B3rnd-
Ja Ha [elCTBUTENbHOCTb, Hamnpumep, B OTPbIBKE M3 poMaHa
Yapnb3a [lMkkeHca «TsKenble BpeMeHa», Cp.:

“Bitzer”, said Thomas Gradgrind, “your definition of a
horse.”

“Quardruped. Graminivorous. Forty teeth, namely twen-
tyfour grinders, four eye-teeth and twenty incisive. Sheds
coat in the spring; in marshy countries, sheds hoofs too.
Hoofs hard, but requiring to be shod with iron. Age known
by marks in mouth.” Thus (and much more) Bitzer.

“Now, girl number twenty”, said Mr. Gradgrind. “You
know what a horse is.”

She curtseyed again, and would have blushed deeper, if
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she could have blushed deeper than she had blushed all this
time. Bitzer, after rapidly blinking at Thomas Gradgrind
with both eyes at once, and so catching the light upon his
quivering ends of lashes that they looked like antennae of
busy insects, put his knuckles to his freckled forehead, and
sat down again. (Ch. Dickens. Hard Times. Moscow, 1952,
p. 6.)

Cpean npoussegeHuin Y. lnkkeHca pomaH «TsdKenble Bpe-
MeHa» 3aHMMaeT 0coboe nonoxeHue. B aTom pomaHe [MKKeHC
0TKa3blBaeTC OT COYYBCTBEHHO-IOMOPUCTUYECKOTO OTHOLLEHUA
K 0eACTBUTENbHOCTM, TUMWYHOIO ANA €ro npefblgyLinx npowus-
BEAEHWA, U MOAXOAWNT K nokasy 60/blIMX COLManbHbIX MNpo6-
neM, CTaHOBACb 06AMYMTENEM KanuTaaMcTMYecKol UMBUAW3aA-
uMn. M XoTa 3anemeHT KOMMYeCKOro COXpaHseTcs U 3fech (cp.
onpejefieHne fiowaan B yctax pebeHKa), HO OH OYeHb TOHKO
TPaHCMOHWUPYETCA B COBCEM WMHYH, CATUPUYECKYIHO NIOCKOCTb, 160
nepej HaMu He KnoyHafa, a M306anMYeHne NPpUeMoB «0ByYeHUN»,
Kaneyawiux Aywy pebeHKa: XUTPbIA 1 FAynblii ManbyuK npuc-
nocabnueaeTca K BKycaM Y4WMTens, Xo4eT MOHPaBUTbCH eMy
CBOVMM YyrogHuuyectsoM. OJHOBPEMEHHO C 3TUM BKpanseHue
WH(OPMATUBHOTO, (DaKTUYECKOro coo6LUeHus, B3ATOro uU3 no-
NyNSpHOM 3HLMKNOMEAUN, B TKaHb pOMaHa CTaHOBUTCA CPeacT-
BOM CaTMpU4eckoii 06pPMCOBKM MOpPTpeTa M Camoro yuuTens.
VIHTepecHO OTMEeTUTb, YTO, MpPeACTaBNAA uyUTaTento 3Toro
repos B )OPMe ero BHYTPEHHEr0 MOHOM0ra, [LUKKEHC NOMHOCTLI0
NCMONb3YEeT Ty >Xe PUTMMUYECKYID OpraHusauui, 410 U B
onpefeneHny ¥3 aHUUKNONeAUn, cp.:

Thomas Gradgriné, |sirl. || A man of realitieg. || A man
of facts and calculationss. | A marﬁ | who proceeds upon the
principlge | that two4 and two | are fou?, | and nothing ovesr, '|
and who is not to be talked7 | into allowing for anything ovenr.
| Thomas Gradgrin(j, |sirl | — peremptorily Thomas |7— Thomas
Gradgriné. |

In such termg | Mr Gradgrincéi1 | always mentally intro-
duced himsell(l)‘, |whether to his private circle of acquaintancles, |

e
or to the public in general. ||

B o6oux cny4yadax Mbl MMEEM OprIBVICTbIVI puTtMm, co3pnaBa-
eMblii yepeaoBaHNEM KOPOTKUX CUHTaArm u ﬂpeAﬂON(EHMﬁ.
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NHToHauma cyxoro, (akTUM4eckKoro mnoBeCcTBOBaHWSA BO3-
HUKaeT TakXe BCMeACTBME ynoTpebaeHnss HOMUHATUBHBIX Mpea-
NOXeHWniA. Bbi3biBas B CO3HAHWMMW yuTaTeneill «M30/MPOBAHHOEY
npeacTaBieHVe O MpegMeTe, OHM BblpaXawT FOAYK KOHCTa-
Tauuio (akToB, 4YTO HEOOXOAMMO nNuUcaTento AN CO3[aHMA Fpo-
TECKHOro obpasa yuutens [62]. B nuue mucTepa pearpaiHga
(y>xe cama hammnmsa KOTOPOro xapakTepusyeT ero Kak HocuTe-
na wngen «dgunocoum ¢aktoB») LMKKEHC He NpocTo ob6auyvaet
MOPOYHYIO CUCTEMY BOCMWTaHUS; 3Ta ¢uaocopua cTaHOBMTCA
ana OukkeHca ob6obLialoium ob6pasoM mgeonorun 6ypxyasmmu
TOro BpemMeHW BooOLLe.

Cnepyet fo6aBuThb, YTO FPOTECKHAs HanpaBAeHHOCTb NOBECT-
BOBaHWA YCWUAMBAETCA NPM Pe3KOM MNepexoje M3 OAHOr0 puT-
MWYECKOro mnnaHa B ApPYyroi, T.e. OT (hakTuyeckoro coobuieHus
(haKTOB K 3MOLMOHA/bHO OKpalleHHOMY aBTOPCKOMY MOBECT-
BOBaHUK. Tak, Hanpumep, AN TOro, 4tobbl nepefaTb BHYTPEH-
HME OLYLIeHMS «AeBoukM No 20», ee CMYLIEHME W HENOBKOCTb
(Ha BOMpPOC OHa He CcMoOrna faTb «MpaBW/IbHOrO» 0TBeTa),
[VNKKeHC CTpOMT pWUTM aBTOPCKOW peyn Ha 06bIrpbiBaHUM Ha-
POYMTOr0 NIEKCUKO-CMHTAKCUYEeCKOro mnapasnjienusma:

She curtseyed again, and would have blushed deeper, if
she could have blushed deeper, than she had blushed all this
time.

B T0 e Bpemsi [AMKKEHC MCMNO/b3yeT NpOTUBOMOCTAaB/EHNE
BHYTPEHHEr0 COCTOSHUA AEBOYKM WM YrOAnMBOro y4yeHuka. lMoc-
Ne «B3BO/IHOBAHHOr0» PUTMA, COOOLLAIOLWEr0 O CMYLLIEHWUW [e-
BOYKW, [UKKEHC NepexoAuT K CMOKONHOMY MepeMeHHOMY puT-
MUYECKOMY CTpPOeHMI0 (pa3, NpM3BaHHOMY nepefatb YBEpeH-
HOCTb Y4YeHMKa B OE3yKOPU3HEHHOW MNpPaBUbHOCTM €ro oTBe-
TOB. HeratMBHOe OTHOWeEHWe K BuTuepy BbI3biBaeTCa y 4u-
TaTens TakXe BCMeACTBME YNOTPe6MeHUs CNOBOCOYETaHWUHA Co
CHWXXEHHOI W pe3Ko oTpuuaTeNnbHOn KoHHoTauuelr (“freckled
forehead”) unn HeoBbIYHOrO CpPaBHEHUS €ro pPecHuL, ¢ ycukammu
HaCeKOMbIX.

[ na cosgaHna koMmmyeckoro addekta Yapnbs JMKKeHC yacTo
MCMob3yeT CTUAUCTUYECKUIA NpUeM CMelleHus cTunei. Mpu-
BOAMMbIN HUXE TEKCT B3AT M3 poMaHa «[locMepTHble 3amucKu
MuKBMKCKOTo Kny6a». OH npefcTaBnsieT co6oi 3anucb B «Mpo-
TOKONax» 3acefaHuin MUKBMKCKOro Knyba mn BCTpeyaeTcsa B ca-
MOM Hayane aBTOPCKOro noeecTBoBaHuA (l-as ryiaBa pomaHa).

“May 12, 1827. Joseph Smiggers, Esq. P.V.P.M.P.C.,
presiding. The following resolutions unanimously agreed to:

“That this Association has heard read, with feelings of
unmingled satisfaction and unqualified approval, the pa.
per communicated by Samuel Pickwick, Esq., G.C.M.P.C.,
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4- entitled, ‘Speculations on the Source of the Hampstead
Ponds, with Some Observations on the Theory of Tittlebats’;
and that this Association does hereby return its warmest
thanks to the said Samuel Pickwick, Esqg., G.C.M.P.C., for
the same.

“That while this Associationis is deeply sensible of the ad-
vantages which must accrue to the cause of science from the
production to which they have just adverted — no less than
from the unwearied researches of Samuel Pickwick, Esq.,
G.C.M.P.C., in Hornsey, Highgate, Brixton, and Camber-
well — they cannot but entertain a lively sense of the ines-
timable benefits which must inevitably result from carrying
the speculations of that learned man into a wider field, from
extending his travels and consequently enlarging his sphere
of observation, to the advancement of knowledge and the dif-
fusion of learning.

“That, with the view just mentioned, this Association has
taken into its serious consideration a proposal, emanating
from the aforesaid Samuel Pickwick, Esq., G.C.M.P.C., and
three other Pickwickians hereinafter named, for forming a
new branch of United Pickwickians, under the title of The
Corresponding Society of the Pickwick Club.

“That the said proposal has received the sanction and ap-
proval of this Association.

“That the Corresponding Society of the Pickwick Club is
therefore hereby constituted; and that Samuel Pickwick, Esq.,
G.C.M.P.C., Tracy Tupman, Esqg., M.P.C., Augustus Snod-
grass, Esq., M.P.C., and Nathaniel Winkle, Esqg., M.P.C.,
are hereby nominated and appointed members of the same; and
that they be requested to forward, from time to time, authen-
ticated accounts of their journeys and investigations, of their
observations of character and manners, and of the whole of
their adventures, together with all tales and papers to which
local scenery or associations may give rise,' to the Pickwick
Club, stationed in London.

“That this Association cordially recognizes the principle
of every member of the Corresponding Society defraying his
own travelling expenses; and that it sees no objection what-
ever to the members of the said society pursuing their inquir-
ies for any length of time they please, upon the same terms.

“That the members of the aforesaid Corresponding Socie-
ty be, and are, hereby informed that their proposal to pay
the postage of their letters and the carriage of their parcels
has been deliberated upon by this Association; that this As-
sociation considers such proposal worthy of the great minds
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from which it emanated, and that it hereby signifies its per-
fect acquiescence therein.” (Ch.DIckens. The Pickwick Pa-
pers. New York, 1964, p. 23—25.)

Komuuecknidi aghpekT B AaHHOM Ciyyae BO3HMKAaeT B CUAY
HecooTBeTCTBUA OPULMANbHO-LOKYMEHTANbHOIO CTUNA, 'Cc03-
faBaemMoro 60nbLIMM KOAMYECTBOM K H M)XK H bl X cnos: afo-
resaid, hereby, authenticated, hereinafter, speculations,
advancement, diffusion, acquiescence, a TakXe CNnoB U
BbIPXEHWI, MPUHAANeXaWwmx Ko b6 ueHayyYHOWR nekcu-
Ke: resolutions, observations, theory, production, knowledge,
sphere, accounts, investigations, science, result, constitute,
form, consider, communicate wider field, to take into serious
consideration, the said society M HWYTOXHOCTBIO Camoro
npegmeTa NOBECTBOBAHWA, MHaye roBOPS, HaNMLO HECOOTBET-
cTBue hopmMbl cofepxaHuio. KomMMYHOe 4acTo BO3HMKAET B
CUY HEOXWAaHHOCTWM YynoTpebneHus cnos. Tak, Hanpuwmep,
caMo HasBaHue poknafa [MukBuka — “speculation on the
source of the Hampstead Ponds, with some Observations
on the Theory of Tittlebats” — ynotpe6neHne B HeM KHUXHO-

Hay4yHbIX cnosB — “speculations”, “source”, “observations”,
“theory” — gna onucaHms 06bEKTa, O KOTOPOM MoOAAeT
peub — “Hampstead Ponds”, “Tittlebats” — He MoxeT He

Bbl3BaTb CMexa. C MOMOLLbIO MPUEMa CMELIEHWUs PasHbIX CTU-
neii aBTOp C CaMOro Hauyana KHUIM 3a4aeT KOMWUYECKWUIA TOH
BCEMY noc/efytoLieMy MOBECTBOBAHMIO.

MpuBeaemM elle NpUMep M3 TOFO XK€ poMaHa [IMKKeHca.

Many authors entertain not only a foolish but a really
dishonest objection to acknowledge the sources from whence
they derive much valuable information. We have no such
feeling. We are merely endeavouring to discharge in an upright
manner the responsible duties of our editorial functions;
and whatever ambition we might have felt under other cir-
cumstances to lay claim to the authorship of these adven-
tures, a regard for truth forbids us to do more than claim
the merit of their judicious arrangement and impartial nar-
ration. The Pickwick Papers are our New River Head, and
we may be compared to the New River Company. The la-
bours of others have raised for us an immense reservoir of
important facts. We merely lay them on and communicate
them in a clear and gentle stream, through the medium of
these numbers, to a world thirsting for Pickwickian know-
ledge.

Acting in this spirit, and resolutely proceeding on our
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determination to avow our obligations to the authorities we
have consulted, we frankly say that to the note-book of Mr.
Snodgrass are we indebted for the particulars recorded in
this and the succeeding chapter — particulars which, now
that we have disburdened our conscience, we shall proceed
to detail without further comment. (Op. cit.)

3TOT TeKCT npeAcTaBnseT coboil BBOAHbLIA aBTOPCKMIA KOM-
MeHTapuil K 3anuckam Mukeuka. Komuyecknii aghgekT 3aechb
TakXXe MOCTPOEH Ha WMCMOMb30BAHUU KHUKHO-HAy4YHOI NneKcu-
KN NS onucaHna 0ObIgeHHbIX Belei, Hampumep, c€ioB, 06na-
JatoLlNX KHUXHOW KOHHOTaLUEN:

to endeavour, judicious, reservoir, to avow, to disburden

M BbIPaXEHWI, NpUHagnexawmnx K obuieHay4yHoN nekcuke:

to acknowledge the sources; to derive much valuable in-
formation, important facts, through the medium of these num-
bers; proceed on our determination; particulars recorded in
this and the succeeding chapter; to detail without further com-
ment.

OcTpoymMHass MaHepa nucbMa J[lMKKeHca nNposBAseTCA B
ynoTpebneHn HeoXUAaHHbIX OKKa3MOHaNIbHbIX C/I0BOCOYe-
TaHUA, KOMMWYECKUA 3(h(eKT KOTOPbIX BO3HMKAET M3-3a couyeTa-
HWS CNOB, NPUHAANEXaWMX K pasHbIM CTUNAM (Cp. Takue
BblpaXKeHMs, Kak “immense reservoir of important facts”;
“to communicate (facts) in a clear and gentle stream”; “Pick-
wickian knowledge”).

LVKKEHC yMeno WCMnonb3yeT MNPUEM BHECEHMWS 3/IEMEHTOB
CTUNSA COOOBLLEHNS He TONMbKO B aBTOPCKOE MOBECTBOBaHWE, HO
M B peyb repoeB ANS CO3[4aHMS SIPKUX PEYEBbIX MOPTPETOB
NMepCoHaXei.

B KauyecTBe npumepa pacCMOTPUM AManor Mexay MucTe-
pom dombu n muctepom Kapkepom, B KOTOPOM muctep [omb6u
NpoCUT YNpaBAAlOLWEro nepefarb XXeHe, YTO OH HeJOBOMEH ee
noBefeHNEM:

‘Mrs Dombey has expressed various opinions,” said Mr
Dombey, with majestic coldness and indifference, ‘in which
I do not participate, and which I am not inclined to discuss,
or to recall. | made Mrs Dombey acquainted, some time since,
as | have already told you, with certain points of domes-
tic deference and submission on which 1 felt it necessary to
insist. | failed to convince Mrs Dombey of the expediency of
her immediately altering her conduct in those respects, with
a view to her own peace and welfare, and my dignity; and |
informed Mrs Dombey that if | should find it necessary to
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object or remonstrate again, | should express my opinion to
her through yourself, my confidential agent.’

Blended with the look that Carker bent upon him, was a
devilish look at the picture over his head, that struck upon
it like a flash of lightning.

‘Now, Carker’, said Mr Dombey, ‘I do not hesitate to say
to you that I will carry my point. | am not to be trifled with.
Mrs Dombey must understand that my will is law, and that
I cannot allow of one exception to the whole rule of my life.
You will have the goodness to undertake this charge, which,
coming from me, is not unacceptable to you, | hope, what-
ever regret you may politely profess — for which 1 am obliged
to you on behalf of Mrs Dombey; and you will have the good-
ness, | am persuaded, to discharge it as exactly as any other
commission.’

“You know,” said Mr Carker, ‘that you have only to com-
mand me.’

‘I know’, said Mr Dombey, with a majestic indication
of assent, ‘thal | have only to command you. It is necessary
that | should proceed in this. Mrs Dombey is a lady undoubt-
edly highly qualified, in many respects, to —’

‘To do credit even to your choice,” suggested Carker,
with a fawning show of teeth.

‘Yes; if you please to adopt that form of words’, said Mr
Dombey, in his tone of state; ‘and at present | do not conceive
that Mrs Dombey does that credit to it, to which it is en-
titled. There is a principle of opposition in Mrs Dombey that
must be eradicated; that must be overcome: Mrs Dombey
does not appear to understand,” said Mr Dombey, forcibly,
’that the idea of opposition to Me is monstrous and absurd.’

‘We, in the City, know you better,” replied Carker, with
a smile from ear to ear.

“You know me better,”said Mr Dombey. ‘I hope so. Though,
indeed, I am bound to do Mrs Dombey the justice of saying,
however inconsistent it may seem with her subsequent con-
duct (which remains unchanged), that on my expressing my
disapprobation and determination to her, with some severity,
on the occasion to which I have referred, my admonition ap-
peared to produce a very powerful effect’. (Ch. Dickens. Dom-
bey and Son. London, 1976.)

[na Ttoro uytobbl co3gath 06pa3 caMOB/OGEHHOrO, X0M04-
HOr0 W paBHOAYLUHOrO 4enoBeka, nucaTenb BBOAWUT B peub
mucTepa oMby 60/bLIOE KOMMYECTBO KHWKHbLIX 060pPOTOB pe-
uyn. Tak, Hanpumep, B peunm 3TOr0 MepcoHaxa BCTpevarnTcs
CneayloLine BblpaXeHus:
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to adopt that form of words; at present | do not conceive
that; there is a principle of opposition in Mrs Dombey that
must be eradicated; | am bound to do Mrs. Dombey the jus-
tice of saying; her subsequent conduct; on the occasion to
which 1 have referred; my admonition appeared to produce
a very powerful effect.

B cBoeil maHepe roBopuTb mucTep [lombu nbiTaeTca yTBep-
auTb cBoe Benuuue (“a tone like that in which he was accus-
tomed to assert his greatness).” Mucatenb onpegensieT TOH ero
peun Kak «BefinyecTBeHHOe paBHoayLwwme» (“magnificent indiffer-
ence”). CmelleHne CTWeR, UCMONb30BaHWE KHUXKHOW U Hayu-
HOl NEKCUKW B PasroBOpe Ha /INYHYIOD TEMY ABNSETCA Of4HUM
13 NpMemMoB cO3daHus Apkoro obpasa muctepa Jomb6u 1 nomo-
raeT nucatesto BblpasuTb CBOe OTpuLUATe/lbHOE OTHOLIEHME K
3TOMY MNepCoHaxy.

B 3akioueHue Mbl LOMKHbI NOAYEPKHYTb, 4TO XOTS BCe
npumMepbl 06beAMHAIOTCA MO IMHUWM KayecTBa, CBOWCTB Camoro
«TeKcTa COO06LLEHNS», BCTABNSIEMOrO B TKaHb XYA0XECTBEHHOMO
Npou3BeAeHns, OHW, TeEM He MeHee, LeNATCA Ha ABe pasHOBUJ-
HOCTW, & MMEHHO MPAMOro KOMM3Ma, lOMOpa, LWYTKW, C OfHOM
CTOPOHbI, 1 60Mee TOHKOr0 MCMO/b30BaHMS 3TOrO Mpuema, npe-
CNeAyloLLero CcaTMpuYecko-KpUTUYECKYIO HampaBieHHOCTb, C

LpYroi.

§ 3. Pa3HOCTWU/bHbIE CMELLEHUS, BbIXOAsILIME 3@ PaMKK (DYHK-
UMM KOMUYECKOTO

1 3neMeHTbl JOKYMEHTa/IbHOro CTUNA B pomaHax A. Xell
n WN.CtoyHa.

AhheKT KOMUYECKOTO ABAAeTCA ANA HAc Hambonee ypo6-
HOW uAnCTpauneli OTHOLWEHNS MexXAy (yHKuueli cooblieHus
M QyHKLMen BO3aeicTBMA B co3faHuy TekcTa. OfHAKO B Tekc-
Tax [APYrMxX >XaHpOB BKpanieHWs Hay4yHOro cCTUNA B TKaHb
XYA0XECTBEHHOW fMTepaTypbl MOryT, MOMUMO KOMMWYECKOM,
npecnegosatb UM WHble Uenu. Tak, Hanpumep, B nocnegHee
BPEMSl B aHI/IMICKON W OCOBEHHO aMepuKaHCKOW nuTepa-
Type MNoay4Ynno pacnpocTpaHeHUe HOBOE NMTepaTypHOe Teue-
HMe — TaK Ha3blBaeMblii «[OKYMEHTaNbHbIA poMaH». B po-
MaHax Takoro Tuna aBTOpbl, KaK MpaBuio, CTPeMATCA K CO3-
0aHWI0  AOKYMeHTanbHOW AOCTOBEPHOCTU M306paxaeMbiX CO-
ObITWIA.

PaccMOTpMM OTPbIBKM M3 KHUIU COBPEMEHHOI0 amepuKaHC-
Koro nucatens Aptypa Xeinum «OKOHYaTebHbIA AMarHo3»,
MOBECTBYHOLLEN 0 XU3HW Bpayveil B HEOOMbLUOK FOPOACKON 60/b-
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Huue. CneagyeT OTMETUTb, YTO pOMaHbl Xelinn 3aBoeBanun Mpus-
HaHMe OTHKAb He 6narofaps 6oratcTBy MM CBOeO6Gpasvio ero
naeii unu ocoboMy TBOPYECKOMY BIAAEHUIO AEACTBUTENbHOCTM.
PomaHbl 3TOro nucartens MNonynsipHbl MMEHHO B cuay 0co6oit
aTMocepbl AOKYMEHTaNIbHOCTU, YMW3HEHHOCTM OMUCbIBAEMbIX
SBEHWIA.

OfHMM ©3 MNPUEMOB, WCMOMb3YEMbIX NUcaTenem ANS CO3-
JaHMA OWYLEeHUS [OCTOBEPHOCTM, ABMSETCS MPUEM BBEAEHUA
CTUNS HAYYHOr0 WM3/10)KEHWS B KOHTEKCT poMaHa. Tak, Hanpwu-
Mep, ONucbiBas KOH(epeHUMIO Bpayeil, nucatenb NPUBOAUT
MOMIHOCTLIO UX BBLICTYMJIEHNS, Cp.:

“For the benefit of those of you who are not familiar with
typhoid — and | realize there will be some, because there
isn’t too much of it around nowadays — I’ll run over the
principal early-stage symptoms. Generally speaking, there’s
a rising fever, chills, and a slow pulse. There’s also a low
blood count and, naturally, the characteristic rose spots. In
addition to all that a patient will probably complain of a
dull headache' no appetite, and general aching. Some patients
may say they’re drowsy in the daytime and that they’re rest-
less at night. One thing to look out for also is bronchitis;
that’s quite common with typhoid, and you may encounter
nosebleed too. And, of course, a tender, swallen spleen.”
(N. Hailey. The Final Diagnosis. London, 1959.)

Peub HacblweHa pasnnYHbIMN Knuile Hay4yHOoro CTtund:

for the benefit of those of you; generally speaking; in
addition to all that;

n, YTO CamoOe r/iaBHOe, OrPOMHBLIM KONUYECTBOM TEepPMUHC
“bronchitis”, “typhoid” n gp. u TepMUHONOrMYECKUX C/I0BO-
coYeTaHwnii:

principal early-stage symptoms, rising fever, slow pulse;
low blood count; characteristic rose spots; dull headache;
general aching; encounter nosebleed; tender, swallen spleen.

Hayl-le||7| CTWNb W3M0XEHUS 4acTO CBOMCTBEH HE TOJIbKO
I'IpFIMOVI peyn, HO M aBTOPCKOMY MNOBECTBOBaHWUKO:

The preparatory work on the stool samples arriving in the
lab had gone on continuously. By the second day, however,
those samples which had been dealt with first had been in
incubation long enough for investigation.

Removed from the incubator, the pink-tinged surface of
the prepared petri dishes showed small, moist bacteria col-
onies where the tiny amounts of human feces had been added
the previous day. With every individual stool containing
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millions of bacteria, the next task was to separate those col-
onies which were obviously harmless from those which must
be investigated further.

Pink-tinged colonies of bacteria were eliminated at once
as harbouring to typhoid. Pale colonies, where typhoid ba-
cilli might conceivably lurk, had samples taken from them
for subculture in sugar tubes with liquid media. There were
ten sugar tubes to each original culture, each tube containing
a differing reagent. It was these reagents which, after further
incubation, would finally show which stool sample, if any,
contained the marauding and infectious typhoid germs. (Op.
cit.)

CneuunanbHblii XxapakTep W310XeHWs NpPOsABAAETCA B LUUPO-
KOM MCMO/b30BaHWMN CMeunanbHbiX, TEPMUHONOTUYECKMX CJIO-
BOCOYETaHWIA:

to be in incubation long enough for investigation; stool
samples; surface of the prepared petri-dishes; small, moist
bacteria colonies; tiny amounts of human feces; to harbor
typhoid; typhoid bacilli, samples for subculture; liquid me-
dia; sugar tubes; different reagent; further incubation, ma-
rauding and infectious typhoid germs.

MoMUMO LUMPOKOrO MCNOAb30BAHWUA CreunanbHbIX TepMu-
HOMOrMYeCKUX CNOBOCOYETAHMWA, APYTMMUW NMPUMETaMU Hay4HOro
CTUNA, NPUCYTCTBYIOWMUMN B JAHHOM TeKCTe, 6yayT, BO-NepBbIX,
ynoTpe6neHne CcfnoB, BXOAALWMWX B COCTaB CAOBOCOYETaHWUA B
X NPSMbIX 3HAYeHWAX (UMHOrda 3TW 3HaveHus OyayT Y3KO
cneuuanbHbiMK), Hanpumep, “to harbor typhoid”; “marauding
and infectious typhoid germs”; “samples for subculture”; Bo-
BTOPbIX, YETKOE, NOrMYECKOe MOCTPOEHNE CUHTAKCUUYECKUX KOH-
CTPYKUWIA, YTO HaxoLWT BblpaXeHWe B HeWTpasbHOM, «MOHO-
TOHHO-UH(OPMATUBHOM» PUTMe BbiCKa3blBaHWA (6narogaps oT-
CYTCTBMIO MOBTOPOB WM FpammaTuvyecKmx napanienm3MoB).

B paHHOM cnyvae npuem BHECEHWS Hay4HOro CTuas M3no-
XEHUA B TKaHb XY[0XECTBEHHOr0 MNpOM3BeAeHWNs MOMOoraeTt
aBTOpYy co3fgaTb 0Cobyk atmoctepy npaBAvBOCTU, LOKYMEH-
TafbHOCTU M306paXkaeMbiX COObITUIA.

PaccMOTpeHHbI TeKCT, XOTA W MpefcTaBnseT co6oi npu-
Mep MHOro (PYHKUMOHANbHOrO WCMNO/b30BaHWA CTWUAA COO0OLLe-
HUA B pamKax XY[OXeCTBEHHOW NuUTepaTypbl, MOXeT ObliTb,
OflHaKO, MOCTaB/IeH B OAWH PAfL C paHee PacCMOTPEHHbIMU TeK-
cTaMuW B TOM CMbIC/E, YTO WH(opmauus, coobuiaemMas BO BHe-
CEeHUAX, He BbIXOAMT 3a paMKuM COOGCTBEHHO WHTENNEKTMBHOIO
coo0LleHMs, T.e. HOCUT MNPAMOSMHEAHO 3HUUKAONEANAHBI
XapakTep.
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MpuBeseM elie NMpUMepbl TOFO, Kak aBTop cO34aeT aTMocde-
Py [LOKYMEHTaNbHOCTM OMUCLIBAEMbIX COBLITWIA, BBOAS B MO-
BECTBOBaHWE MH(OPMATUBHBIA CTUMb U3NOXEHUs. [aHHbIl HU-
)K€ TeKCT B3T U3 poMaHa MpBuHa CToyHa «MyKu v pagoctu»,
MOCBSAILLEHHOIO XU3HU MUKeNbaHIKENO.

Ghirlandaio pounced the lines of the figures onto the fresh
intonaco with a pointed ivory stick, then gave the signal for
it to be taken away. The young apprentices scrambled down
the scaffolding, but Michelangelo remained to watch Ghir-
landaio mix his mineral earth colors in little jars of water,
squeeze his brush between his fingers and commence his paint-
ing.

He had to work surely and swiftly, for his task had to be
completed before the plaster dried that night. If he delayed,
the unpainted plaster formed a crust from the air currents
blowing through the church, and these portions would stain
and grow moldy. If he had failed to gauge accurately how
much he could do that day, the remaining dry plaster would
have to be cut away the following morning, leaving a discern-
ible seam. Retouching was forbidden; colors added later
needed to contain size, which would discolor the fresco, turn
it black. (The Agony and the Ecstasy. A novel of Michelan-
gelo by Irving Stone. New York, 1961.)

ABTOp HaMepeHHO BBOAMT B CBOK PeYb U B pedb MepcoHa-
el 60Nblioe KONMYECTBO TEPMUHOB, B CM/y 3TOTO BCE MOBECT-
BOBaHME MpUOGpeTaeT cneuunanbHblii XxapakTtep.

MTaK, ucnonb3oBaHWe WHHOOPMATUBHOIO CTUAS ANS  yCU-
NeHus 06LIero XyAoXKecTBEHHOTO BMeYyaTNeHUst SBMSeTCA CTU-
NNCTUYECKUM MNPUEMOM, XapakKTepHbIM AN TBOPYECTBA MHOMMX
nucaTenem.

2. Tpuem cMelleHUs CTU/eir B MO3TUYECKOWN peun.

[0 cux nop Mbl aHanM3MpoBanu npo3avyeckue npov3Befe-
HUA. B NpuBOAMMBIX HUXE NpuMepax 3TOT NPUEM WUCMNOMb3YeT-
CA B CTMXOTBOPHON (hopme. B cTuxoTBOpeHUM «PAL0BOA U3
Badda» noat &.I. Joiin (1810—1888) npoTmBOnocTaBun CTpo-
ro akTu4yeckyro WHGOPMaLM Uu3 raseTbl «TaiMC», B3ATYH
B KayecTBe anurpaga, CBOeMY COOCTBEHHOMY MpPOW3BEAEHUIO
Ha Ty >Xe TeMmy, TeM caMmbiM YCWAMB o0bLlee XYLOXKECTBEHHOe
BneyatneHue.

F. H. Doyle
The Private of the Buffs

Some Sikhs and a private of the Buffs having remained
behind with the grog carts, fell into the hands of the Chinese.

100



On the next morning they were brought before the authorities,
and commanded to perform the Kotow. The Sikhs obeyed;
but Moyse, the English soldier, declaring that he would
not prostrate himself before any Chinaman alive, was imme-
diately knocked upon the head, and his body thrown on a
dunghill — The Times.

Last night, among his fellow roughs,
He jested, quaffed, and swore,
A drunken private of the Buffs,

Who never looked before.
To-day, beneath the foeman’s frown,
He stands in Elgin’s place,
Ambassador from Britain’s crown,
And type of all her race.

Poor, reckless, rude, low-born, untaught,
Bewildered, and alone,

A heart, with English instinct fraught,
He yet can call his own.

Aye, tear his body limb from limb,
Bring cord, or axe, or flame:

He only knows, that not through him
Shall England come to shame.

Far Kentish hop-fields round him seem’d,
Like dreams, to come and go;

Bright leagues of cherry-blossom gleam’d,
One sheet of living snow;

The smoke, above his father’s door,
In grey soft eddyings hung:

Must he then watch it rise no more,
Doom’d by himself so young?

Yes, honour calls! — with strength like steel
He put the vision by.

Let dusky Indians whine and kneel;
An English lad must die.

And thus, with eyes that would not shrink,
With knee to man unbent,

Unfaltering on its dreadful brink,
To his red grave he went.

Vain, mightiest fleets of iron framed,;
Vain, those all-shattering guns;

Unless proud England keep, untamed,
The strong heart of her sons.
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So, let his name through Europe ring —
A man of mean estate,

Who died, as firm as Sparta’s King,
Because his soul was great.

(The golden treasury of the best songs and lyrical poems in
the English language. London, 1963.)

Mofo6HOe CMeLLeHNe fBYX CTUEl B COBEPLLUEHHO UHOI (opme
npucylle, Hanpumep, aHTUBOEHHOMY CTUXOTBOPEHWIO COBpe-
MEHHOro aHrniuiickoro noata lMutepa MopTepa «BHUMaHuWe, no-
Xanyiicta» (Peter Porter “Your Attention Please”).

Ero cTMxoTBOpEHME HanucaHo B (hopMe cO06LLaeMOli Mo paguo
WH(OpMaLMKN O A4epHOI BOWHe, U B HEM MEPEUYUCNAIOTCA KOHK-
peTHble Mepbl MO FPaXAaHCKON 060pOHEe HaceneHus, CcOnpo-
BOX/aeMble MPU3bIBOM YKPbIBATLCA B Yy6exuuliax.

Mo3T HamepeHHO n3beraeT 3KCNPECCUBHO OKPaLleHHbIX C0B.
BneuatneHne, NpouM3BOAMMOe CTUXOTBOPEHMEM, CO3JaeTcs 3a
cyeT ynoTpebneHMs CMOB U BbIPXXEHUIA TEPMUHONOTMYECKOrO
Xapaktepa. KOHTpacT Mexfjy Mcrnonb3oBaHUEM WH(OPMATUB-
HOF0 CTUAA COO6LLEHNA WM NO3TUYHOW (HOPMON, B KOTOPYIO 3TO
coobuieHre 06/1eKaeTca, CNY>XWUT CO3LaHUI0 CUALHOTO 3KCrpec-
CMBHO-3MOLMOHANLHOrO BMeyvaT/ieHnsA: No3T Kak 6bl cMeeTcs
Haj 6eCcCMbIC/IEHHOCTbIO MOMbLITOK CMaceHWs B CAyyae Havana
aTOMHOW BOWHbI.

3. «CTuneBast [BOWCTBEHHOCTb» B poMaHe [. MenBunn
«Mobn [unK».

OfHaKo no Mepe TOro, Kak Mbl pacluupseM 06nactb mccne-
[0BaHUA 1 obpalyaemca K pasHoo6pasHbIM OPUTMHANBHBIM XXaH-
paMm K HanpasfeHUAM NUTepaTypbl, K MNPOU3BeAeHUAM, KOTO-
pble He YKNafblBaOTCA B CTAHAAPTHbIE paMKU, Mbl CTaSIKMBAEMCS
C HOBbIMW acnekTamum npobaemsbl.

B03MOXXHOCTU coeanHEHNs (DYHKLMIA COOBLLEHNS 1 BO3LENCT-
BUS B KOHTEKCTE C/IOBECHO-XYA0XECTBEHHOI0 TBOPYECTBa Mpak-
TUYECKM HWYEM He OrpaHuyeHbl. HaCKONMbKO BeWKU Takue
BO3MOXHOCTMW, MOKa3blBAET MNpPUMEpP  MCMONb30BAHUA 3TOM
«CTWNEBON ABOMNCTBEHHOCTM» [epmaHOM MenBWAIOM B €ro 3Ha-
MEHUTOM poMaHe «Mobu [Ouk».

3TOT poMaH 3aHMMAeT 0cob60e MOMOXEeHWe B UCTOPUKN ame-
PUKaHCKOW NuTepaTypbl B CUly MHOFOCTOPOHHOCTM W MHOrO-
NMaHOBOCTM CMBbIC/IOB, 3al0XEHHbIX MefBUANOM B €ero cogep-
XaHue. C OfHOI CTOPOHbI, MOroHA 3a benbim KuUToM B «Mobu
[unke» vmeeT BCce YepTbl MOAANHHON MOPCKOA OXOTbl, HaNMCaH-
HO/ npodeccuoHanom-kutoboem. C Apyroi, 3Tto MNOeaUMHOK
Ye/I0BEYECKOr0 WHTE/IEKTa W BOMWU C ONIULETBOPEHHLIMU B PO-
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MaHTMYECKOM CUMBOME 3/bIMA W KOCHbIMU CWIaMW, WMEOLWii
TakXXe 3HaYyeHWe W3Ha4vanbHOl 60pbObl YenoBeKa C MPUPOAOHA
[63].

MHOronnaHoBOCTb COAEPXaHUA KHUru «Mobu [Auk» oTpa-
)XEeHa B MHOrOM/JaHOBOCTW ee CTuaA. [MepBbiM CTUNEBLIM 3ne-
MEHTOM MOXHO CUMTaTb IPKOE U HacblleHHOe peasbHbIMU (haK-
TamMW NOBECTBOBaHWe. BTOpbIM CTW/EBbIM 3/IEMEHTOM B pOMaHe
CNy>XaT rnaBebl, B KOTOPbIX NpeobnafaeT naTeTMKO-IMpUYecKoe
Hayano, NpuMYeM 4YacTO OHW UMEKT ApamMaTypruyeckoe nocTpoe-
HWe: MOHOMOrW, fManoru, CONpoBOXAaemble aBTOPCKMMMK pe-
Mapkamu. TpeTWil CTUNEBOW 3MeMEHT poMaHa — 3T0 pas-
OpocaHHble MO BCell KHWUIe «KATONOTMYECKNE TNaBbl», COCTaBNA-
loLMe B CBOEM pOJe creLmanbHoe onucaHme KUTo6oHOro gena,
ero Teoputo U npakTuky [64].

PaccmoTpum B KayecTBe npumepa rnasy «Lutonorus».
OTa rnaBa MMeeT CTPOro /I0rMyeckoe NOCTPOEHME: BHauane aB-
TOp roBOpWT O Npobnieme, KOTOPYH OH MOCTaBWa nNepef CO60W
— cfenatb NOAPOGHYID cucTeMaTM3auuilo KutoobpasHbix (“U
is some systematized exhibition of the whale in his broad
genera, that | would now fain to put before you.”).

Mpn atom, u4TO6bl MOKa3aTb BCKH CAOXHOCTb 3afjayu, OH
06pa3HO cpaBHMBaeT ee C MOMbITKON KnaccmmumposaTb COC-
TaBndawowme muposoro xaoca (“The classification of the con-
stituents of a chaos, nothing less is here essayed.”).

3atem Mensunn nepexoguT K uctopum Bonpoca (“Listen
to what the best and latest authorities have laid down.”).
3aKOHUMB C aHaNM30M Pas3NMyYHbIX B3rNA40B MO AAHHOMY BOM-
pocy, nucaTtesb MepPexofuT K MOMbITKe faTb ONpejeneHue, 4To
e Takoe KUT, 4ToObl 3aTeM yxe nepeiTu K nofgpobHOI Knac-
cudmkauum, cp.:

Be it known that, waiving all argument, | take the good
old fashioned ground that the whale is a fish, and call upon
holy Jonah to back me. This fundamental thing settled, the

.next point is, in what internal respect does the whale differ
from other fish. Above, Linnasus has given you those items.
But in brief they are these: lungs and warm blood; whereas,
all other fish are lungless and cold blooded.

Next: how shall we define the whale, by his obvious ex-
ternals, so as conspicuously to label him for all time to come?
To be short, then, a whale is a spouting fish with a horizontal
tail. There you have him. However contracted, that defini-
tion is the result of expanded meditation. A walrus spouts
much like a whale, but the walrus is not a fish, because he
is amphibious. But the last term of the definition is still"
more cogent, as coupled with the first. Almost any one must
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have noticed that all the fish familiar to landsmen have not
a flat, but a vertical, or up-and-down tail. Whereas, among
spouting fish the tail, though it may be similarly shaped,
invariably assumes a horizontal position.

By the above definition of what a whale is, |1 do by no means
exclude from the leviathanic brotherhood any sea creature
hitherto identified with the whale by the best informed Nan-
tucketers; nor, on the other hand, link with it any fish hith-
erto authoritatively regarded as alien. Hence, all the small-
er, spouting and horizontal tailed fish must be included in
this ground-plan of Cetology. Now, then, come the grand
divisions of the entire whale host.

First: According to magnitude | divide the whales into
three primary BOOKS (subdivisible into Chapters), and these
shall comprehend them all, both small and large. *

I. The Folio Whale; II. the Octavo Whale; Ill. the Duo-
decimo Whale.

As the type of the Folio I present the Sperm Whale-, of the
Octavo, the Grampus-, of the Duodecimo, the Porpoise.

Folios. Among these | here include the following chapters: —
I. The Sperm Whale-, Il. the Right Whale-, Il1l. the Fin Back
Whale-, 1V. the Hump-backed Whale-, V. the Razor Back
Whale-, VI. the Sulphur Bottom Whale. (H.Melville. Moby
Dick or the White Whale. New York, 1961, p. 132)

Yutad fasaemoe Mensuiiom oOrnpefesieHne Kuta, crefyet
MOMHWTb, YTO CO BPEMEHU BbIXOAa B CBeT 3TOM KHuru (1851 r.)
npowsio 6osiee crta fieT, W, €CTECTBEHHO, MHOIMe MOMOXKEHUS,
OoTpaXKaemble 3fecb, ycTapenu. Hukomy Tenepb He npujet B
ronoBy oOTCTamBaTb MNOMOXEHWe, 4YTO KWT — 3TO pbiba. [Ans
BbljeNeHNs OTpsAfa KMTO06pasHbiX WM ero BHYTPeHHel Knac-
cuuKaumMyM Hayka CerofHs pacrionaraet ropasgo 6osee Tou-
HbIMU KPUTEPUAMMU, YeM «(OHTaH, NAOCKMIA XBOCT U hopmats.
OpaHako MenBunn OCHOBBLIBANCA Ha B3rfagax, UMeBLIUX MOB-
CEMECTHOE pacrnpocTpaHeHWe B CepefuHe NPOLUIOro CToNeTus.-

BneuaTneHne o06CTOATENILHONO HAy4YHOro TpakTaTa co3fjaeT-
ca Takxe 6narofapsa C/r0BOCOYETaHUAM, OAWH W3 3/IEMEHTOB
KOTOPbIX MPUHALNEXUT K KHUXHOMY MiacTy NieKCUKu u obna-
[aeT BO3BbILEHHON WHrepeHTHOW KOHHOTauuel, cp.:

waiving all argument; in internal respect; the result of
expanded meditation; to be more cogent; hitherto identified
with the whale; hitherto authoritatively regarded] as alien;
according to magnitude.

B page MecT, o4HaKo, CTWNb COOBLLEHNA NpepbiBaeTCA Heo-
XULAHHBIMW C/I0BOCOYETAHUAMM, B KOTOPbIX HapyLllalTcs npu-
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BblYHbIE JIOTMYECKME 'CBA3N Mexay npegMmeTamm MbICIK, CpP.:

the entire whale host; lethiathanic brotherhood; to divide
whales into three primary Books (subdivisible into Chapters).

Knaccuuumpya Kutos, MenBuan «4efuT UX Ha KHUTU U
rnasbl», faBas KUTaM HeoXWAaHHble NaTUHCKMEe 0603HaYeHus.

Hapsagy € MOMbITKOA OCMBbICAUTL faHHble, KOTOpPbIMW pac-
nonarana Hayka B TO BpEMS, NucaTenb LOMNYCKaeT OTCTYneHns
WYTNMBOrO Xapaktepa, 4TO fenaeT CTU/b OTPbIBKA CBOEO6pas-
HbIM «CMlaBOM» CTWU/Ieli COOOLLEHMS U BO3AeENCTBUA.

CTporo HayuHblli CTUMb W3N0XEHUA W 3[ecCb NPOsSBASETCS
B 60/IbLLIOM KO/IMYECTBE KAULLIUPOBAHHLIX U TEPMUHONOTNYECKUX
CNOBOCOYETAHUN, Cp.:

KNMWWMWPOBAHHbLI e cnoBocoyetaHusa: this thing set-
tled; the above definition, by no means; without doubt; on
the one hand; on the other hand; to be short u T.4.

TEPMUHB U TEPMUHONOTMYECKMUE CNOBO-
couveTaHus: spouting fish; horizontal tail; vertical tail; Sperm
Whale; Fin Back Whale; Right Whale; Hump-backed Whale;
Razor Back Whale; Trumpa Whale; Physeter Whale; Anvil
Headed Whale; Cachalot; Pottsfich; Macrocephalus; Sul-
phur Bottom Whale; amphibious; spermaceti; Cetology.

MopobHas MaHepa Hay4YHOro W3M0XKEHUA CKa3blBAETCA W Ha
PUTMUYECKOM CTPOEHUMN TeKcTa.

C 0fHON CTOPOHbI, CMOKOWMHbIA, MOHOTOHHbLIA PUTM, CO3Aa-
BaeMblii uyepefoBaHWEM CWMHTarM MPYMEPHO PaBHOM [A/IUHbI B
NpeanoXeHnn W OJUHAKOBbIM YMCNOM CUHTarM B Mpeanioxe-
HUAX (0T 4 [0 7 CUHTArm), NpuUAaeT TeKCTy BneyaT/ieHne 06CTo-
ATEeNIbHOr0, MOC/ef0BaTe/IbHOr0 U3/I0XKEeHUS.

Be it known that |waiving all argument | | take the good
old fashioned ground |that the whale is a fish [and call upon
holy Jonah |to back me || This fundamental thing settled | the
next point is|in what internal respect | does the whale differ
from other fish ILAbove | Linnasus has given you those items 1
But in brief | they are these | lungs and warm blood | whereas |
all other fish |are lungless and cold blooded ||

C opyroi CTOPOHbI, PUTOPUYECKMIA BOMPOC MpUAAeT TEKCTY
3MOLMOHaNbHbIA XapakTep, cp.:

Next: how shall we define the whale, by his obvious exter-
nals, so as conspicuously to label him for all time to come?

naBbl, BblAEPXXaHHbIE B Hay4YHOM CTW/iE, COCTaBNAKOT Le-
NblA nnacTt pomaHa. PaccMOTpuUM eLle OAMH OTPbLIBOK W3 TNaBbl,
B KOTOpOVI noagsognTCca MUTOr CPaBHUTE/IbHOMY OMUWCaHMKO Hac-
TOALWEro Kuta WM KallanoTa:
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The Right Whale’s Head — Contrasted View

Crossing the deck, let us now have a good long look at the
Right Whale’s head.

As in general shape the noble Sperm Whale’s head may be
compared to a Roman war-chariot (especially in front, where it
is so broadly rounded); so, at a broad view, the Right Whale’s
head bears a rather inelegant resemblance to a gigantic
galliot-toed shoe. Two hundred years ago an old Dutch voyag-
er likened its shape to that of a shoemaker’s last. And in this
same last or shoe, that old woman of the nursely tale with
the swarming brood, might very comfortably be lodged, she
and all her progeny.

But as you come nearer to this great head it begins to as-
sume different aspects, according to your point of view. If
you stand on its summit and look at these two f-shaped spout-
holes, you would take the whole head for an enormous bass-
viol, and these spiracles, the apertures in its sounding-board.
Then, again, if you fix your eye upon this strange, crested,
comb-like incrustation on the top of the mass — this green,
barnacled thing, which the Greenlanders call the “crown”, and
the Southern fishers the “bonnet” of the Right Whale; fixing
your eyes solely on this, you would take the head for the trunk
of some huge oak, with a bird’s nest in its crotch. At any rate,
when you watch those live crabs that nestle here on this bon-
net, such an idea will be almost sure to occur to you; unless,
indeed, your fancy has been fixed by the technical term “crown”
also bestowed upon it; in which case you will take great in-
terest in thinking how this mighty monster is actually a dia-
demed king of the sea, whose green crown has been put to-
gether for him in this marvellous manner. But if this whale
be a king, he is very sulky looking fellow to grace a diadem.
Look at that hanging lower lip! what a huge sulk and pout
is there! a sulk and pout, by carpenter’s measurement, about
twenty feet long and five feet deep; a sulk and pout that will
yield you some 500 gallons of oil and more. (Op. cit.)

... Ere this, you must have plainly seen the truth of what
| started with — that the Sperm Whale and the Right Whale
have almost entirely different heads. To sum up, then: in the
Right Whale’s there is no great well of sperm; no ivory teeth
at all; no long, slender mandible of a lower jaw, like the Sperm
Whale’s. Nor in the Sperm Whale are there any of those blinds
of bone; no huge lower lip; and scarcely anything of a tongue.
Again, the Right Whale has two external spout-holes, the
Sperm Whale only one.
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Look your last, now, on these venerable hooded heads,
while they yet lie together; for one will soon sink, unrecorded,
in the sea; the other will not be very long in following.

Can you catch the expression of the Sperm Whale’s there?
It is the same he died with, only some of the longer wrinkles
in the forehead seem now faded away. | think his broad
brow to be full of a prairie-like placidity, born of a specula-
tive indifference as to death. But mark the other head’s
expression. See that amazing lower lip, pressed by accident
against the vessel’s side, so as firmly to embrace the jaw. Does
not this whole head seem to speak of an enormous practical
resolution in facing death? This Right Whale | take to have
been a Stoic; the Sperm Whale, a Platonian, who might
have taken up Spinoza in his latter years. (Op. cit.)

TekcT npeacTaBnseT CO60A Takxe CBOeOOpasHblli cnnas
(YHKUWA coobLeHns 1 Bo3geicTBMA. 34ecb Hapsgy €O CTpo-
ro /I0rMYeCKUM pa3MelLleHneM MaTepmana M YUCTO A3bIKOBbIMU
npyMeTamMyn CTUAS  COOOLLEHMA ObITYIOT 3/71€MEHTbI, XapakTe-
pu3yloLLMecs BCEMW KayeCTBaMMW «BO3LENCTBUSA».

OT0 KAMWWUPOBAHHDBI €  CNOBOCOYETaHMA: as in
general shape; at a broad view, to sum up; u ap.

TepMUHOANOIrMYeckKue cnosocoveraHus: f-shaped
spout-holes; slender mandible of a lower jaw;

M CNOBOCOYETaHUS, KOTOPble WMEKT KH VXX H bl € KOHHO-
TauuM M nNpuHagieXxatT K Hay4YHOMY nNnacty NeKCuku:
to assume different aspects; ere this.

Bxoas B CTPYKTYpPY XY[0XEeCTBEHHOTO MpPOW3BefeHNsA C pas-
HOO6pa3HbIMMU APKO BbIPAXEHHbIMW 3MOLMOHaNbHO-3KCNpec-
CUBHO-OLEHOYHbIMU  KOHHOTaLMSAMM CNOBOCOYETaHWsA, WMELo-
WMe Hay4HbIi XapakTep, CO34al0T CTUANCTUYECKMIA 3PPeKT
«HeoXuaaHHocTu»: “ribbed, arched hairy sides”, “noble Sperm
Whale’s head” n T1.4.

O6pasHblil, HarnsgHbIA XapakTep TeKCTa CTaHOBWUTCH 0OCO-
6eHHO O04eBMAHbIM 6Gnarofaps CpPaBHEHUSAM, WCMO/b3YEMbIM
aBTOpoM. Tak, ronoBy Kallanota OH CpPaBHMBAET C PUMCKON
BOEHHOI KOJIECHULEW, a TFO/I0BY HAcTOAWero kata — ¢ Tyno-
HOCbIM 6aliMakoMm BenukaHa. UToObl MOAYEPKHYTb pasmepbl
ronosbl, Mensuanom TyT Xe NPUBOAMTCA 06pa3HOe onucaHwue,
npuHagnexatiee ApyroMmy MyTelwecTBEHHUKY, KOTOpbIA cpas-
HWBan TrOMIOBY KMTa C CanoXHOW KOMOAKOM, CMOCOGHYyH yn-
pATaTb 3HAMEHWUTYHD CTapyllKy W3 [eTCKON NeceHKU cOo BCEM
€e MOTOMCTBOM.

MensBunn ucnonb3yeT NpuMeM CPaBHEHWUA U NPU ONUCAHWM
rpnboBMAHOrO HapocTa Ha rON0BE KWTA, Cp.:

... you would take the whole head | for an enormous
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bass-viol; | ... you would take the head | for the trunk of
some huge oak, | with a bird’s nest in its crotch; | ... you
will take interest in thinking | how this mighty monster |
is actually a diademed king of the sea, | whose green crown j
has been put together for him | in this marvellous manner; ||
a TakXe 1 Npu ONMcaHMM KWTOBbLIX YCOB M MNacTu KuTa (nacTb
CpaBHMBaeTCA C WHAENWCKUM BUIBaMOM, CO CKaTOM KpbIWW, C
OCTPbIM KOHbKOM, C MPUYYANUBOIA KOMOHHALOW; A3blK KWTa —
C TYPeLKUM KOBPOM).

OfHako, 3aBepluas onucaHwe cBOero marepuana, Mensuan
[laeT KpaTkoe, JfINWEHHOE KaKMX-1MBo 3IKCMpPecCMBHO-3MOLMO-
HanbHO-OLEHOUYHbIX 06EepTOHOB, pe3tomMe, Cp.:

To sum up, | then: | in the Right Whale’s | there is no
great well of sperm, | no ivory teeth at all; | no long, | slen-
der mandible of a lower jaw, | like the Sperm Whale’s. 11
Nor in the Sperm Whale | are there any of those blinds of
bone; | no huge lower lip | and scarcely anything of a ton-
gue. 1 Again, | the Right Whale | has two external spout-
holes, | the Sperm Whale | only one. 11

B panbHediwem MenBuan onsTb MeEPeXoanT K 06pasHoMy
WYTNAMBOMY CpaBHEHMIO. B pesynbTaTe «pU3MOHOMUYECKOr0»
M3yYeHUs MPUILIBAPTOBaHHbIX K KWTOBGOMHOMY CYAHY [ABYX
rofI0B — HacToOfALLero KuTa W Kawanota, OH NpPUpaBHUBAET
MepTBbIX KUTOB K YMO3PUTeNIbHbIM (hunocodam, npuyem He 6e3
foMopa 3ameyaeT, 4YTO HACTOALWMA KWUT, MO-BUAUMOMY, «Obin
CTOMKOM», KallanoT X € — «MJaTOHWKOM», KOTOpbIA B nocneg-
HWe rogpl ucnbitan BansHWe CNUHO3bI.

B 3aknioueHMe Mbl MOXeM CAenaTb CnefytoLwunii BbIBOA:

Ecnn B paHee aHanusmMpyembiX HamuM pomaHax Bypxaysa,
CtepHa, [AnKKeHCa W Ap. NpUEM CTU/ECMeLleHNs OCHOBbIBaSI-
€A Ha 6e31MYHOM BOCMPOU3BEAEHUN [LOKYMEHTA/IbHOrO TEKCTa,
NNLLEHHOTO MeTaceMMOTMYECKOrO BO3AeiicTBusA, To y Mensunna
HET W TeHW Hay4HOW NonynAapm3auny UaM Kakoro-nnbo cxopncT-
Ba C MWHMMYMOM CreLmnanbHbiX 3HaHWi. [L0cTaTOYHO camoro
6ernoro B3rnAfa Ha TEKCT, 4T0Obl YyBMAETb, UTO B KaxnoWn
CTPOUKe COLEepPXMUTCA UH(OpMaLMs, KOTopas nepexura u cuc-
TemaTu3npoBaHa camuM aBTOpPOM. XOTS OMMcaHue U CTPOMTCA
C MOSIHBIM YBaXKEHWEM K HayKe, C MpeTeH3neil Kak 6bl Ha Hayu-
Hblli TpakTaT, OAHaKo, 3TO COBCEM He TO, YTO Mbl BUAENU B
npoussefeHunsax O>xuH3a, Paccena v Apyrux KpymnHbiX YYeHbIX.
MTak, obpaleHme K CTUIK0 Hay4YHOro TpakTaTa W camobbiTHas
TBOpYECKas oOpraHusauuMs MNOAJIMHHOINO Hay4yHOro Mmartepuana
— OCHOBHOE CpefCTBO peann3aLuu B 3TOM XaHpe OpUruHab-
Helillero 3ambicna nucaTtens. B cornacuu ¢ o6WuUM Xy[oxecT-
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BEHHbIM NpuHUUNoM «Mobu Auka» Mensuaa MUCnonb3yeT BHe-
CeHMa Hay4yHOro XxapakTepa A8 pe3Ko KOHTPAcTHbIX Mepexo-
[0B, nepemexas 3TUMU HecnewwHbIMU U 06CTOATENbHLIMU NeK-
LUMAMW MAW TpakTaTamu OCTPO aBaHTIOPHbIE WAW BO3BbILEHHO
AMpUYecKne rnaebl KHUIM. HapouuTas 3amef/ieHHOCTb U 06-
CTOATENIbHOCTb W3MI0XEHWSA MaTepuana HeceT B cebe, 0AHaKo,
3apsaj BHYTPeHHEA AMHAMMKM W ycyrybnseT pgpamatunyeckoe
BO3/leliCTBME.

3HayeHne «KUTOMOTMYECKUX» TNaB 3TUM He MCYEprbIBAeTCA.
Moapo6HbLI UCTOPUYECKWIA, (DU3NONOTUYECKUIA W T.4. TpakTaT
0 KuTax co3gaeT ToT (hoH (background), Ha KOTOpOM fipye Bbl-
pVCOBbIBAETCS CUMMBOMMYECKMin o6bpa3 6enoro Kwuta, Bonno-
warowero B cebe MUpoBOe 3/0.

BesamepHOCTb, K KOTOpOli cTpemuTca Mensunn B CBOUX
CMMBONax, NpPMBOAMT ero K cosgaHuto obpasa 3na, obpasa He-
NMoABNACTHbIX YeNoBeEKY CUA B rfiobanbHOM MacLiTabe.

NTak OTMeTMM, 4TO MpeACTaBAsloLLiNe OCOObIli MHTepec Ans
Hac Hay4HO-6MONOrMYeckMe YacTu KHWUIU SBASIKOTCA OpraHu-
UECKOW 4aCTbl) BCEr0 XYAOXECTBEHHOrO LEeNoro, BbIMOHAS
0C00YI0, BO3/IOXKEHHYIO HA HUX MMcaTeneM, MeTaceMMOTUYECKYIO
(YHKUMIO, NOMOratoLLyt0 MOHATb CMIOXHYI0 CUMBOJINKY MPOU3-
BefeHus.

§ 4. B3aVMOMNPOHUKHOBEHME [BYX OCHOBHbIX (PYHKUWIA si3blKa
B TeKCTax aBTOPCKUX pPeMapok

1. O6uwme 3amevaHus.

Bbilwe y)e BblCKa3blBasacb MbIC/b O TOM, YTO XapakTep
TEKCTONOTNYECKMNX CMELUEHUA 6yaeT OonpeaensiTbCi  LOMUHU-
pytoLLeil B KaX4OM KOHKPETHOM ciydvae DyHKLMeR, uHaye ro-
BOpA, Tem, ABNSETCA /N TEKCT NO CBOEN OCHOBHOM YCTaHOBKE
HayYHbIM WAN XY[0XECTBEHHbIM.

O6pa3HOCTb He CyLLeCTBYeT B A3blke BOOOLLE, a NO-pasHOMY
BbISIBNAETCA B Pa3HbIX A3bIKOBbIX CTUNAX. C OAHOW CTOPOHbI,
371EMEHTbHI MH(OPMALMOHHOTO CTUNA B paMKax Xy[OXecTBeH-
HOro TeKCTa MOTYT NO/IHOCTbIO NMePeoCMbICIMBATLCA U COCTaBNATh
00pa3Hyt0 OCHOBY TOr0 WM WMHOrO NPOW3BeLeHWs, C LPYroW
CTOPOHbI, MPU3HAKW XYLOXECTBEHHOr0 CTWAS, BCTPeYaschb B
Hay4YHOM W3M0XEHWNU, MOAYMHAIOTCA TNaBHOW KOMMYHWKATUB-
HOli 3ajaye 3TOr0 CTWUASA — COOOLLEHUO MH(OPMAaLUN.

Bonblioli MHTepec B niaHe AUANEKTUYeCKOro B3aMMOfenCT-
BMS [BYX OCHOBHbIX (YHKUWI/ f$3blKa MNpeAcTaBAsOT COOOoi
aBTOPCKMWE peMapKMUB nbecax [65]. XoTa Ha cBOeO6-
pasve 3TOro MmaTepmana YKa3blBalOT MHOrMe UCCNefoBaTeNu
(B OCHOBHOM, NuUTepaTypHble KPUTUKMK), COOGCTBEHHO (uosno-

109



rMYecKOMY aHaNnun3y OH npakKTUYyecKu He nopsepranca [66].

B «CnoBape nuTepaTypoBefyYECKUX TEPMUHOB» pemapKu
onpejenstTca Kak «MNOACHEHMSA, KOTOPbIMW ApamaTypr npeg-
BapseT WUIM CONPOBOXAAeT X0f fAeiicTBMS B nbece». CyLecTBYOT
paboTbl, B KOTOPbIX [enatTcA MOMbITKA CUCTEMATU3NPOBATH
aBTOPCKME pemapku, NojpasfennTb UX Ha ONpeaeneHHble rpyn-
Mbl MAn Knaccbl [67].

B uenom, npu BceM MHOroo6pasvm CLEHMYECKUX pemMapok
MOXHO BbIfeNINTb TPU OCHOBHbIE BUAA.

1. CyulecTBEHHbIMW NS MOCTAHOBKW MbeCbl ABAAKOTCA pe-
MapKW, CBA3aHHbIE C MNepeABMKEHMEM aKTepoB Mo cueHe. K
HAM OTHOCATCA He TOJIbKO TEXHWYECKWe YyKaszaHUd OTHOCU-
TeNbHO ABVKEHUI 1N (hN3NYeCKUX JeliCTBUI aKTEPOB B KaXAblil
KOHKPETHbI MOMEHT crekTakns (sitting down; turning round;
he returns to his seat at the table; she rises and goes to the
door; takes coffee from the servant; puts the card in his pocket);
HO UM peKOMeHJauWu akTepam, CBfi3aHHble C PacKpbiTMem 06-
pa3a nepcoHaxka unuM passutuem croxerta (walks around agi-
tatedly; she dances a step or two; rises indignantly; starting
to her feet; bows to him with icy coldness; picking up the emp-
ty plate with horror).

2. BaxHylo ponb B MNbece WrpaloT pemMapkyu napan u H-
FTBUCTUYECKOTO M KMHETMYECKOT O XapakTepa,
npucywime peun (TeM6pOBOI OKpacke rosoca) v >xectam AeicT-
sytowmx nuy (cheerfully; sceptically; shocked; almost crying;
with passion; with savage irony; with awkward kindness;
between her teeth; shaking her head; shrugging her shoulders;
buries his face in his hands).

XO0TS Ha MepBblil B3rN54 PacCMOTPEHHbIE ABa BUAa pPEMapokK
UrparT NPeMMyLLECTBEHHO WMH(OPMATUBHYIO POJb, AaBas KOH-
KpeTHble yKa3aHWs akTepam, TEM He MEeHee B HUX MPOC/eXu-
BaeTCs [AManeKTUYeCKOe EeAUHCTBO [BYX OCHOBHbIX (YHKLWUI
A3blka. Takue pemapku, kak “she trudges down the alley”,
“with a yell of despair”, “in great distress”, “he kicks the chair
violently back out of his way” He MOryT 6bITb OTHECEHbI K YUCTO
MH(OPMATUBHBIM, XOTA 6bl MOTOMY, 4Y4TO B WX COCTaB BXOAAT
CnoBa C APKO BbIPAXEHHOW 3KCMPEecCMBHO-3IMOLMOHANIbHO-0Le-
HOuYHON OKpackoii. YacTo WMHrepeHTHO OKpalleHHOe CYyLLecTBu-
Te/lbHOe ycunmBaeTcs 3a cyeT onpegeneHus (“with blighting
contempt”; “with unruffled sweetness”; “with a heartbreaking
attempt at devil-may-care cheerfulness”). Mopoii HabnogaeTca
KOHLeNTya/lbHOe HEeCOOTBETCTBME MeXAY OMpefesieHneM U on-
pefensieMbiM C/I0BOM, B CWUNY Yero pemapka npuobpeTaer Xa-
pakTep OpWrMHanbHOW MeTadopbl UAM OKctomMopoHa (“with
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polite obstinacy;” “sunnily apologetic”; “in his most vinegary
manner”).

3. Oco6blli MHTepec Ana gunonora NpPeAcTaBasioT CLer
YyecKnMe pemMapKku, KOTOpble He CBA3aHbl HEMOCPEeACTBEHHO C
MoBefieHMEM WM peyblo aKTepa Ha CLeHe, a MpeAcTaBasaloT
co60oli aBTOPCKME MOACHEHWA K TEKCTY Mbecbl: OMMcCaHue
MmecTa pfehctBusa (06CTaHOBKM) WM XapaKTepw-
CTUKa nepcoHaxel u T.n. Bosbmem and aHanusa
OTPbIBKM M3 MNbeC TPeX W3BECTHbIX aHTMIMIACKUX ApamaTypros
KoHua XIX — nepBoii nonosumHbl XX Beka: O. Yaiinbaa,
Ax. b. Mpuctnu, b. LWoy.

Boibop npousBefeHUi MMEHHO 3TOro nepuoja 06bACHAETCA
TeM, YTO C KOHLA MPOLUNOr0 BeKa PeMapku HauyuHalT urpatb
B nbecax Bce 60/ee CyLeCTBEHHYK po/b. Ha CcMeHy KpaTkum
«be3MKMM» pemapkam B Mbecax anoxu BospoxpaeHus u knac-
cuuM3Ma B peaiMCTUYecKOW ApamaTypruv npuwan pemapku
nofpobHble 1 obcToATeNbHble. OHM, KakK MpaBuio, TECHO CBS-
3aHbl C XXaHPOM W CTWAEeM BCEro NPOU3BEAeHWs, oTpaxas Xy-
LOXECTBEHHbIA MeTO4 U WHAUBUAYANIbHYIO MaHepy nucbma TO-
ro uny uHoro fgpamartypra [68].

2. XapaKTep pemapok B nbecax O. Yalinbga.

O6paTtmmcs cHavana K 0COGEHHOCTAM MCMO/b30BaHUS peMa-
pOK B ApamaTuyeckux npowussegeHusx O. Yainbga. MNpexge
BCero obpallaet Ha cebd BHUMaHMe TO, 4TO B 6GOMLLUIMHCTBE
nbec Yalinbga (Hanpumep, «Beep negu YuHgepmuep», «XeH-
WMHa, He cTosllas BHUMaHMS», «KakK BaXXHO OblTb CEPbE3HLIM)
peMapkn TpeTbero BuAa CBefeHbl 40 MUHMMyMa W cogepxat
NaKOHWYHOE U cyrybo TexHM4yeckoe 0603HayeHuMe MecTa AeWd-
CTBMA M 06CTAHOBKWM, OMNMcaHMe repoeB BOOOLLE OTCYTCTBYeET,
cp.:

“Morning-room of Lord Windermere’s house in Carlton
House Terrace. Doors C. and R. Bureau with books and pa-
pers R. Sofa with small tea-table L. Window opening on to
terrace L. Table R.” (0. Wilde. Lady Windermere’s Fan,
act 1);

“The Picture Gallery at Hunstanton. Door at back lead-
ing on to terrace.” (0. Wilde. A Woman of No Importance,
act 3).

WcknioueHne cocTaBnseT nbeca «lMgeanbHblil MyX», rae
Hapagy C pemMapkamu, cojepxalumum UH(OpMaTUBHOE onuca-
HMe 06CTaHOBKM, BCTPEYAlOTCA C/IOBECHbIE «MOPTPETbI» [EeiCT-
BYIOLUNX NNL, HOCALME SBHbIA 3KCMPECCUBHO-3MOLMOHAbHO-
OLIEHOYHbI XapaKTep. B aTUX «nopTpeTax» OTYET/MBO MPOSB-
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nAeTcs WHAMBMAYanbHas MaHepa Yainbfa-XyAaoXXHWUKa, Moc-
nepoBaTe/lbHO MPOBOAMBLUENO B XXM3Hb KOHLUEMUWUI0 «UCKYCCTBa
0N NCKyCCTBa» W CHWCKaBLIEro cebe cnaBy «BEIMKOrO 3c-
TeTa». Tak, onucaHme Ma3ii6n YnnTepH MNOCTPOEHO Ha MeTa-
thopax 1 cpaBHEHMAX, NPOHM3aHHbIX UAgelt KpacoTbl U 06asgHUS
MOM0ZOCTH, Cp.:

(Mabel Chiltern s a perfect example of the Eng-
lish type of prettiness, the apple-blossom type. She has all
the fragrance and freedom of a flower. There is ripple after
ripple of sunlight in her hair, and the little mouth, with its
parted lips, is expectant, like the mouth of a child. She
has the fascinating tyranny of youth, and the astonishing
courage of innocence. To sane people she is not reminiscent
of any work of art. But she is really like a Tanagra statuet-
te, and would be rather annoyed if she were told so.) (0. Wilde.
An Ideal Husband, act 1)

CueHMYeckasi pemMapka HauMHaeTCs ¢ MeTaopUYECKUX Co-
BOCOYETAHWA, UMEOLIMX B CBOEN OCHOBE acCOLMaLMio C BECEH-
HAM LBETEHMEM:

the apple-blossom type (of prettiness); the fragrance and free-
dom of a flower; ripple after ripple of sunlight in her hair.

Co3gaBaemMblii aBTOPOM 06pa3 pas3BUBAETCA B CHeAyHOLLEM
NpeanoXeHUn, LEHTPasbHOM A4 PacKpbiTUA XapakTepa re-
pouHu: “She has the fascinating tyranny of youth, and the
astonishing courage of innocence.” OHO NPUKOBbLIBAET BHUMa-
HMWe 4yuTaTens KOHTPAaCTHOCTbH MOHATUIA M cHanaHCMPOBaHHO-
CTbl0 Ha PUTMUKO-CUHTAKCMYECKOM YPOBHE.

MopTpeT capa PobGepta YwuntepHa TakXe MpeumMyLLecT-
BEHHO peanu3yeT (yHKUMIO BO3geicTBMA. Mpexae BCero 3ac-
NY>XXWBAET BHMMAHWUA CUHTaKCU4eckas opraHusauus pemapku.
BHauane aBTOp MO/b3YeTCH KOPOTKUMW 3AANMATUYECKAMMN Npej-
NOXXEHUSMMN, KOTOpPblE B CXKATOM U CPaBHWUTE/NIbHO HEATPanbHOM
BUAE MepefaloT OCHOBHYH MH(OPMALMIO O BHELIHOCTW M Xa-
pakTepe repos. 3aTem Ta e WHGoOpMauusa 06/eKaeTcs yxe B
KOHKPeTHO-06pasHyo (opmy, cp.:

finely-cut features, the firmly-chiselled mouth and chin;
dark-eyed — with the romantic expression in the deep-set
eyes; a nervous temperament — nervousness in the nostrils,
and in the pale, thin, pointed hands.

Kak 1 B npeaplaylleM OTPbIBKE, LIMPOKO WCMOb3yeTcs
MpveM KOHTpacTa, KOTOpbIii MpuAaeT BCEMY OMMCaHUIO atopu-
CTMYHOCTb, CTO/Mb CBOMCTBEHHYIO TBOPYECKOW MaHepe nucatens,

cp.:
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. intensely admired by the few and deeply respected by
the many. 3T0T npuem OCO6GEHHO OYEBUAEH B MPeLOXEHMUN,
KOTOpPOe BblpaXKaeT CyTb XapakTepa repos:

The variance is suggestive at an almost complete separa-
tion of passion and intellect, as though thought and emotion
were each isolated in its own sphere through some violence
of will-power. (Op. cit.)

MNHTepecHO, 4To BCe Ge3 WCK/UYEHWUS MOPTPETbl MEPCOHa-
el MOCTPOEeHbl Ha MCMOMb30BaHWM OJHOTO U TOFO e TUMWY-
HOrO [ANf TBOpYeCTBa Yaiinbfa Xy[OXeCTBEHHOro mnpuemMa:
CPaBHEHWI [AEACTBYHOWMUX NUL C MNpeKpacHbIMKU MpPOu3Beje-
HUAMW UCKYCCTBA WM TBOPEHUSIMW MPUPOAbI, CP.:

(Mrs. Marchmont and Lady Basildon) Watteau would
have loved to paint them; (Lord Caversham) Rather like a
portrait by Lawrence; (Mabel Chiltern) ... she isreally like a
Tanagra statuette; ... she has all the fragrance ... of a flower;
(Robert Chiltern) But Vandyck would have liked to have paint-
ed his head; (Mrs. Cheveley) She looks rather like an orchid.

3. XapakTtep pemapok B nbecax [x. b. MNMpuctau,

B nbecax Ax. B. MpucTtan Mbl HabNtOAaeM UHYIO KapTUHY.
WHTepecylowunii Hac BMA pemMapoK BKAO4YaeT B ceba kak onwu-
caHue 0OCTaHOBKM, TakK W feicTByloWwnx nuy. B oTanune ot
O.Yalinbfja, y KOTOpPOro XxapakTepucTukKa nepcoHaxei nunbo
BOBCe OTCYTCTBYeT, nM60 06/ieyeHa B APKYHO, CY6bLEKTUBHO-
XY[LOXKECTBEHHYIO (DOpMYy, OTpaKarolly O0CO6eHHOCTU TBOP-
yeckoro wmetoga nwucatens, [NpucTaM B mopTpeTax AeicTByio-
WMX AUL MPUAEPXMBAETCA «3010TON cepeduHbl». Ero kom-
MeHTapuii NPeUMyLLECTBEHHO COAEPXUT 6onee MM meHee 00b-
EKTUBHYIO MWH(OpMaUuilo O repoe, Heobxogumylo aktepy (U
pexuccepy) LNS BOMMOWLEHWA Ha CueHe AaHHOro obpasa. Pe-
mMapku [puctan He ABNAKOTCA NOAPOGHOW, UCYepnblBatoLLel
XapaKTepUCTMKON repos W MNpPefocTaBiAadT akTepy BO3MOX-
HOCTb pa3fMyHbIX WHTepnpeTauuin. BoOT kakue cBeAeHUs

coobuiaeTr aBTOp O Treposx nbecbl «Bpems u cembsa Ko-
Hy3l»;

(Alan) He is a shy, quiet, young man, in his earlier twen-
ties, who can have a slight stammer. He is dressed, rather
carelessly, in ordinary clothes; (Gerald Thornton) He is in
his early thirties, a solicitor and son of a solicitor, and is
fairly tall and good-looking, and carefully dressed. He has a
pleasant, man-of-the-world air, very consciously cultivated.

B. Priestley. Time and the Conways. London, 1977.)
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MopTpeTbl NMEPCOHAXEN MbeCbl «BU3NT MHCMEKTOPa» TakKXe
CKyMNbl W KpaTKu:

Arthur Birling is a heavy-looking, rather portentous man
in his middle fifties with fairly easy manners but rather pro-
vincial in his speech; Gerald Croft is an attractive chap about
thirty, rather too manly to be a dandy but very much the easy
well-bred young man-about-town. .(J.B. Priestley. An In-
spector Calls. London, 1977.)

Bce aTn pemapku 0643aTeNbHO COfepXaT yKa3zaHWe Ha BO3-
pacT nepcoHaXka, ero BHEWHWi 001MK, pof 3aHATUI U1, Kak
npaBuno, MaHepy roBoputb. XOTS aBTOpP, B OCHOBHOM, HE Bbl-
XOANT 33 pamMKu DYHKLMMN COOBLLEHUNSA, TEM He MeHee faxe Hau-
60nee 06bEKTUBHbIE XapaKTEPUCTUKUN COAepXaT IMOLUOHANBbHO-
3KCMPECCUBHO-OLLEHOUYHbIE 3/IEMEHTbI, OTpaXalLine OTHOLIEHWe
aBTopa K npeamety onucaHuda, cp.: “man-of-the-world air”;
“portentous man”; “rather provincial in his speech.”

B uenom, aBTOpcKMe BHeCeHWs B TeKCT nbechl 34eCb He Tak
VXK 6€31MKN 1 06BEKTUBHBI, KaK MOXET NoKa3aTbCs Ha NepBblil
B3rns4. B HekoTOpbix pemapkax MpucyTcTBMe aBTopa ObOHapy-
XUBAETCA B WUCNOMb30BaHWM MOfanbHbIX Hapeumin (... Hazel,
who is obviously very excited, screams ... and then calls to
somebody still farther away, probably upstairs), B ynotpe6-
JIEHUN MecTOMMeHUa “we”:

There is a party at the Conways, this autumn evening of
1919, but we cannot see it, only hear it. ... But we can
hear young voices chattering and laughing and singing, ... and
now we can leave them to explain themselves. (J. B. Priestley.
Time and the Conways.) Tem cambiM aBTOp KakK 6bl Mpu-
rnawaet yutatens O6biTb CBWAETENEM OMWUCLIBAEMbIX COObLITWIA,
co34aBas OlylleHWe NPUATENbCKUX OTHOWEHUA € HuM. OH
BbICTYNaeT KakK WX Y4aCTHWK, NpefocTaBfiseT Mo CBOei Bofe
MepcoHaXaM C/I0BO, YCTPaHAsCb NUWb Ha HEKOTOpPOe Bpems
M ONATb BMELUUBAACH B AEWCTBUE B HYXHbl/A MOMEHT.

4. OcobeHHOCTU pemapoK B nbecax b. Lloy.

UpesBblYaiHO MHTEPECHbI C TOYKN 3peHUs AuaneKTUyecKol
B3aMMOCBA3N [ABYX (PYHKUMIA A3blka pemapku B nbecax b. Loy
[69]. 3zmecb pemapku, XapakTepusyloliMe MecTo [AeiiCTBMS U
MepcoHaXen, NPUMHUMAOT rMnepTPopUpoBaHHbIe (HOpMbI, pac-
TATMBasCb NOPOW Ha HECKOMbKO cTpaHuy. B otamume ot Mpuct-
NN, B OCHOBe 60/bLUIMHCTBA peMapok LLIoy nexuT camoBblpaxe-
HMEe «BCE3HAOLLEero» aBTopa, ero CTPeM/eHue COO6LWMUTL 4Yu-
TaTe/Nl0 O CBOEM, BMOJIHEe OMNpefeseHHOM OTHOLIEHUM K nep-
COHaXky, W [aTb eMmy MWCYeprnblBalOLLY0 XapaktepucTtuky [70].
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XapakTepu3sys repos, LLloy HMKOrga He orpaHuM4MBaeTcs onuca-
HWEM ero 0feX bl U BHELUHOCTW, YKa3aHMeM Ha BO3PacT U MaHepy
roBOpUTb, a C034aeT LeNoCTHbIi 06pa3 nepcoHaxa, coobuias
6rorpaduyeckue ceefieHNs 0 HeM, MPOHMKaAsA B ero NcmMxosiorno n
MOTMBMPYSA €ro noctynku. TakuMm o6pa3om, aBTOPCKME pemap-
Kn cnyxat y Loy ofHUM 13 BaXHbIX CPeACTB CO34aHNA Xapak-
Tepa MepCcoHaxa Hapsfy C €ro peyeBOli XapaKTEPUCTUKOW U
[aloT Apkoe, o6pasHoe’ NpeAcTaBfeHWe O MEPCOHaXe elle A0
3HaKOMCTBa 4MTaTeNid C COOCTBEHHO TeKCTOM Mbecbl. B pemap-
Kax 3Toro poja npeobnajawrowiein AsnseTcs (QyHKUWUA BO3gei-
CTBUS.

PaccmoTpum, Hanmpumep, Hayano nbecbl b. Loy «Maiiop
Bapbapa», xapakTepusyloliee nean bpuTomapT:

Lady Britomart is a woman of fifty or thereabouts, well
dressed and yet careless of her dress, well bred and quite reck-
less of her breeding, well mannered and yet appallingly out-
spoken and indifferent to the opinion of her interlocutors,
amiable and yet peremptory, arbitrary, and high-tempered
to the last bearable degree, and withal a very typical manag-
ing matron of the upper class, treated as a naughty child
until she grew into a scolding mother, and finally settling
down with plenty of practical ability and worldly experience,
limited in the oddest way with domestic and class limitations,
conceiving the universe exactly as if it were a large house
in Wilton Crescent, though handling her corner of it very
effectively on that assumption, and being quite enlightened
and liberal as to the books in the library, the pictures on the
walls, the music in the portfolios, and the articles in the pa-
pers. (B.Shaw. Major Barbara, act 1)

«H(popmayms», 3an0XeHHas B 3TOM OTPbIBKE, CBOAMTCS K
cnepywowemy: “Lady Britomart is a woman of fifty or there-
abouts, well dressed..., well bread..., well mannered... and
a very typical managing matron of the upper class.”

OpHako 3Ta uMHGpopMauusa, 3cTeTUYecKM npeobpasysdch B
KOHTEKCTEe XY[LOXECTBEHHOr0 LEoro, 06/eKaeTcs B SAPKYHO
XYLOXECTBeHHY0 (hopmy. OTpbIBOK Kak 6Obl pacnafaeTcs Ha
fBe 4acTu. B nepsoii yacTu, KOTOpas MOCTPOEHa Ha CUMHTaK-
CUYECKOM MapannennusmMe u aHTUTE3ax, OMPefensoTca WHAM-
BUAyanbHble 4efioBeveckuMe Kauvectsa negum bBputomapTt. KoH-
TpPacTHOe NPOTMBOMNOCTAB/EHNE B3aMMOUCK/IIOYAIOLINX KayecTB
npugaet aBTOPCKOMY  OMUCAHWIO  NapafoKcanbHOCTb: BCe
MOMOXNTENbHble XapaKTepPUCTUKM HEeOXUAaHHO CBOAATCA Ha
HeT, cp.:

...well dressed and yet careless of her dress; well bred
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and. quite reckless of her breeding; well mannered and yet
appallingly outspoken and indifferent to the opinion of her
interlocutors

Bo BTOpo# 4acTn o6pa3 negn bputomapT npuobpeTaeT co-
uManbHyt OKpacky. [epouHs npegcTaeT nepej HaMmu yxe
Kak npeACTaBUTeNbHULA aHT/IMACKOW apucTOKpaTumn, >XUBY-
Laf OTAEe/IbHO OT My>a W CAMOCTOATE/IbHO YNpPaB/AloLLLas CBOUM
X03AACTBOM. 3Ta 4aCTb TakXe MOCTPOEHA HAa HEOXMAAHHbIX
MoBOPOTax MbICIN aBTOPa, Hamnpumep:

. treated as a naughty child until she grew into a scold-
ing mother; conceiving the universe exactly as if it were a
large house in Wilton Crescent,...

KOTOpble PacKpbiBalOT MPOHMYECKOe OTHoleHue Loy K cBoel
repouvHe, j

Ewe 6onee nokasaTenbHOW ABAseTCA NPOCTpaHHas, BBOA-
Has pemapka K noece Loy «W36paHHUK cyabbbl» (“The Man of
Destiny”), 3aHMMaloLWas MNATb C MONOBWMHOW CTpaHuu. Ee c
MOAHLIM OCHOBAHMEM MOXHO Ha3BaTb «benneTpu3oBaHHoOW»
pemapkoii [71] wan poMaHHbIM BHECEHWEM B TEKCT Mbecbl [72],
TaKk KakK B Heil NpuCYTCTBYIOT MHOIMe 31eMeHTbl TPagWLMOH-
HOr0 POMAHHOr0 MOBECTBOBaHWA. B oTanume OT 06bIYHBIX pe-
MapoK, [alWnX <CUHXPOHUYECKWUI» BPEMEHHOW Ccpe3 onuchl-
BaeMOi peanbHOCTU (C MOMOLLBIO FN1arofibHbIX (HOPM HacTosLe-
ro BpPEMeHW), paccMaTpuvBaemas pemapka fBnsfeTcd Kak Obl
«[lJMaxXpoOHNYecKoi». [leno B TOM, YTO, Ha4YMHasA peMapky C TOu-
HOro yKasaHua Ha Bpems geiicteua (the twelfth of May, 1796),
LLloy 3aTeM mepexoguT B APYroi BPeMEHHOW nnaH, BO3Bpalyas
ynTaTens K cobbITUAM ABYXAHEBHON AaBHOCTW. [pu 3TOM OH,
€CTeCTBEHHO, MNOMb3yeTcAa opMaMy  MPOLUEALIEro BPEMEHMU,
06bIYHO HE XapaKTepHbIMW [AN1A CLEHUYECKUX Pemapok:

Two days before at Lodi, the Austrians tried to prevent
the French from crossing the river by the narrow bridge there;
but the French... rushed the fireswept bridge... (B. Shaw.
The Man of Destiny.)

MHTepecHo, 4TO onucaHWe Camoro FiaBHOro repos, Hanmo-
NeoHa, TakXe AaeTcs C pasHbiX BPEMEHHbIX TOYEK 3PEHUs ¢
MOCTOSAHHOM OTCBLINKO YMTaTeNs K ero npowsaoMmy. Ha 370 yka-
3bIBaET YepesoBaHUe NePPEKTHbLIX U HenepdeKTHbIX BPEMEHHbIX
(hOpM HACTOSLLEr0 BPEMEHU, CP.:

Cannonading is his technical speciality: he has been trained
in the artillerry under the old regime...; ... on this May
afternoon in 1796, it is early days with him. He has but re-
cently been promoted general... (Op. cit.)
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CoO6CTBEHHO OMMCaHWe MepcOHaXa BO BTOpPOM ab3aue mnpe.-
paliaeTcs B «aBTOPCKOe OTCTYM/eHWe», Mo CYTU fAena SABAAK-
Lweecs HebOMbLUIMM 3CCE O MOpPasibHOM acnekTe BOWH U PeBOSIO-
UMiA, B KOTOPOM aBTOP MOABEPraeT COMHEHWHD KOMMETEHLMI0
HanoneoHa kak BOEHHOro W rocyfapcTBeHHOro fedtens. 3a-
MeTWUM, 4TO B 3TO OTCTynseHne Loy BBOAMT faxke NpsMyo pedb
reposa. [ns TOro 4rtobbl MpugaTb MOBECTBOBAHMIO XXWUBOCTb W
co3gatb «3(PeKT NpUCyTCTBMA», aBTOP MOMb3yeTca (opmamu
HaCTOALLEro MCTOPUYECKOrO BPEMEHM, Cp.:

The result has entirely justified him. The army conquers
Italy as the locusts conquered Cyprus. They fight all day and
march all night... (Op. cit.)

Bce 370 cBUAETENbCTBYET O TOM, UTO Y LLloy pemapku nepe-
CTAlOT OblTb COBCTBEHHO «MOACHEHWUAMU, COMPOBOXAAOLLMM
X074 [AeNCTBMA Mbecbl», a MNPeBpaLLaloTCs B CamMOCTOATE/bHble
aBTOPCKME BKpanieHus, oTpaxawuwme unocopcko-nybnnum-
CTUYecKue B3rnsafdbl asTopa.

OcobeHHOCTbIO cTUNA pemapok Loy, kak 6bl10 MokasaHo
Bbllle, fB/ISAETCA LIMPOKOE WCMONb30BaHWE TPOMOB U (Uryp
peun. BHuMaHve uumTaTens npuBfieKaeT pa3BepHyTas MeTado-
pa B Hayane pemapku, KoTopas MoKa3blBaeT COObITUA C TOYKU
3peHuns ConHLa, CNOKOMHO B3VPAaIOLLEro Ha NMpoucxogstiee, cp.:

...treating the Alps with respect and the anthills with
indulgence, neither disgusted by the basking of the swine in
the villages nor hurt by its cool reception in the churches...
(Op. cit.)

[lBe OrpomHble apMum M306paxaroTcsa CBEPXY Kak KorMo-
Wwauimecs BHU3Y HUYTOXHbIE HACEKOMbIE:

... two hordes of mischievous insects which are the French
and Austrian armies. (Op. cit.)

Bce aBTOpCKOe BCTYMNJ/eHWE K Nbece MPOHM3aHO A3BUTENb-
HON WMPOHWENW, KOTOpas O4YETIMBO MPOSBASETCA, Hanpumep, B
cnefytoleM BbiCKa3blBaHMM 0 HanoneoHe:

He is, however, an original observer, and has perceived,
for the first time since the invention of gunpowder, that a
cannon ball, if it strikes a man, will kill him. (Op. cit.)

Takum o6pasom Loy, ¢ npucywmm emy OCTpoymuneMm n mac-
TEPCTBOM, CO34aeT TPOTECKHbIA, HO BMOJIHE 3aKOHYEHHbIi 06-
pa3 CBOero repos eweé Ao Havyana camoro feicTsus.

CB0eobpa3HOe B3aMMOAENCTBUE [BYX OCHOBHbIX (YHKUNIA
A3blka B pemapkax LLloy cTaHoBUTCA elye 601ee 04eBMAHBIM NpU
obpalleHnn K MOACHEHWAM, Kacarlolmmcs 06CTaHOBKM M MecTa
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Jeiicteus. Kasanocb Obl, TakMe pemapku AO/MKHbI BbIMOAHATH
NUWb CNYXeBHO-TEXHWYECKYIO po/ib. TeM He MeHee, M B 3TUX
cny4dasix dpKo MposABAAeTCA TBOPYECKas WHAWBUAYAIbHOCTb
nucatens. Tak, HaNpMMep, onucbiBas 06CTaHOBKY BTOPOro Aeii-
CTBUA B nbece «/JoM BAOBLA», aBTOP BBOAMT B MH(OPMATUBHOE
onucaHune “..The fireplace, decorated for summer, is close
behind him: the window is in the opposite wall... The door
is in the middle...”, npeanoxeHune, 06Hapy>XnBaloLwee UPOHU-
yeckoe OTHOLLEHMe K gaHHoi cembe: “All the walls are lined
with shelves of smartly tooled books, fitting into their
places like bricks.”

YunTaTento CTaHOBUTCA SICHO, YTO KHWIU B 3arOpOAHOW BWI-
ne CapTopuyca cnyxXat npexje BCero AN yKpalweHUs WHTepb-
epa. Mogo6HbIA nNpuem wucnonb3yeTca W ANAA ONWUCAHWA NOH-
[LOHCKOW pe3nfeHuMn MepcoHaxa, € TOW NUlWb pasHULEen, 4To
OTHOLLEHME aBTOpa K MOKa3HOW Ky/bType XO035ieB AOMa Bblpa-
Xaetcsi 6onee OTKPLITO:

Looking from it [the table] towards the two windows,
the pianoforte, a grand, is on the right, with a photographic
portrait ... on a sort of bedspread which covers the top, shew-
ing that the instrument is seldom, if ever, opened. (B. Shaw.
Widow’s House.)

AHann3 aBTOPCKUX pemMapoK B aHT/IMIACKON apame B mfaHe
B3aMMOMPOHWUKHOBEHNA (DYHKLMWN COOBLLEHNA N PYHKLMU BO3-
[ecTBMA NOKa3blBaeT, YTO XapakTep 3TOro B3aMMOMPOHUKHO-
BEHWs HeOAMHAKOB Y pasHblX ApamaTyproB. JTo 06YC/OB/EHO
TBOPYECKMM METOAOM ApamMaTtypra, 0COGEHHOCTSIMWU ero CTunA,
XKaHpPOM  gpamaTU4eckoro npowussefeHus u T1.n. OfHako,
HeCMOTPS Ha BCe pasnNuyuMs, MpOCNeXMBaeTCs ofHa o06Las
3aKOHOMEPHOCTb: pemapku, ABMSACb COCTABHOM YacTbH MbECHI
KaK Xy[OoXXecTBEHHOro Lenoro, Bcerja MOAYMHEHbI Tnob6anb-
HOMY aBTOPCKOMY 3ambiciy. [laxke Haubonee MH(OPMATUBHBbIE,
TeXHUYECKME YKa3aHWA akTepaM W MOCTaHOBLYMKY CMeKTak-
NA  npeTepneBaldT MW3MEHeHWs B COCTaBe ApamaTuyeckoro
LleNI0ro, OCHOBLIBAIOTCA Ha BbIMbICNE, Ha BOOOpaXaeMblX aB-
TOPOM CUTYaLMsSX WU OTHOLUEHWSAX, CO3JalOWMX YHUKANbHOE U
HENOBTOPUMOE XYAOXECTBEHHOE NpPOU3BEAeHMe. B KOHEUYHOM
cuyeTe, XapakTep aBTOPCKOW pemapKu Bcerja onpegensercs
(hyHKUMeli BO3JeNCTBUA.

MOHATHO, YTO CMOXHYK B3aMMOCBS3b MEXAY WAEAHO-Xy-
[OXXECTBEHHbIM 3aMbIC/IOM aBTOpa W CLEHWMYECKMMU peMapKa-
MW MOXHO BMOJSIHE OLEHUTb TOAbKO MPU 3HAKOMCTBE C MUChb-
MEHHbIM TEKCTOM MbeCbl, MOTOMY YTO [pamMaTuyeckoe Mpowu3se-
feHne SIBNSAETCA O4HON M3 pasHOBUAHOCTEWR CMOBECHO-XYAOXe-
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CTBEHHOIro TBOpYecTBa W npeaHa3Ha4yeHO KaK ANnda MOCTaHOBKWU

Ha cueHe, Tak 1 (B 60NbLIEH WMAN MEHbLUEA cTerneHn) Ana ure-
Husa [73].

3SAKNHOYEHNE

3HaHMWe [ABYX OCHOBHbIX (PYHKLUWIA A3blKa U COOTBETCTBYO-
WX PYHKLMOHANbHLIX CTWIEA MMEEeT MpakTM4ecKoe W Teope-
TMYECKOe 3HauyeHMe, TaK Kak 6e3 rnyboKoro MpOHWKHOBEHUS
B UX CYLLECTBO HEBO3MOXHO MNJaHOMEPHOe W MPOAYKTUBHOE
«S13bIKOBOE  CTPOUTENbCTBO» — OMTMMM3aLMUA  pasHbiX BUAOB
obuieHns nogeid Npum MOMOWM €CTECTBEHHOIO Ye0BEYECKOro
A3blKa, C OfHOM CTOPOHbI, W OMpeAeneHne Mecta ¥ Crocobos
Hanbonee 3(h(eKTBHONO BO3LENCTBMSA XYLOXECTBEHHOro CJo-
Ba Ha MbICAU W NOCTYMKW NIOLENA, BbIACHEHWE POM WU MecTa Nun-
TepaTtypbl B BOCMUTAHUWM KYNbTypbl peuun, C LPYroi.

XO0Ts BaXHOCTb NpPo6/eM, CBA3aHHbLIX C AaHHbIM pa3genom
tmnonorny nonyvaet Bce 6o/ee LIMPOKOE MpU3HaHWE, AaxKe
MepBOOCHOBa MpeAaMeTa — KOHKpeTHas MeToAMKa CpaBHU-
TENbHOTO M3Y4YeHMs 3TUX [BYX OCHOBHbIX (DYHKUWIA fA3blka —
BCE €lle OCTaeTCs B [OCTaTOYHON CTEMeHn HeonpeaeneHHOi.
VIMEHHO MNOMbITKY YTOYHEHUS HEMOCPEACTBEHHbLIX CMOCO60B
pasrpaHM4yeHnsa ABYX OCHOBHbIX (DOpPM fi3bika NyTeM WX CuUcTe-
MaTU4YecKoro NpoTMBOMOCTaB/EHUS NpeacTaBnseT coboil nepeas
rnaBa KHuru. CkKaszaHHbIM, OfAHaKO, MNOCTaBfieHHas 3afjava
OTHIOLb He wucyepnbiBaeTcA.

[na Toro utobbl OTHECTM TO WAM WMHOE pPeveBoe Mpou3Be-
[eHVe B LEOM UM KaKon-nmbo ero yactu K (pyHKUUM BO3geli-
CTBUS  (XYLOXKECTBEHHbIA CTUAb) MAWM K (PYHKLWM COO0OBLLEHNS
(Hay4HbIA CTUMb) HEAOCTATOYHO JIMHIBOCTUIMCTUYECKOrO aHa-
nn3a martepuana. XoTa Takoro pofja aHanv3 HariasgHoO [eMOH-
CTPUPYeT B3aMMOCBSI3b MEXAY BbIOOPOM U COYETaHWEM CJIOB,
PUTMUKO-CMHTAKCMYECKOl OpraHusauuneid TekcTa U ero ¢yHk-
LUMOHANIbHO-CTUNCTUYECKON MPUHALNEXHOCTbIO, TEM He Me-
Hee OH MOMOraeT pewWwunTb 3afjadvyy pasrpaHMyeHus [LBYX OCHOB-
HbIX CTWUMEN A3blka NULWb B Y3KO TEKCTOMOTMYECKOM MaHe.
HeBepoATHas CMOXHOCTb MNpO6GAEMbI OTANYMA MPOM3BELEHNUS
C/IOBECHO-XYA0XXECTBEHHOr0 TBOp4YecTBa (PyHKUMA BO3AEHCT-
BMS) OT HAY4YHOr0 M3M0XEHWSA U BCEX OCTasbHbIX (HOPM peyn
TpebyeT OT- (mnonora Takoro MoAX0A4a, KOTOPbIA MOMOr 6bl
BbIIBUTb Cheunpuryeckne CBONCTBA A3blKa XYA0XECTBEHHON
nuTepaTypbl. B 3TOil CcBA3W BO3HWKaeT HeOOXOAMMOCTb 06pa-
TUTbCA K MHIBOMO3TUYECKOMY aHann3y, npecneayrowemy Lenb
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nokKasatb, KaK «CAenaHO» XY[O0XXeCTBeHHOe Mpoun3BeaeHue,
KakuM 06pa3soM OHO OCYLLECTBNAET CBOH XY[LOXXECTBEHHYIO
(hYyHKLMIO — BO3LEACTBME HA u4uTaTens.

AHannm3 TekCTOB MOKa3blBaeT, 4TO Hapsagy C obpasuamu
«YNCTO» WH(OpMaTUBHOrO (Hampumep, 3HUUKNonegus) u cob-
CTBEHHO XYJO0XeCTBEHHO-6e/11eTPUCTUYECKOro CTUMEN N3noxe-
HUA, UMeeTcs GeCKOHeyHOe MHOroobpasue cnyvaes, Korga fsa
OCHOBHbIX (DYHKUWMOHAaNbHbIX CTUASA COMONaralTcs B npefenax
ofHOro Tekcrta. CTaTbd WAM KHUra MOXeT ObITb HanucaHa Ha
Hay4HYlO0 Temy, HO OblTb 60rato OcCHalleHa 3nemMeHTaMu, Xa-
pakTepHbIMU ANA (YHKUMWM BO34elicTBMA. BmecTe C TeM B Xy-
[LOXECTBEHHYIO NUTepaTypy HepeLKO BKPanfistTCs 3/1eMeHTb
Hay4YHOro TeKcTa, ec/in 3TO COOTBETCTBYET 3ambliCly TOr0 Wn
MHOro asTopa. [pyrumu cnosamu, 34ecb BCerja MMeeTcs B3a-
MMOMNPOHVUKHOBEHWE U OMpefesieHHOe B3auMOJelCTBUE.

3710 06CTOATENLCTBO, OAHAKO, OTHIOAb He CHUMaeT OCHOB-
HOro pasnuuus. B cocTaBe Hay4YHOro TeKCTa OTCTYM/EHUs 3KC-
MPeCCMBHO-3MOLMOHANBbHO-0LEHOYHOIO XapakTepa BCerfa Bbl-
CTynalT KaK BHEeCeHWs, KaK J/Ierko pasHumarolmecs 4actu
[aHHOr0 COCTaBHOMO LEN0ro; M3bATWME 3/1EMEHTOB BO3AeiCcTBUA
M3 Hay4yHOro TEKCTa He pas3pyLlaeT ero CTPYKTypbl (HayuHblii
TEKCT MOXHO pe@epupoBaTb, aHHOTMPOBATb, pPasHUMaTb Ha
Yyactm v T.4.).

B oTanume OT Hay4yHOro TeKCTa, MPOW3BEeLeHWe CI0BECHO-
XY[0XeCTBEHHOr0 TBOPYeCTBa He [OMyCKaeT MOLOOGHbIX Cno-
co60B MOWMCKa W CUCTEMATU3aLUN COLEPXKALLeliCcs B HEM WH-
thopMaLmmn, MOCKOMbKY B XYAOXECTBEHHOM TeKCTe Ha3BaHHble
4Be (YHKLMU 06pa3ytoT opraHnyeckuin cnnas. neMeHTbl PYHK-
Lunu coobuieHns B cocTase rn06anbHOr0 eJMHCTBA XY[LO0XecT-
BEHHOrO MPOM3BEAEHNA CTaHOBATCH KakK Obl «OMOHVWMamu» Mo
OTHOLWEeHWIO K camum cebe, npuobpeTaloT Apyroe cofepxaHue,
Lpyroe KayecTtBo.

Ha BCem NpoOTSXeHUM WUCTOpUM MUPOBOIA NUTepaTypbl KO-
NNYECTBO >KaHPOB, MeTOAOB, HanpasfeHWii YBeIMUNBANOCh
HAacTO/IbKO ObICTPO, YTO MPOCNEAUTL BCE peasibHble BO3MOXHOC-
TW UCMONb30BAHWA MPUEMOB  TEKCTO/IOTMYECKUX CMELLEeHWi
CTWNeA B pas3Hblil Lensix, pasHbIMW aBTOpaMu, B pasHbIX Han-
paBneHuAxX nNpeacTaBNAETCA OYEHb CNOXKHbLIM. TeM He MeHee
X0Tenocb 6bl HafeATbCs, YTO chenaHHble HabnwieHus u Te
matepuanbl, KOTopble Mbl CymMenu o06paboTaTb B paMKax Hac-
TOSALLEA KHUTW, MOMOralT rny6xe MPOHUKHYTb B CRELUGpUKY
CNI0BECHO-XY[J0)KECTBEHHOIO0 TBOPYECTBA.
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MPUMEYAHINA

1 Bonpoca 0 hyHKLMAX A3blKa B TOW UKW MHOI Mepe KacatoTCs B CBOMX
paboTax MHOrMe AUHIBUCTbLI, Maocodsbl U Ncuxonorn. Ho eanHCTBO MHe-
HWA NO 3TOMY MOBOAY He LOCTUTHYTO, YYeHble MO-pasHOMY OnpefensoT
4Yncno M «cocTaB» (PYHKUMI. OuyeHb NOAPOOGHBIA aHanM3 CyL,ecTBYHLMX
TOYEK 3pEHMs N0 BOMPOCY O (YHKLUMAX N3blKa M CBA3MN PYHKUNUIA A3blKa
n ciep ynoTpebneHuWs [aH B KHWre U3BECTHOrO WMCMNAHCKOro f3blkoBeja
MapTuHeca (Martinez Julio A. Propiedadas del linguaje poetico. Uni-
versidad de Oviedo, 1975) n B paboTe aMepuKaHCKNX A3blkoBefoB 3. Ma-
Tbé n M. FapBuHa, cM. Mathiot Madeleine and Garvin Paul. The func-
tions of language: a sociocultural view. Anthropological Quarterly,
1975, vol. 48, Ne 3. CyxpaeHna 0 (hyHKUMSAX A3blka B TpakToBKe B. MNym-
6onbata, . WTeiintana, @. Cocciopa, K- ®occnepa, /1. Baymbensaa,
O. Yeppu n H. Moppuca n3noxeHbl nofpobHo B cTtatbe KoslaHCKOro
.B. «O yHKumMn €3bika». — B KH.: VIHOCTpaHHble $3blKWM B BbICLLUEN
wkone. M., 1962, Bbin. II.

CoBETCKME YYeHble TaKXe PacxofaTcsd B MHEHMW MO 3TOMY BOMPOCY.
Tak, P.A. byparos BblgenseT QYyHKUMNIO KOMMYHUKaTUBHYIO U (hYHKLUIO
Bblp@XEHWSA MbIcAK, cM.-.Bygaros P.A. BBefeHune B HayKy 0 fA3blke. M.,
1958, c. 3; B.A. ABpopuH BbigenseT 4 (QyHKUUM fA3bIKA — KOMMYHUKa-
TUBHYIO, 3KCMPECCUBHYI, KOHCTPYKTUBHYIO, aKKyMYNATUBHY (ABPOpUH
B.A. lMpobnembl U3y4yeHUs (YHKLMOHANbHON CTOPOHbI A3bika. J1., 1975,
c. 33—52); A.A. JleoHTbeB — 5 (PYHKUMIA: KOMMYHWUKaTUBHaS, q)yHKme
OpYAMA MblIWNeHNs, (QYHKUUA O0BNajeHns O06LLeCTBEHHO-MOMUTUYECKUM
ONbITOM, HaLWOHaNbHO-KYNbTYPHAaA PYHKUMS, PYHKLNUA OpYAMS MNO3HAHUA
(NeoHTbeB A.A. O6LLeCTBEHHbIE PYHKLMN A3blKa M €ro (PYHKLUOHaNbHbIe
3KBMBaANEHTbl. — B KH.: A3blk 1 obuiectBo. M., 1968, c. 101—104, 106—
108); A.A. Pedtopmatckuii Bblgenset 7 QyHKUWiA: NepuenTUBHas, CUTHW-
(hnKaTMBHaA, cemMacuonoruyeckas, HOMUHATUBHAs, KOMMYHWKaTWUBHas,
aKcnpeccuBHasa, AukTuyeckas (PedopmaTcknii A.A. BBefeHWe B 3blKO-
BefeHune. M., 1967, c. 29—31); KO.4. [ewepuneB He OrpaHMYMBaeT 4yMcno
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47. [Awvrect — ABneHune, nojyumsllee [OCTATOYHO LIMPOKOE pac-
npocTpaHeHve B COBPEMEHHOI MaccoBOW KynbType 3anafa, HoO Npobnembl,
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